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Első értekezés: 
A Hiteles Hitvallás és mindaz, ami azzal 
ellentétes 
Minden hála és köszönet kizárólag Allahot illeti; 
áldás  és  békesség  arra  aki  után  nem  jön  több 
 
Ami pedig ezek után következik: Mivel a hiteles 
és helyes hitvallás  az  Iszlám  Vallás  alapelve,  és  a 
tiszta, romlatlan Hit alapja, különösen fontosnak és 
hasznosnak tartom e tárgyról szólni, valamint írni 
      
világos magyarázatára. 
Köztudott a Koránból és a Szunna-ból származó 
bizonyítékok  alapján,  hogy  a  cselekedetek  és  a 
     
fogadhatók el, ha helyes hitvallás alapján történnek. 
Amennyiben  pedig  a  hitvallás  romlott  és  nem 
hiteles,  kárba  vé    
cselekedetek  és  szavak;  ahogyan  a  Magasztos 
mondja: 
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 (... Aki pedig tagadja a hitet, annak kárba vész a 
cselekedete.  És  az  a  Túlvilágon  bizony  a 
kárvallottak közé fog tartozni.) [Az Asztal:; Q :]. 
És a Magasztos azt is mondja: 









[image: ] 
 
﴿











































 







 















































 ﴾ 
 (És bizony már korábban azt a sugallatot kaptad 
Te  (Muhammad  -  Allah  áldja  meg  és  adjon  Neki 

ha társítasz, akkor cselekedeteid kárba vesznek és 
a  kárvallottak  közé  fogsz  tartozni.)   
Csapatok:; Q :] 
E  kérdéskörben  nagyon  sok  Vers  található  és 
olvasható.  Allah  világos  Könyve  és  Küldöttének 
(Urának  legkiválóbb  áldásai  és  békessége  reá) 
Szunná-ja  arra mutat, hogy  a  hiteles  hitvallás  hat 
tételben  foglalható  össze:  Hit  Allah-ban,  az 
Angyalaiban,  a  Könyveiben,  az  Küldötteiben,  az 
Utolsó Napban, és az Isteni Elrendelésben, annak jó 
         


Küldöttét Muhammad-ot (áldás és békesség reá). 
Ezen  hat  alapelv bizonyítékai  a  Koránban  és  a 
hiteles  Szunná-ban  nagyon  nagy  számban 
 

a Magasztos Szava: 
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 (Nem  az  a  jóság  és  kegyes  viselkedés,  ha 
arcotokat  napkelet  és  napnyugat  felé  fordítjátok, 
hanem, az igaz jóság az ha valaki hisz Allah-ban és 
az Utolsó Napban, az Angyalokban, a Könyvekben 
(Írásokban) és  a Prófétákban...)  [A Tehén: ; Q 
:]. 
És a Magasztos és a Fenséges Szava: 
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 (A  Küldött  (Muhammad)  hisz  abban,  ami 
leküldve  kinyilatkoztatott neki  az  Urától,  és  vele 
      -ban,  az 
Angyalaiban, a Könyveiben és a Küldötteiben. Nem 
       [A 
Tehén:; Q :], 
És a Magasztos Szava: 
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
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
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 
Küldöttében, és a Könyvben, amelyet lebocsátott a 
Küldöttének,  és  a  Könyvekben,  amelyeket 
korábban  bocsátott  le.  Aki  hitetlen  és  nem  hisz 
Allahban,  az  Angyalaiban,  a  Könyveiben,  a 
Küldötteiben  és  az  Utolsó  Napban,  az  bizony 
) [A 









[image: ] 
 
; Q :], 
És a Magasztos Szava: 
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


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
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
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

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 (Talán nem tudod, hogy Allah tudja azt, ami az 
égben van és azt is, ami a földön van? Bizony ez egy 
 [A 
Zarándoklat:; Q :]. 
A második: A Szunnából vett bizonyítékok; ezek 
közé  tartozik  az  a  hiteles  és  nagyon  ismert 
hagyomány,  amit  Muszlim  jegyzett  le  a  Szahíh-
 󰤕Umar bin al-Kha󰑘󰑘áb 
(Allah  legyen  elégedett  vele)  által  továbbadott 
hagyományban, amikor is Gábriel angyal (béke reá) 
megkérdezte a Prófétát (Allah áldja meg és adjon 
 -
így válaszolt: 




































































































 
 "A Hit az, hogy: hiszel Allah-ban, az Angyalaiban, 
a Könyveiben, az  Küldötteiben és az Utolsó Napban 
és hiszel az Isteni Elrendelésben, annak jó és rossz 
részeiben."



.  A  hagyomány,  Mindkét  saykh  (Al-
Bukhári és Muszlim) is  csekély eltéréssel  közli 
 



 Muszlim közölte (). 
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 
ezt  az  Abú  Hurayra  által  továbbadott 
hagyományban. 

amiben  a  muszlimnak  hinnie  kell  a  Magasztos 
      
hasonló,  a  Láthatatlan  dolgokról  szóló 
     
tte (Allah áldja meg és 
adjon neki örök üdvösséget). 
Ezen  hat  alapelv  kifejtése  és  magyarázata  a 
 
Az első Alapelv: Hit a Magasztos Allah-
ban  
Ez számos dolgot foglal magában; közülük: Hit 

illeti meg a szolgálat és az imádat, senki mást Rajta 
kívül  -         az  emberek 
     
gondoskodik róluk (életük dolgaiban), Aki ismeri az 

     
közülük, és büntetni az engedetleneket. 
A  Magasztos  Allah  megteremtette  a  két 
󰑙-t (az emberiséget és a dzsinneket) ennek 
az imádatnak az érdekében, és meg is parancsolta 
nekik azt, ahogyan a Magasztos mondja: 
﴿











































































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 















































 ﴾ 
 (Én csupán azért teremtettem a dzsinneket és az 
embert,  hogy  kizárólag  Engem  szolgáljanak  és 
imádjanak. () 
   
) 
 (Bizony egyedül Allah az Egyedüli gondoskodva 

(Megbízható).) () [Az Elfújók (Az Elfújó Szelek): 
 
És a Magasztos azt is mondja: 
﴿




























































































































































































































 ﴾ 
 (Ó,  emberek!  Szolgáljátok  és  imádjátok  az 
Uratokat, Aki megteremtett benneteket és azokat, 
      
() 
 

vizet  küldött  le,  amely  által  gyümölcsöket 
fakasztott,  gondoskodásképpen  a  számotokra. 
Ezért  ne  helyezzetek  Allah  mellé  hasonmásokat 
(hamis istenségeket, bálványokat), holott tudjátok 
(hogy nincs társa). () [A Tehén: -; Q :-
 









[image: ] 
 
Allah  küldetéssel  bízta  meg  a  Küldötteket  és 
lebocsátotta  a  Könyveket,  hogy  ezt  az  igazságot 
világossá  tegyék,  erre  hívjanak,  és  intsenek 
mindattól, ami ezzel ellentétes; ahogy a Magasztos 
és Fenséges mondja: 
﴿




































































 ﴾ 
 (Minden  egyes  nemzethez  elküldtünk  egy 
küldöttet  (mondván),  hogy  "Szolgáljátok  és 
imádjátok  Allahot,  és  kerüljétek  el  a  hamis 
 [A Méhek:; Q :]. 
És a Magasztos mondja: 
﴿





 





 






 



 





 





 





 



 





  







  









 
















 ﴾ 
      
sem,  akinek  ne  lett  volna  kinyilatkoztatva,  hogy 
Nincs  más  jogosan  szolgálható  és  imádható  isten 
csak Én! Engem szolgáljatok és imádjatok hát!") [A 
Próféták: ; Q :]. 
A Magasztos és Fenséges mondja: 
﴿






































































































 ﴾ 
 (Alif-- -Lám-  
Korán), amelynek Versei szilárdan rögzítettek (és 
   
megmagyaráztattak,  a  Bölcs  és  a  Tudással  Bíró 
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 
által)  
 ((Tanítva  azt,  hogy)  Egyedül  Allah-ot 
szolgáljátok és imádjátok! Bizony én (Muhammad) 
         
[Hud:-; Q :-]. 

egyedül  és  kizárólag  a  Magasztos  és  Fenséges 
Allahot  imádni  ezekkel  az  imádatokkal  amiket 
        
félelem  és  reménykedés,  az  imádkozás,  böjt, 
áldozat  bemutatása,  fogadalom  és  ehhez  hasonló 

alázatossággal,  jutalma  utáni  vágyakozással  és  a 
     
       
magasztossága iránt. 
Aki elmélyed a nemes Koránban, az észreveszi, 
hogy annak túlnyomó része e nagy alapelv köré lett 
kinyilatkoztatva;  ahogyan  a  Magasztos  Allah 
mondja: 
﴿















































































































































































































































































 ﴾ 
 (Bizony  kinyilatkoztattuk  neked  (ó, 
Muhammad)  a  Könyvet  az  Igazsággal.  Így  hát 
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 
kizárólag Allah-
a Vallást! () 
 (Vajon nem Allah-ot illeti-e meg a tiszta Vallás? 
      

Allah közelébe segítsenek bennünket." Allah bizony 
dönteni  fog  közöttük  abban,  amiben  vita  támadt 
közöttük. Allah bizony nem vezeti az Igaz Útra azt, 
aki hazug hitetlen.) (). [A Csapatok:-; Q :-]. 
És a Magasztos és Fenséges Szava: 
﴿









































 ﴾ 
 (És  az  Urad  elrendelte,  hogy  senki  mást  ne 
 [Az Éjszakai 
Utazás:; Q :]. 
És Allah, a Magasztos és Fenséges Szava: 
﴿



















































 ﴾ 
 (Fohászkodjatok  Allah-   
ha  ez  nem  is  tetszik  a  hitetleneknek.)  [A 
Megbocsátó:; Q :]. 
Hasonlóképpen,  aki  elmélyülten  szemléli  a 
Prófétai Szunnát, azt találja, hogy e nagy alapelvre 
is  különös  hangsúlyt  fordít;  ennek  példája:  a  két 
Szahíh-ban  olvasható  Mu󰤕ádh-tól  (Allah  legyen 
elégedett vele), miszerint a Próféta (Allah áldja meg 
és adjon neki örök üdvösséget) azt mondta: 
















































 
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 
 
        
társítsanak Mellé senkit és semmit."



. 
Az Allah-ban való hithez tartozik: hit mindabban, 

     az  Iszlám  öt  nyilvánvaló  és 
világos Pillérei közül. 
     
hogy  nincs  más  jogosan  szolgálható  és imádható 
isten  csak  Allah,  és  arról,  hogy  Muhammad  Allah 
Küldötte;  az  ima  elvégzése;  a  zakát  teljesítése;  a 
Ramadán havi böjt; valamint Allah Tiltott Házához 
(Mekkai  Mecset)     
      
 
A  legfontosabb  ezen  Pillérek  közül  és  a 
leghatalmasabb: a Tanúságtétel arról, hogy: Nincs 
más  jogosan  szolgálható  és  imádható  isten  csak 
Allah, és arról, hogy: Muhammad Allah Küldötte. Ez 
a Tanúságtétel arra kötelez: hogy egyedül Allah-nak 
szenteljük a szolgálatot és az imádatot, és kizárjunk 
        
-
nak;  jelentése   ahogyan  a tudósok (Allah legyen 
irgalmas  hozzájuk)  mondták  :  nincs  senki  és 
semmi  más,  aki  jogosan  szolgálható  imádható 
 



 Al-Bukhári közölte () és Muszlim (). 
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 
kizárólag - Allah. Következésképpen: minden, amit 
és akit Allahon kívül imádnak   legyen az ember, 
angyal,  dzsinn  vagy  bármi  más    azokat  mindet 
hamisan és alaptalanul imádják. A szolgálatra és az 
imádatra egyedül Allah jogosult, nincs Neki társa; 
ahogyan a Magasztos mondja: 
﴿






















































 ﴾ 
 (Ez  azért  van  így,  mivel  Allah  az  Igazság.  Az 
pedig,  amihez  Helyette  fohászkodnak  az  maga  a 
hamisság...) [A Zarándoklat:; Q :]. 
Korábban  már  kifejtettük,  hogy  Allah   
      a  dzsinneket  és 
embereket e szilárd alapelv érdekében teremtette 

és  ezért  küldte  le  Könyveit.  Az  embernek  tehát 
alaposan el kell ezen merengenie és gondolkodnia 
és  sokat  kell  rajta  töprengenie,  hogy  világossá 
váljon  számára,  milyen  súlyos  tudatlanságba 
süllyedt a muszlimok többsége ezzel az alapelvvel 
kapcsolatban: olyannyira, hogy Allah mellet mást is 
szolgáltak, és a kizárólag Neki járó jogokat másnak 
tulajdonítottak. Allahhoz fordulunk segítségért. 
A hit Allahban   magában foglalja 


 
         









[image: ] 
 
emberek és a dzsinnek) Ura, minden teremtmények 

rajta  kívül. Azt is (tartalmazza), hogy Küldetéssel 
bízta  meg  a  Küldötteket  és  kinyilatkoztatta  a 
Könyveket,  hogy  megjavítsa  és  helyessé  tegye  az 
emberek  él      
menekülésüket és a boldogulásukat megtalálhatják 
itt a földi létben és majdan a Túlvilágon. És Neki, a 
Magasztosnak, ebben nincs társa; A Magasztos azt 
mondja: 
﴿
















































 ﴾ 
 
a Felvigyázója.) () [A Csapatok:; Q :]. 
És a Magasztos azt is mondja: 
﴿





















































































































































































































 ﴾ 
 (Bizony a ti Uratok Allah az, Aki megteremtette 
az egeket és a földet hat nap alatt. Majd a Trón fölé 
emelkedett.  Beborítja  az  éjszakával  a  nappalt, 

        
hajtva.  Övé  a  teremtés  és  a  parancs. 
Magasztaltassék  Allah,  a  Világok  Ura!)  ().  [A 
Magaslatok:; Q :]. 
Szintén az Allah-
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 
Szép Neveiben, és a magasztos Attribútumaiban (a 
       
    
Könyvében  jelennek  meg,  és  amelyek  hiteles 
      
󰐳ríf) nélkül, a 
tartalmi  és  értelmi  megfosztása  (ta󰤕󰑘íl)  nélkül, 
mikéntjének  meghatározása  (takyíf)  nélkül,  és  a 
(teremtetthez való) hasonlítása (tamthíl) nélkül. 
...﴿








































 ﴾ 
 
mindent Látó) [A Tanácskozás: ; Q :]. 
Ezeket úgy kell továbbadni és elfogadni, ahogyan 
eljutottak  hozzánk,  a  hogyan  kérdés  feltevése 
nélkül, teljes hittel abban, amire ezek a hatalmas és 
magasztos  tartalmak  és  jelentések  utalnak, 
amelyek  a  Magasztos  és  Fenséges  Allah 
Tulajdonságai;  ezek  alapjá   
jellemezni, olyan módon, ami illik Hozzá, anélkül, 
hogy a teremtményeihez hasonlítanánk (bármiben 
      
Magasztos  mondja:  A  Magasztos  és  Fenséges 
mondja: 
﴿






























































 ﴾ 
 (Allah-ról  ezért  ne  mondjatok  példázatokat! 
Bizonyára  Allah  tud,  ám  ti  nem  tudtok.)  [A 
Méhek:; Q :]. 
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 
Ez  tehát:  a  Szunna  és  a  Közösség  Népének 
hitvallása,  Allah  Küldöttének  (Allah  áldja  meg  és 
       
     
Tulajdonságai  tekintetében;  és  ezt  adta  tovább 
  󰤕ari  (Allah  könyörüljön 
      

adták  át  rajta  kívül  mások  is  a  tudás  és  a  hit 
 
Al-󰤕
Megkérdezték  az-Zuhri-t  és  Makhúl-t  az  Isteni 

válaszoltak:  Úgy  adjátok  tovább,  ahogyan 
érkeztek!



. 
Szintén  Al-󰤕   
      
egyetértve azt mondtuk: a Magasztos Allah a Trónja 
fölött  van; és  hiszünk  mindazokban  a 
Tulajdonságokban,  amelyek  a  Szunnában 
megjelennek.) 



. 
 



 al-󰥇󰐳 U󰑓-I󰤕), és Ibn 󰤕Abd 
al-󰌿󰤕 al-󰤕Ilm wa-fa󰐦lihi c. munkájában (); ám az -a󰐳󰑙
  -󰑓-󰎡      

 



 al---󰑓-󰎡), isnádját Ibn 
-󰎂amawiyya c. munkájában (. o.), 
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 
És  al-Walíd  ibn  Muszlim  (Allah  könyörüljön 
rajta)  azt  mondta:  (Megkérdezték  Málik-ot,  al-
Awzá󰤕i-t,  al-Layth  bin  Sza󰤕d-ot  és  Szufyán  a󰑙-
󰎧hawri-t  (Allah  könyörüljön  rajtuk)  azokról  a 
tudósításokról,  amelyek  megjelennek  az  Allah 
Tulajdonságaival  kapcsolatban.  Mind  azt  felelték: 
Úgy  adjátok  azokat  tovább,  ahogyan  érkeztek 
anélkül, hogy meghatároznátok a mikéntjüket.)



. 
 󰤕a  bin Abí 󰤕Abdu-r-Rahmán-t,  Málik 
saykh--
ról  (Allah  Trónra  emelkedése)  megkérdezték,  azt 
mondta:  (Az  isztiwá'  nem  ismeretlen,  a  miként 
ésszel felfoghatatlan; és Allah-ra tartozik a Küldetés 
kinyilatkoztatása,  a  Küldött  feladata  a  világos 
továbbítás, a mi feladatunk, a hit abban és igaznak 
tartása.)



-ot (Allah könyörüljön 
      
isztiwá' jelentése ismert, a hogyan nem ismert; az 

      
Bizony egy rossz szándékú embernek látlak. Ezután 
 
és  adh-  -󰐦  c.  munkájában  (/   
 



 Al-󰐳 U󰑓-I󰤕), és al-
az al--󰑓-󰎡). 



 Al-󰐳 U󰑓-I󰤕), és al-
az al--󰑓-󰎡). 
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 
megparancsolta  az  eltávolítását.



.  Hasonló 
      
Umm Szalama-tól (Allah legyen elégedett vele)



. 
Azt mondta az imám, Abú 󰤕Abd ar-Ra󰐳mán ibn 
al-Mubárak  (Allah  könyörüljön  rajta):  (Úgy 
ismerjük Urunkat  magasztaltassék  

teljesen elkülönülten.)



.                     
Az  imámok  szavai  ebben  a  témában  nagyon 
     
      
közül sokkal többel megismerkedni, az tekintse át a 
Szunnita  tudósok  írásait  ebben  a  témában,  mint 
például:  az  As-   könyv  Imám  A󰐳mad 
fia, 󰤕   -Tawhíd 
(Egyistenhit)  a  kiváló  imám  Muhammad  bin 
Khuzayma  szerzeménye;  vagy  As-Sunna  c.  könyv 
Abu-l-Qászim al- 󰑘-󰎦-
 󰤕󰑓im könyve; vagy saykh 
al-  Taymiyya  válasza  Hamá  város 
 



 Al-󰐳 U󰑓-I󰤕󰤕aym a 
󰎂ilyat al-/), és al---󰑓-
󰎡). 



 Al--), Ibn Ba󰑘󰑘a az al-
   ),  és  al-  󰐳  u󰑓 -i󰤕 
munkájában (). 



 ad--Radd 󰤕alá al-) 
szám alatt és al---s-) szám 
alatt. 
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 
      
     
elmagyarázza  a  Szunna  népének  hitvallását  és 
nagyon sok idézetet is említ a tudósoktól és a vallási 
és  racionális  bizonyítékokat  is  nagy  számban 
felsorolja, annak bizonyítására, hogy Ahlu-Szunna 
(a  Sunna  Népe)  a  hiteles  álláspontot  képviseli, 
illetve  bemutatja  az  ellenfeleik  téves  és  hamis 
állításait. 

részletesen  kifejtette  az  álláspontot:  bemutatta 
benne  a  szunnita  közösség  hittételét   
kinyilatkoztatáson  alapuló  és  értelmi 
bizonyítékokkal 
módon,  hogy  az  igazság  világossá  válik,  és  a 
hamisság  megsemmisül  minden  olyan  tudós 
      
megismerésének  vágyával  tanulmányozza  azt. 
Összefoglalásképpen:  a  Szunna  és  a  Közösség 
Népének  hitvallása  a  (Szép)  Nevek  és  az 
attribútumok és a Tulajdonságok tekintetében az, 
-ról mindazt állítják, amit 
       

meg és adjon neki örök üdvösséget) állított Róla az 
-jában, szilárd állítással (teremtettel való) 
      
mértékben  mentesnek  nyilvánítják  a 
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 
teremtményeihez való hasonlóságtól, téve ezt úgy, 
hogy  nem  fosztják  meg  és  nem  forgatják  ki  az 
értelmi és tartalmi jegyeket; így megmenekültek az 
ellentmondástól; Minden bizonyítékot követtek és 
használtak;  Allah  segítésével  és  támogatásával; 
mert  ez  a  Magasztos  Allah  eljárása  és  gyakorlata 
azokkal,  akik  ragaszkodnak  ahhoz  az  Igazsághoz, 
amellyel  küldötteit  elküldte,  és  azokkal,  akik 
-

    t  az  Igazság 
megtalálásához és tárja fel a bizonyítékát; ahogyan 
a Magasztos mondja: 
﴿





























































 ﴾ 
 (Nem!  Mi  az  Igazságot  (ezt  a  Kegyes  Koránt) 
dobjuk a hamisságra, amely szétmorzsolja azt és így 
az elenyészik...) [A Próféták:; Q :]. 
És a Magasztos azt is mondja: 
﴿





























































﴾ 
 (És nem példálózhatnak neked, csak úgy, hogy 
az  Igazságot  hozzuk  el  neked  és  szebb 
magyarázatot.)  ().  [Furqan  (al-;  Q 
:]. 
Aki pedig eltér az Ahl as-Szunna hitvallásáról a 
Szép Nevek és az Attribútumok és a Tulajdonságok 

kerülni a  kinyilatkoztatott  (szövegi)  és  értelmi 
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 
racionális  bizonyítékokkal,  valamint  nyilvánvaló 
ellentmondásba  keveredik  mindazzal,  amit  állít 
vagy tagad. A nagy tudós al-Háfidh Ibn Kathír (Allah 
könyörüljön rajta) a híres Korán magyarázatában 

Magasztos és a Fenséges Allah szavait magyarázza: 
﴿





































































 





 ﴾ 
 (Bizony a ti Uratok Allah az, Aki megteremtette 
az egeket és a földet hat nap alatt. Majd a Trón fölé 
emelkedett...) [A Magaslatok:; Q :]. 
Érdemes azt itt idézni, nagyon hasznos tartalma 
      
mondta: 
(E  téren  az  emberek  nagyon  sok  álláspontot 
képviselnek,  itt  nincs  mód  ezeket  mindet 
ismertetni.  Ellenben,  e  tekintetben,  mi  a  Kegyes 
-Salaf A󰑓-󰑓󰐳) nyomdokain és tanításán 
járunk:  Málik,  al-Awzá󰤕í,  at-Thawri,  al-Layth  bin 
Sza󰤕d,  as-Sáfi󰤕i,  Ahmad  bin  Hanbal,  Iszháq  bin 
Ráhawayh, és mások is a muszlimok imámjai közül, 
a régiek és az újabbak közül (azt tartják): úgy kell 
azokat  továbbadni,  ahogyan  érkeztek,  a  'hogyan' 
megkérdezése  nélkül  (takyíf),  összehasonlítás 
nélkül  (tasbíh),  és  értelmi  és  tartalmi  megfosztás 
(ta󰤕       
összehasonlítók eszébe jut - azt tagadni kell Allah 
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 
esetében; hiszen Allah nem hasonlít semmihez és 
senkihez a teremtményei közül, és 
...﴿








































 ﴾ 
 
a  mindent  Látó)  [A  Tanácskozás:  ;  Q  :]. 
Ellenben,  az az elfogadott, ahogyan az imámok  is 
tartják, köztük Nu󰤕aym bin 󰎂ammád, al-Khuzá󰤕i, aki 
al-Bukhári sejkje volt, aki azt mondta: Aki Allahot 
teremtményeihez hasonlítja, az hitetlenné válik; és 
aki  tagad  valamit  abból,  amivel  Allah  önmagát 
jellemezte,  az  szintén  hitetlenné  válik.)



.  Hiszen 
abban,  amivel  Allah  Magát  jellemzi,  és  abban, 
        egyikben  sincs 
összehasonlítás.  Aki  pedig  elfogadja  és  vallja  a 
Magasztos  Allah-hal  kapcsolatban  mindazt,  ami  a 
      
hiteles híradásokban, olyan módon, ahogyan az illik 
Allah  Magasztosságához,  és  tagadja  a  Fenséges 
Allah-hal kapcsolatban a hiányosságokat, az bizony 
az Igaz Vezetés Útján jár!



. Véget ért az Ibn Kathír-
 
Az Allah-ban való Hithez tartozik továbbá: annak 
elfogadása,  hogy  a  Hit  (Ímán)  szavak  és 
 



 a󰐧-󰍷-󰤕Uluw c. munkájában (), al-󰐶ta󰑓ar 
al-󰤕Uluw  c.  munkájában  (      
(hagyományláncolat); továbbítói megbízható, ismert személyek. 



 󰑙/). 
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 
cselekedetek  együttese,  ami  növekszik  az 
engedelmességi  cselekedetek  által  és  csökken  az 
engedetlenség  által.  Továbbá  nem  megengedett 
hitetlennek  nyilvánítani  egyetlen  muszlimot  sem, 
    
kevésbé súlyosak, mint a társítás és a hitetlenség; 
ilyenek  lehetnek:  paráznaság,  lopás,  uzsora 
   
    
     -  kivéve  ha 
     
Magasztos Allah Szava alapján: 
﴿



























































 ﴾ 
 (Bizony Allah nem bocsátja meg, hogy társítást 
kövessenek el Vele szemben. Ám megbocsátja azt, 
ami  ezen  kívül  van,  annak,  akinek  akarja...)  [A 
;  Q  :     
   
       
 













































































 
        
szívében  csupán  egy  mustármagnyi  hit  is 
megtalálható."



. 
 



 Al-Bukhári közli (󰤕-
által továbbított hagyomány alapján. 









[image: ] 
 
A második Alapelv: Hit az Angyalokban. 
       
angyalokban való hit általánosságban; ez abban áll, 
hogy  hiszünk  abban,  hogy  Allah-nak  vannak 
szolgálatára 
és  az  Iránta  való  engedelmességre;  és  úgy  írja  le 
 
﴿















































































































































































































 ﴾ 
 (És  azt  mondták:"  A  Könyörületes  gyermeket 
     
 
 
szerint cselekszenek.  
         
közbenjárást  csak  annak  érdekében  tehetnek, 

rettegnek.) . [A Próféták:-; Q :-]. 
    
közöttük  olyanok,  akik  a  Trón  hordozásával 

      
cselekedeteit jegyzik fel. A második: A részletes hit 
az Angyalokban; azaz hiszünk azokban, akiknek a 
      
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 
megemlítették;  mint  Gábriel,  aki  az  Isteni 
      

Kürt megfújásával bízatott meg. Miként említésük 
hiteles hadíszokban is szerepel, ezek közül: az, ami 
a  Szahíhban  rögzítve  van 󰤕Á'isától  (Allah  legyen 
elégedett vele), hogy a Próféta (Allah áldja meg és 
adjon neki örök üdvösséget) mondta: 

















































































 
      
      
Ádám  pedig  abból  teremtetett  meg,  ami  már 
leíratott  nektek."



.  Muszlim  jegyezte  le  a  Szahíh-
jában. 
A harmadik Alapelv: Hit a Könyvekben; 
és ez két dolgot is magában foglal: 

abban  kell  hinni,  hogy  Allah  lebocsátva 
     
Küldötteinek,  hogy  ezek  által  megvilágítsa  az 
Igazságot és arra szólítson fel; ahogyan a Magasztos 
mondja: 
﴿





















































































 



 Muszlim közli (), 󰤕 (Allah legyen vele elégedett) közlése alapján. 
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 










 ﴾ 
 (Bizony elküldtük a Mi Küldötteinket a világos 
bizonyítékokkal  és  leküldtük  velük  az  Írást  és  a 
Mérleget, hogy az emberek igazságosak legyenek...) 
[A Vas: ; Q :]. És a Magasztos azt is mondja: 
﴿






























































































 

































 ﴾ 
 (Az  emberek  (eredetileg)  egyetlen  közösséget 
alkottak!  (Miután  a  vallásban  összekülönböztek), 

gyanánt,  és  leküldte  nekik  az  Írást  az  Igazsággal, 
hogy  aszerint  ítélkezzenek  az  emberek  között 
abban, amiben összekülönböztek...) [A Tehén: ; 
Q :]. 
A  második:  Hinni  kell  a  Könyvekben  részletes 
módon.  Azokban,  amelyeket  Allah  megnevezett 
közülük,  mint  at-  -󰏩
(Evangélium), az--
utóbbi  a  legkiválóbb  közöttük  és  a  (korábbi 
   tána  már  nem  jön 
isteni  kinyilatkoztatás).  Ez  felügyel  a  korábbi 
könyvekre  és  igaz  tartalmukat  elfogadja;  ez  az  a 
Könyv, amelyben minden nemzetnek hinnie kell és 
követni azt, a törvénykezését elfogadva alkalmazni, 
azzal  együtt,  ami  hitelesen  fennmaradt  Allah 
Küldöttének  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
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 
üdvösséget)  Szunna-jából.  Hiszen  a  Magasztos 
      
Mu󰐳ammad-ot (Allah áldja meg és adjon neki örök 
     
teremtett számára - emberekhez és a dzsinnekhez 
egyaránt.  Lebocsátva  kinyilatkoztatta  neki  ezt  a 
Koránt, hogy általa ítélkezhessen; megtette azt (al-
 ak  a  lelkek  számára  és 
magyarázatnak minden  dologra  és  igaz vezetéssé 
       
Magasztos mondja: 
﴿




































































 ﴾ 
 (Ez a Könyv (a Korán), amit kinyilatkoztattunk - 

könyörületben részesültök.) [A Lábasjószágok:; 
Q :]. És mondja a Magasztos: 
...﴿




















































































 ﴾ 
 (...Mi lebocsátottuk neked  a Könyvet - minden 
dolog  magyarázataként,  útmutatásként, 
könyörületként és örömhírként a muszlimoknak.) 
[A  Méhek:  ;  Q  :].  És  a  Magasztos  azt  is 
mondja: 
﴿













































































































































































































 ﴾ 
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 
 (Mond:  Ó  emberek!  Én  bizony  Allah  Küldötte 
vagyok  hozzátok,  mindenkihez  közületek,  Allahé, 
Akié az Egek és a föld birodalma. Nincs más jogosan 

        
Küldöttében,  az  írástudatlan  Prófétában-aki  hisz 
- 
az igaz útra vezéreltettek!) [A Magaslatok: ; Q 
:]. E kérdéskörben nagyon sok Vers található 
és olvasható. 
A Negyedik Alap: Hit a Küldöttekben 

a Küldöttekben általános értelemben; ez pedig azt 
jelenti,  hogy hiszünk abban,  hogy a Magasztos  és 
Fenséges Allah Küldötteket küldött az emberekhez, 
akik  közülük  valók  voltak,  örömhír  hozókként  és 
t  és  az  Igazságra  felszólítókként;  aki 
     
     
szembefordul  velük  az  csalódottságban  és 
sajnálatos  megbánásban  fog  elmerülni.  (A 
öttük a 
legjobb, a mi Prófétánk, Mu󰐳ammad bin 󰤕- 
(Allah  áldja  meg  és adjon neki  örök  üdvösséget); 
ahogyan a Magasztos és Fenséges Allah mondja: 
﴿




































































 ﴾ 
 (Bizony  minden  egyes  nemzethez  elküldtünk 
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 
egy  Küldöttet  azzal,  hogy:  "  Szolgáljátok  és 
imádjátok  Allahot  és  kerüljétek  el  a  Tagútot 
(minden  hamis  istenség)!"...).  [A  Méhek:;  Q 
:]. És a Magasztos azt is mondja: 
﴿






















 






































 ﴾ 
 (Küldöttek,  akik  örömhír  hozókként  és 

Allahhal  szemben  érvük  a  küldöttek  után...)  [A 
; Q :]. És a Magasztos azt is mondja: 
﴿







































































 ﴾ 
 (Muhammed  egyetlen  férfinak  sem  apja 
      
Pecsétje  [A Pártok: ; Q :]. 
A második: Hit a Küldöttekben részletes módon; 
ez pedig azt jelenti, hogy részletesen és név szerint 
hiszünk  mindazokban,  akiket  Allah  névvel 
megemlített,  illetve  azokban,  akiknek  a 

adjon  neki  örök  üdvösséget)  hiteles  hagyomány 
útján bizonyított; mint Noé, Húd, Szálih, Ábrahám 
és  mások.  Allah  áldása  és  békéje  legyen  rajtuk, 
 
Az ötödik Alapelv: Hit az Utolsó Napban. 
 

Küldötte  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
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 
üdvösséget):  arról,  hogy  mi  fog  történni  a  halál 

ottani  büntetés  és  gyönyör  teli  öröm;  mi  fog 
történni  a  Feltámadás  Napján  a  rettenetek  és  a 
végtelenül  szigorú  dolgokból,  a  Híd  (a  Szirát),  a 
Mérleg,  az  elszámoltatás,  a  jutalmazás,  a  lapok 
szétosztása  az  emberek  között;  lesz  olyan,  aki 
jobbjába  kapja meg a saját  tettei  könyvét, és lesz 
olyan, aki a baljába, vagy akár olyan is, aki a háta 
mögé. 
Idetartozik  még  szintén  a  hit  a  mi  Prófétánk, 
Mu󰐳ammad Medencéjében (al-󰎂aw󰐦u-l-
         

beszélni  fog  velük,  és  más  ehhez  hasonlók, 
       

neki örök üdvösséget). Ezek mindegyikében hinni 
kell,  igaznak  kell  tartani,  olyan  módon,  ahogyan 

örök üdvösséget) említette azokat. 
A hatodik Alapelv: Hit az Isteni 
Elrendelésben 
Ez négy dolgot tartalmaz: 


az  emberek  helyzeteit,  életük  minden  történését, 

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 
megszabott  idejüket  (élettartamukat),  és  a 
cselekedeteik  összességét  és  minden  ezekhez 

sem  maradhat  rejtve  a  Magasztos  és  a  Fenséges 
 
...﴿





































 ﴾ 
 (...és tudjátok meg, hogy Allah minden dologról 
tudással bír.) [A Tehén:; Q :]. A Magasztos 
és Fenséges mondja: 
...﴿
















































































 ﴾ 
 (...hogy megtudják, Allah minden dologra képes; 
és  bizony  Allah  tudással  fog  át  és  vesz  körül 
mindent) [A Válás:; Q :]. 
       
     
megparancsolt; ahogyan a Magasztos mondja: 
﴿

















































 ﴾ 
 (Bizony  mi  tudjuk,  mennyit  vesz  el  (a 

nálunk)  ;  Q  :].  És  a  Magasztos  azt  is 
mondja: 
...﴿








































 ﴾ 
 (...és  mindent  pontosan  számon  tartunk  egy 
világos Írásban) -; Q :]. És a 
Magasztos azt is mondja: 
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 
﴿
























































































 ﴾ 
 (Talán nem tudod, hogy Allah tudja azt, ami az 
égben van és azt is, ami a földön. Bizony ez Írásban 
       [A 
Zarándoklat:; Q :]. 
A  harmadik:  Hit  a  Magasztos  Allah  mindent 
- az megtörténik; 
- az nem fog megtörténni; ahogyan 
a Magasztos mondja: 
...﴿
























 ﴾ 
 (...Bizony  Allah  azt  tesz,  amit  akar.)  [A 
Zarándoklat:; Q :]. A Magasztos és Fenséges 
mondja: 
﴿


























































 ﴾ 
        
hogy azt mondja neki: "Légy!" És az már létezik is.) 
  -;  Q  :].  És  mondja  a 
Magasztos: 
﴿















































 ﴾ 
 (Ám ti csak akkor akarhatjátok,  ha úgy akarja 
Allah,  a  teremtmények  Ura.)  [A  (Nap) 
Felgöngyölítése: ; Q :]. 
A negyedik: Hit abban, hogy a Magasztos  Allah 

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 
Rajta kívül, és nincs más Úr Rajta kívül; ahogyan a 
Magasztos mondja: 
﴿
















































 ﴾ 
 
a  Felvigyázója.)  [A  Csapatok:;  Q  :].  És  a 
Magasztos azt is mondja: 
﴿



































































































































 ﴾ 
 (Ó emberek! Emlékezzetek arra a kegyre, amit 
Allah  irántatok  gyakorolt!  Van-e  Allahon  kívül 
       
benneteket?  Nincs  más  jogosan  szolgálható  és 
      
 [A Teremtés Létrehozója:; Q :]. 
Ami az Isteni Elrendelésben való hitet illeti - az 
magában foglalja mind a négy elvet, ahogyan az a 
     
szemben  azokkal,  akik  ezek  közül  némelyiket 
 
A hiteles hitvallás fontos tételei közül, amelyeket 
a Szunna Népe vall: az Allah miatti szeretet, az Allah 

az Allah miatti ellenségeskedés. Ez az al-
al-lah-ban 
való hithez tartozik. 
       
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 
        
     
élén (e tekintetben) Allah Küldötte (Allah áldja meg 
és adjon neki örök üdvösséget) Társai (Allah áldása 
rájuk)  állnak    amint  ez  megállapítást  nyert  a 
Szunna és a Közösség Népe körében ; a Szunna és 
       
    

      
Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) szava alapján: 





















































 
 "A  legjobb  nemzedék,  azoké  akik  az  én 
évszázadomban  vannak,  majd  azoké,  akik  azután 
következnek,  majd  azoké,  akik  utánuk 
következnek."



.  Muttafaqun 󰤕 󰑓i󰐳󰐳atihi 

-
el). 
Hisznek  abban  és  vallják,  hogy  a  legkiválóbb 
󰑓-󰎡 󰤕Umar al-
majd 󰤕U󰑙 󰍷-l-  󰤕 -Murta󰐦  
(Allah  legyen  elégedett  velük),  majd  utánuk  (a 
        
 



 Al-), és Muszlim (), 󰤕󰤕 
Allah legyen vele elégedett  által továbbított hagyomány alapján. 
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 
életükben  a  Paradicsom  örömhírét  kapták  meg), 
majd  utánuk a többi Társ (Allah legyen elégedett 
velük).  A  Szunna  Népe  tartózkodik  attól,  hogy  a 
   

az esetekben kizárólag az igazság felé törekedtek; 
aki  helyesen  vélekedett  annak  kétszeres  jutalom 
jár, aki tévesen annak csupán egyetlen jutalom jár. 
Szeretik Allah Küldöttének (Allah  áldja  meg  és 
adjon neki örök üdvösséget) háznépét, akik hittek 

és segítik Allah Küldötte (Allah áldja meg és adjon 
     
Anyjait;  mindegyiküknek  Allah  elégedettségét 
kérik.  Elhatárolják  magukat  ar-󰐦  (a 
visszautasítók) útjától, akik haragvással fordulnak 
Allah Küldötte (Allah áldja meg és adjon neki örök 
      
túlzásokba  esnek  a  háznépével  kapcsolatban  és 
      
     
Ugyanígy, elhatárolódnak an-󰑓ib útjától, akik 
szavakkal és tettekkel is bántalmazzák a háznépét. 
Mindaz,  amit  megemlítettünk,  a  hiteles 

Küldöttét, Mu󰐳ammad-ot (Allah áldja meg és adjon 
neki  örök  üdvösséget).  Ez  az a Hitvallás,  amelyet 
   
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 
     
     
     
-Firqatu-
n-󰏩
   lah  áldja  meg  és  adjon  neki 
örök üdvösséget) azt mondta: 



























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




















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

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
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
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


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
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



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

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

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







 
 
   -  nem  lesznek 
- mindig is így 
marad, amíg el nem jön Allah Parancsa, és akkor is 




; Egy másik verzióban: 











































 
      
   
megsegítve megmarad az Igazságon"



, 
áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  azt  is 
mondta: 
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
 



 Muszlim  közölte (  Allah  legyen vele  elégedett   által 
továbbított hagyomány alapján. 



   󰏩      Allah  legyen  vele  elégedett   
󰎂) és al-
󰎂). 
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
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


 
 "A zsidók hetvenegy csoportra szakadtak szét; a 
keresztények hetvenkét csoportra szakadtak. Ez az 
Umma (Vallási Közösség) hetvenhárom  csoportra 
- kivéve 
egyet!  Mondták  a  Társak:  Melyik  az,  ó,  Allah 
ig így válaszolt: Azok, akik olyanon 
állnak  és  azt  követik,  amin  én  vagyok  és  a 
Társaim."



. 
A hiteles hitvallással ellentétes hittételek 
 
ellentétes és más utat választanak  
csoportra  oszthatók;  vannak  közöttük  olyanok, 
akik a bálványokat, faragott szobrokat, angyalokat, 
szentnek  tartott  embereket,  dzsinneket,  fákat, 
köveket  és  más  ehhez  hasonlókat  imádnak.  Ezek 
nem  hallgattak  és  nem  válaszoltak  a  Küldöttek 
felszólítására,  ellenben  szembefordultak  velük  és 
megmakacsolták magukat velük szemben; ahogyan 

Prófétánkkal,  Mu󰐳ammad-al  (Allah  áldja  meg  és 
 



 At-), 󰤕Abdulláh bin 󰤕Amr (Allah legyen elégedett vele) 
által  közölt  hagyomány  alapján;  és  al-  󰐦  al- 
munkájában (/ 󰤕Abd ar-Ra󰐳-
szerepel;  a󰐧-󰍷     -
hitelesnek ismeri el az al-󰌿󰤕 a󰑓-󰎡a󰐳󰐳 c. munkájában (). 
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 
      
tárgyaitól kérték a vágyaik és kéréseik teljesítését, 
a betegek meggyógyítását, az ellenséggel szembeni 
segítséget (mindhiába); áldozati állatot vágtak le a 

a  Küldött  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget)  kifogásolta  és  rosszallta  ezt  a 

imádatot  egyedül  Allah-  
elcsodálkoztak ezen, megtagadták és azt mondták: 
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 (És  az  istenségeket  egyetlen  istenné  teszi? 
  [Sad (A 
󰎡; Q :]. 
       
üdvösséget)  folyamatosan  és  megszakítás  nélkül 
folytatta felszólításukat Allah-
a  társítástól;  elmagyarázta  nekik  annak  a  valós 
 végül Allah azt 
vezérelte  közül     
tömegesen léptek be Allah Vallásába. Allah Vallása 
 
a  folyamatos  felszólítás  és  a  hosszú-hosszú 
      
meg és adjon neki örök üdvösséget)  
        
(kegyes eljárás  velük szemben) fejtettek ki.  Ám a 
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 

tudatlanság a legtöbb teremtmény felett míg nem a 
nagy  többségük  visszatért  a  tudatlanság  korának 
     
elkövetve  a  Prófétákkal  és  a  szentnek  tartott 
emberekkel 

dolgokat elkövetve. Nem értették meg a (Nincs más 
jogosan szolgálható és imádható isten csak Allah) 
valós jelentését, ahogyan ismerték annak jelentését 
az  akkori  arabok  hitetlenjei.  Allah  az,  Akihez 
segítségért fordulhatunk. 

az emberek között, egészen napjainkig tart; ennek 
oka a tudatlanság felülkerekedése és a Prófétaság 
 
     
ugyanaz,  mint  a  korábbiaké;  nevezetesen  azon 
állításuk: 
...﴿




























 ﴾ 
 (...Ezek  a  mi  közbenjáróink  Allahnál...) 
; Q : 
...﴿













































 ﴾ 
      
közelébe segítsenek bennünket...) [A Csapatok: ; Q 
:].  A  Magasztos  Allah  érvénytelenítette  ezt  a 
téves  vélekedést,  és  világossá  tette,  hogy  aki 
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 
Allahon kívül mást szolgál és imád, legyen az bárki 
vagy  bármi,  az  Allah  mellé  társat  állított  és 
hitetlenségbe esett, A Magasságos Allah azt mondja: 
﴿






















































































 ﴾ 
 (És  Allah  helyett  olyat  szolgálnak  és  imádnak, 
ami sem ártani, sem használni nem képes nekik. És 
azt mondják: "Ezek a mi közbenjáróink Allahnál"...) 
 ;  Q  :].  A  Magasztos  Allah  a 
 
﴿































































































 ﴾ 
     

sem  a  földön?"  Magasztaltassék,  mennyire  felette 
 ; Q :]. 
A Magasztos ebben a Versben megvilágítja, hogy 
a Rajta kívül más imádata a Próféták és a szentnek 
tartott emberek közül - ez a nagyobb társítás; még 

A Magasztos azt Mondja: 
...﴿









































































 ﴾ 
 

Allah  közelébe  segítsenek  bennünket."...)  [A 









[image: ] 
 
Csapatok:;  Q  :].  Majd  a  Magasztos  Allah  a 
 
...﴿


















































































 ﴾ 
 (...Allah bizony nem vezeti az Igaz Útra azt, aki 
hazug, hitetlen.) [A Csapatok:; Q :]. 
Ezzel a Magasztos világossá teszi: az a tény, hogy 
Helyette  másokat  imádnak,  a  fohásszal,  a 
félelemmel  és  a  reménykedéssel  és  ezekhez 
hasonlókkal  -  az  hitetlenség  a  Magasztosban.  A 
       
istenségeik  valamelyest  köze  
Hozzá. 

hiteles 󰤕-val  és  ellentétesek  azzal,  amit  a 
Küldöttek (áldás és békesség rájuk) hoztak el - ezek 
közül való: az, amit a jelen kor ateistái hisznek Marx 

az  ateizmusra  és  a  hitetlenségre  szólítanak  fel, 
nevezzék  ezt  akár  szocializmusnak  vagy  akár 
kommunizmusnak,  vagy  Ba󰤕th-ista  mozgalomnak, 
vagy  bármi  más  néven;  ezen  ateisták  alapelve: 
nincs isten és az élet az anyagon alapul. 
Az alapelveik  közül  való  a túlvilági  visszatérés 
       
minden vallás elutasítása; aki belenéz a könyveikbe 
és  tanulmányozza  a  tanaikat  az  teljes 
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 

hogy  ez  a  hittétel  ellentétes  minden  egyes  Égi 
      

földi létben, mint a Túlvilágon. 
Az Igazsággal szemben álló hittételek közül való: 
amit  a  szúfik  (󰑓 󰑓awwifa:  misztikus, 
ezoterikus  szekták)  egy  része  vall,  miszerint:  az 
általuk  szentnek  nevezett  emberek  (al-
részesednek az Allah általi rendelkezésben, és így 
    
nevezik: aq󰑘-nak (egyes szám: qu󰑘b: pólus, az a 
-nak (cövek); 
󰑙-nak (egyes szám: ghaw󰑙: az a személy, akik 
segítséget és megkönnyebbülést ad) és más ehhez 
hasonló elnevezés
ki  az  istenségként  tisztelt  személyek számára.  Ez 
társítás  az  al--t  (Allah  Úr  volta) 
tekintetében,  és  a  Magasztos  Allah-hal  szembeni 
társítás legfertelmesebb fajtái közé tartozik. 
Aki  pedig  elmélyülten  megvizsgálja  az  al-
󰏩     

      
korok társítása nagyobb és veszedelmesebb. Ennek 
kifejtése  a  köv    


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 
társítást  az  Úr  voltában  (al-  
társításuk az imádatban volt; ugyanis a Magasztos 
és  Fenséges  Allah  Úr  voltát  (al-
elismerték,  egyedül  Neki  tulajdonítva;  ahogyan  a 
Magasztos mondja: 
﴿










































 ﴾ 
      
mondanák:  "Allah"...)  [A  Díszek:;  Q  :].  A 
Magasságos Allah mondja: 
﴿










































 










































































































































 ﴾ 
 


        
mindent? Azt fogják mondani: "Allah". És te mondd: 
      ;  Q 
:].  E  kérdéskörben  rendkívül  sok  Vers 
található és olvasható. 
       

ám a nehézség és a szükség idején  
és  odaadóan    Allah-nak  szentelték  az  imádatot, 
ahogyan a Magasztos Allah mondja: 
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 
﴿
































































































 ﴾ 
 (És ha hajóra szállnak, Allahhoz fohászkodnak, 

 [A 
Pók:; Q :]. 


     
uralom (ar-rubúbijja; Allah Úr volta) terén. A másik 
szempont:  a  társításuk  a  jólétben  és  a  szorult 
helyzetben  egyaránt.  Ahogyan  ezt  mindenki 
tudhatja,  aki  kapcsolatba  került  velük,  vagy 
tanulmányozta helyzeteiket; és megfigyelte, mit is 
csinálnak al-󰎂usayn sírjánál és al-
és  másokénál  Egyiptomban,  vagy  al-󰤕
sírjánál Ádenben, vagy al-ál Jemenben és 
Ibn 󰤕  -   -
- 󰤕Abdu-l-
al-󰌿
ahol  túlkapásokra  és  túlzó  cselekedetekre 
vetemedik az átlagember. A Magasztos és Fenséges 
Allah  jogából,  ezeknek  (a  síroknak)  sok  mindent 
átadnak  és  átruháznak.  Nagyon  kevesen  vannak 
olyanok,  akik  kifogást  emelnek  ellenük,  és 
elmagyaráznák nekik az egyistenhit valódi lényegét 
       󰐳ammadot 
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 
(Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
        
békesség  reájuk).  Mi  bizony  Allah-éi  vagyunk  és 
Hozzá fogunk visszatérni. 
A  hiteles  hitvallással  szemben  álló  hittételek 
közé  tartozik  a  Szép  Nevek  és  Tulajdonságok 
témájában,  az  ami  az  al-󰌿   -
Mu󰤕     
szekták  tantételeiben  jelenik  meg,  és  azokéban, 
       
Fenséges  Allah Tulajdonságainak  tagadásában,  és 

és lényegi tartalmától; tagadva a Magasztosnak járó 
Tökéletesség  és  Teljesség  Attribútumait.  Tanaik 
közé  tartozik  még  a  Magasztos  leírása  a  nem 
     
      
azoknak a szavaknak, amit azok mondanak. 
Idetartoznak  azok,  akik  tagadták  némely 
Tulajdonságokat  és  elfogadták  némelyeket; 
ahogyan  ez  az  al-󰤕ira  (al-󰤕
 hitvallása.  Azokat  a  Tulajdonságokat 
     
     
próbálták  azok  bizonyítékait.  Ezáltal 
szembekerültek  a  továbbadott  és  a  racionális 
bizonyítékokkal;  és  e  téren  igen  súlyos 
ellentmondásba keveredtek. 
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 
         
Magasztos Allah-hal kapcsolatban állítják mindazt, 
      
Küldötte,  Mu󰐳ammad  (Allah  áldja  meg  és  adjon 
neki örök üdvösséget) állított Róla  a (Szép) Nevek 
és a Tulajdonságok terén  a Tökéletessége alapján. 

hasonlóság legyen Közte és a teremtményei között, 
az  értelmi  és  tartalmi  megfosztás  hiányosságától 
mentesen.  Minden  bizonyítékot  követtek;  nem 
forgattak  ki,  nem  fosztottak  meg  tartalmi 
    
ellentmondástól,  amibe  sokan  mások  beleestek   
, 
Ez a menekülés és a boldogulás Útja ebben a földi 
létben és a Túlvilágon - ez az Egyenes Út, amelyet 
-Salafu) és 

javulhatnak,  ami  által  a  korábbiak  javulhattak,  ez 
pedig: a Könyv és a Szunna követése; és mindannak 
       
Magasztos  Allahot,  hogy  adja  vissza  a  muszlim 
közösségnek józan eszét és a  helyes vezetését, és 
sokasítsa meg abban az Igaz Vezetésre felszólítókat, 
és  adjon       
 
ezen  társítás  ellen,  meg  tudják  szüntetni  azt,  és 
     
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 
       
      
támogatás  és  irányítás  (al-   
      
      
Általa. És Allah áldja meg és adjon örök üdvösséget 

Mu󰐳ammad-nak, háznépének és társainak. 
 
 
*** 
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A második Értekezés: 
a Prófétától (Allah áldja meg és adjon neki 
örök üdvösséget) való segítségkérés fohász 
révén és ennek vallásjogi megítélése 
Hála legyen Allahnak! És áldás és békesség Allah 

 
A  továbbiakban:  A  kuvaiti  Al-Mujtama󰤕 
újság . számában, amely  A.H. év ( /-én 
      

verssorok a Próféta (Allah áldja meg és adjon neki 
örök üdvösséget) segítségül-hívását és benne való 
gy-  és  oltalomkeresést  tartalmazták,  a 
   
megszabadítására  attól  a  széthúzástól  és 
    
aláírva. És íme egy részlet az említett verssorokból: 
Ó,  Allah  Küldötte!  Mentsd  meg  a  világot... 
háborút szít, s annak lángjától maga is megég. 
Ó Allah Küldötte, siess az Ummának  (A  Vallási 
Közösség) segítségére... a kétely sötétjében, immár 
hosszúra nyúlt az éji vándorútja. 
Ó,  Allah  Küldötte!  Siess  a  Vallási  Közösség 
     
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 
Umma álmai és reményei. 
 
Siettesd  meg  a  Te  Segítségedet,  miként 

fohászkodtál. 
    
    
amelyeket nem láttok. 

a Küldötthöz (Allah áldja meg és adjon Neki örök 

    
vagy  tudatlanságból    arról,    
egyedül Allah kezében van, és nem a Próféta (Allah 
áldja meg és adjon Neki örök üdvösséget) kezében, 
sem más teremtményekében; ahogyan a Magasztos 
      
Könyvében: 
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      
     
 󰤕 ;  (Imrán  Nemzetsége,  Családja): 
; Q :], És mondja a Magasztos: 
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 (Ha Allah támogat benneteket, akkor nincs senki 
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 
     
      
     󰤕 ; 
(Imrán Nemzetsége, Családja): ; Q :]. 
Ez  a  fohászkodás  és  segítségkérés  cselekedete 
pedig:  az  imádat  egyik  fajtájának  másnak 
szentelése,  mint  a  Magasztos  Allah.  És  a 
    
     
továbbá, hogy a Magasztos Allah megteremtette a 

küldetéssel  bízta  meg  a  Küldötteket  és 
kinyilatkoztatta  a  Könyveket  azzal  a  céllal,  hogy 
megvilágosítsa  ezt  az  istenszolgálatot  és  az  arra 
 
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




























 ﴾ 
 (Én csupán azért teremtettem a dzsinneket és az 
embereket, hogy kizárólag Engem szolgáljanak és 
imádjanak.)  [Az  Elfújók  (AZ  Elfújó  Szelek):  ;  Q 
:]. És a Magasztos azt is mondja: 
﴿































































 ﴾ 
 (Minden  egyes  nemzethez  elküldtünk  egy 
Küldöttet  azzal,  hogy:  "Szolgáljátok  és  Imádjátok 
Allahot  és  kerüljétek  el  az  a󰑘-󰑘-ot (tágútot, 
mindenféle  hamis  istenség  és  bálvány)!")  [A 
Méhek:; Q :]. És a Magasztos azt is mondja: 
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 
﴿













































































﴾ 
      
sem feladattal csak úgy, hogy sugalltuk neki: "Nincs 
más jogosan szolgálható és imádható isten csak Én. 
Engem szolgáljatok hát!") [A Próféták:; Q :]. 
És mondja a Magasztos: 
﴿






































































































 ﴾ 
 (Alif--    
   
részletesen  kifejtettek  egy  Bölcs,  Mindentudó 
által.) 
 ({Tanítva  azt,  hogy}  Egyedül  Allah-ot 

). [Húd: , ; Q :, ]. 
A Magasztos világossá tette ezekben a szilárdan 

és a dzsinneket, nem teremtette meg másért, csak 

igaz  Isten,  Akinek   nincs  társa.  És  megvilágította, 
 bízta meg Küldetéssel a Küldötteket  áldás 
és  béke  legyen  rajtuk    azért,  hogy 
megparancsolják  ezt  az  istenszolgálatot  és  az 
imádatot,  és  megtiltsák  annak  ellentétét;  továbbá 
tudtul adta  a Magasztos 
Verseit  szilárdan  rögzítette  és  részletezte,  hogy 
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 
rajta kívül mást ne imádjanak. 
Ismeretes, hogy az istenszolgálat és  imádat (al-
󰤕     󰐳 
egyedüli  isten  voltaI)  és  az  Iránta  való 
    
teljesítésével  és  az  Általa  tiltottnak  nyilvánított 
dolgok elhagyásával. És Allah ezt számos Versben 
megparancsolta  és  hírül  adta;  mint  például  a 
Magasztos Szava: 
﴿
















































 ﴾ 
 (És  csak  arra  kaptak  parancsot,  hogy  tiszta, 
 󰐳-
ként  (hanífként;  tiszta,  romlatlan  és  veleszületett 
hit)...) [A Világos Bizonyíték:; Q :]. És Allah, a 
Magasztos és Fenséges Szava: 
﴿

































 ﴾ 
 (Az  Urad  elrendelte,  hogy  senki  mást  ne 
 [Az Éjszakai 
Utazás:; Q :]. És a Magasztos Szava: 
﴿





















































































































































































































































 ﴾ 
 (Mi bizony az igazsággal bocsátottuk le neked a 
) 
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 
 (Vajon nem Allah-ot illeti-e mega tiszta Vallás? 
      

Allah közelébe segítsenek bennünket". Allah bizony 
dönteni  fog  közöttük  abban,  amiben  vita  támad 
közöttük. Allah bizony nem vezeti az Igaz Útra azt, 
aki hazug, hitetlen. ) [A Csapatok:-; Q :-]. 
E  kérdéskörben  nagyon  sok  Vers  található  és 
olvasható, és mindegyik arra utal és mutat, hogy az 
istenszolgálatot  és  az  imádatot  (al-󰤕
egyedül  és  kizárólag  Allah-nak  kell  szentelni, 
       
mindannak az imádatát, ami Rajta kívül van: akár a 
Prófétákét, akár másokét. 
Kétség  sem  fér  hozzá,  hogy  a  fohász  az 
istenszolgálati  cselekedet  fajtái  közül  az  egyik 
legfontosabb és legátfogóbb; ezért kötelesség, hogy 

szóljon, ahogyan mondja a Magasztos: 
﴿














































﴾ 
 
Még  ha  ez  nem  is  tetszik  a  hitetleneknek.)  [A 
Megbocsátó: ; Q :]; A Magasztos és Fenséges 
mondja: 
﴿









































 ﴾ 
 (És  (az  is  kinyilatkoztatott),  hogy a  leborulási 
helyek (a mecsetek) kizárólag Allah-hoz tartoznak, 
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 
Így hát ne fohászkodjatok Allahon kívül máshoz!) 
[A Dzsinnek: ; Q :]. Ez az útmutatás, hogy a 
fohászkodásban  csupán  és  kizárólag  a  Magasztos 
Allahhoz forduljunk, minden teremtményre nézve 
egyetemes: a prófétákra és másokra egyaránt; és a 
Magasztos Allah Szava: 
﴿
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
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

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




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








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
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

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


 ﴾ 
 (És  arra,  hogy:  Ne  fohászkodj  Allah  helyett 
olyanhoz, ami nem használ neked, vagy ártani sem 
 
; Q :
a  Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget)  számára  szól;  és  köztudott,  hogy  a 

célja mások intése és figyelmeztetése. Majd így szól 
a Magasztos és Fenséges Allah: 
﴿
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

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

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
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
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




















































 ﴾ 
 (És  arra,  hogy:  "Ne  fohászkodj  Allah  helyett 
olyanhoz, ami nem használ neked, vagy ártani sem 

(al 󰑨) ; Q :]. És ez az 

és adjon neki örök üdvösséget)) szól, és ennek célja: 
mások intése és figyelmeztetése; hiszen köztudott, 
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 

Majd  Allah  a  tilalmat  és  a  figyelmeztetést  még 
nyomatékosabban hangsúlyozta; és így szólt: 
...﴿

































 ﴾ 
  A 
󰑨-󰑨ulmu), ha feltétel nélkül, 
abszolút módon kerül említésre, az alatt a Nagyobb 
Társítást értik; ahogy a Magasztos Allah mondja: 
...﴿



















 ﴾ 
    [A  Tehén: 
; Q :]. És a Magasztos azt is mondja: 
...﴿
























 ﴾ 
      
; Q :]. Ha Ádám fiainak legkiválóbbja (Allah 
áldása és békéje legyen vele), Allahon kívül máshoz 

közé tartozna; akkor mi a helyzet másokkal?!. 
     

fohászkodás    akár  halottakhoz,  fákhoz, 
bálványokhoz  és  másokhoz    a  Magasztos  és 
Fenséges  Allahhal  szembeni  nagyobb  társítás,  és 
ellentétes  az  istenszolgálatban  és  imádatban 
megvalósuló egyistenhittel, amely a dzsinnek és az 
emberek  megteremtésének,  a  küldöttek 
elküldésének  és  a  könyvek  leküldésének  célja; 
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 
továbbá  ellenkezik  a  Lá  iláha  illa-Lláh  (a 
tanúságtétel)  jelentésével, amely tagadja,  hogy az 
imádatból bármi is mást illethetne Allahon kívül, és 
azt  egyedül  Allahnak  tulajdonítja;  ahogyan  a 
Magasztos Allah mondja: 
﴿




















































































 ﴾ 
 (Ez  azért  van  így,  mivel  Allah  az  Igazság.  Az 
pedig,  amihez  Helyette  fohászkodnak  az  maga  a 
hamisság. Bizony Allah a Magasságos és a Nagy)  
[A Zarándoklat: ; Q :]. 
Ez pedig a Vallás alapelve, és a tiszta romlatlan 
Hit  alapja;  az  istenszolgálati  cselekedetek  pedig 
nem  válnak  érvényessé,  csak ezen  alapelv  helyes 
 
﴿











































 





 



 














































 ﴾ 
 (És bizony már korábban azt a sugallatot kaptad 

ha társítasz, akkor cselekedeteid kárba vesznek és 
a kárvallottak közé fogsz tartozni)  [A Csapatok 
(az-Zumar):;  Q  :].  És  a  Magasztos  és 
Fenséges azt is mondja: 
...﴿













































 ﴾ 
        
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 
tettek) [A Lábasjószágok: (al-An󰤕; Q :;]. 

a tanúságtételnek (arról, hogy: Nincs más jogosan 
szolgálható  és  imádható  isten  Allahon  kívül)  két 
nagy alapja van: 
Az  egyik:  hogy  senkit  se  szolgáljanak  és  ne 
      
társa. Így hát aki az elhunytakhoz  akár próféták, 
akár  mások    fohászkodik,  vagy  a  bálványokat,  a 
fákat,  a  köveket  vagy  bármely  más  teremtményt 
segítségül hívja,  vagy hozzájuk fordul segítségért, 
vagy az áldozati felajánlásokkal és a fogadalmakkal 
igyekszik  hozzájuk  közeledni,  vagy  hozzájuk 
      
        Magasztalt  és 
Fenséges  ket, és ellentmondott és 
semmissé  tette  a  Lá  iláha  illa-Lláh  jelentését  és 
tartalmát. 
A második: hogy Allah-ot nem szabad másként 
Prófétája és Küldötte 
(Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
által hozott törvény szerint; aki tehát olyan újítást 
vezet be a Vallásban, amit Allah nem engedélyezett, 
az  nem  teljesíti  annak  a  tanúságtételnek  a 
jelentését, miszerint Muhammad Allah Küldötte, és 
cselekedete nem használ neki, és Allah nem fogja 
 
mondta: 
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 
﴿























































 ﴾ 
 (És  Mi  sorra  vesszük  mindazt,  ami  tetteket  ti 
elkövettek.  Majd  szétszórt  porszemekké  tesszük 
azokat.  )  [Al- ;  Q  :].  A  Versben 
említett cselekedetek alatt azoknak a cselekedeteit 
kell  érteni,  akik  úgy  halnak  meg,  hogy  társat 
állítanak Allah mellé; 
     
cselekedetek, amelyeket Allah nem engedélyezett; 
ezek az Ítélet Napján szétszórt porrá válnak, mivel 
       
ahogyan a  Próféta (Allah áldja meg és adjon neki 
örök üdvösséget) mondta: 


















































 
 "Aki a Vallásunkba új dolgot hoz, olyat, ami nem 
tartozik  bele,  az  elutasítandó."  Muttafaqun  ala 

mind  a  két  seikh  al-Bukhári  és  Muszlim  is, 
hitelesnek fogadja el). 

fohászát a Prófétához (Allah áldja meg és adjon neki 
örök  üdvösséget)  intézte,  és  elfordult  a  Világok 
      
ártalom és a haszon, és Rajta kívül senkinek sincs 
hatalmában  
Kétségtelen, hogy ez igen nagy és veszedelmes 
     
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 
    
fohászkodást,  megígérte  azoknak,  akik  Hozzá 
fohászkodnak,  hogy  válaszol  nekik,  és 
    
      
mondja a Magasztos: 
﴿

























 








































































 ﴾ 
 (Így szólt a ti Uratok: "Fohászkodjatok Hozzám! 
      
elfordulnak az Én szolgálatomtól és  imádatomtól, 
azok  megvetett  jelentéktelenekként  fognak  a 
Pokolba  belépni.")    ;  Q 
:       
nemes  Vers  azt  bizonyítja,  hogy  a  fohászkodás 
istenszolgálati  cselekedet  és  imádat,  és  hogy  aki 

pedig ilyen annak a sorsa, aki 
akkor milyen lesz 

-
      
mindenre képes; miként mondja a Magasztos Allah: 
﴿














































































































 ﴾ 
 
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 
bizony  közel  vagyok.  Felelek  a  fohászkodó 
     
figyeljenek hát Rám és higgyenek Bennem! Talán a 
helyes Útra vezéreltetnek!) [A Tehén:; Q :]. 
A  Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) egy hiteles hadíszban tudatta, hogy a 
fohász  maga  az  istenszolgálati  cselekedet,  az 
imádat,  és  ezt  mondta  az 
unokatestvérének, 󰤕Abdulláh  ibn 󰤕Abbásznak 
 




























































































 
 
        

segítséget keresel, a segítséget csak Allahtól kérd!" 
At-Tirmi󰐧 
A Próféta - (Allah áldja meg és adjon neki örök 
üdvösséget) azt is mondta: 






































 
 "Aki úgy hal meg,  hogy  Allah  mellett  (helyett) 
máshoz [is] fohászkodik -  
Al-
(a󰑓-󰎡a󰐳󰐳    
Prófétát  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 

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 
mondta: 

































 
 "Az  nem  más,  mint:  Allah  mellé  társat  (nidd) 
 A nidd: a 
hasonló  és  a  vele  egyenrangú  társ.  Ennélfogva 
mindaz, aki Allahon kívül máshoz fohászkodik, vagy 

a  tiszteletére  áldozati  állatot  vág,  vagy  az 
    
szentel:  azt  társává  tette,  legyen  az  akár  Próféta, 

akár  dzsinn,  akár  bálvány,  vagy  a  teremtmények 
közül bármi más. 
Ekkor  mondhatja  valaki:  mi  a  vallásjogi 
      
      
igénybe vegyük az olyan kézzelfogható ügyekben, 
amelyekre  képes?  A  válasz:  ez  nem  tartozik  a 
társítás  körébe,  hanem  a  muszlimok  körében 
megengedett,  szokványos  ügyek  közé  tartozik, 
ahogyan  a  Magasztos  Allah,  Mózes  (béke  legyen 
vele) történetében így szól: 
﴿




































 ﴾ 
        
tartozott azzal szemben, aki az ellensége volt...) [A 
Történet:  ;  Q  :].  És  ahogyan  Allah,  a 
Magasságos  a  Mózes  (béke  legyen  vele) 
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 
történetében is mondja: 
﴿



























 ﴾ 
 (Félve  körbe-körbe  tekintgetve  ment  ki 
onnan...)  [A  Történet:  ;  Q  :].  Miként  az 
ember a háborúban bajtársaihoz fordul segítségért 
és  támogatásért,  úgy  mindazon  más  ügyekben  is, 
amelyek  váratlanul  érik  az  embereket,  és 
amelyekben egymásra vannak utalva. 
A Magasztos Allah megparancsolta Mu󰐳ammad 
Prófétájának  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
     

vagy ártás hatalmával; és a Magasztos és Fenséges 
Allah így szól: 
﴿
















































































 ﴾ 
 (Mondd:  "Nekem  nincs  a  birtokomban  a  ti 
megkárosításotok,  sem  pedig  a  jó  útra  való 
vezérlésetek (képessége)."  
 Mondd:  "Nem  találok  senkit,  aki  Allahhal 
szemben  meg  tudna  oltalmazni  engem.  És  nem 
fogok találni senkit, aki jobb menedék lenne, mint 
Allah.") . [A Dzsinnek: -; Q :-]. És a 
Magasztos azt is mondja: 
﴿











































































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 
















































































 ﴾ 
 (Mondd (Mohammed): "Nem rendelkezem sem 
ártani,  sem  használni  tudás  hatalmával  a  magam 
javára, kivéve, ha Allah úgy akarja. Ha ismerném a 
láthatatlant, akkor sok jóban lenne részem és nem 
        
örömhírhozó  vagyok  az  olyan  emberek  számára, 
akik hisznek.) [A Magaslatok:; Q :]. 
      
található. 
Köztudott,  hogy  a  Próféta  (Allah  áldja  meg  és 
adjon  neki  örök  üdvösséget)  nem  fohászkodik 
máshoz, csak az Urához; ahogyan hiteles forrásból 
ismert,  hogy  Badr  napján  segítségért  Allahhoz 
     
szemben,  és  ebben  kitartóan,  nyomatékosan 
könyörgött, és ezt mondta: "Ó, Uram! Teljesítsd be 
számomra,  amit  megígértél  nekem."  Végül  a 
legigazabb,  a  mindenben  igazat  szóló  (a󰑓-󰎡

elég  a  számodra,  ó  Allah  Küldötte!  Hiszen  Allah 
bizony beteljesíti számodra azt, amit megígért. És 
ezzel  kapcsolatban  a  Magasztos  Allah  a  Kegyes 
Koránban kinyilatkoztatta: 
﴿


















































































 ﴾ 
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      

angyallal  segítelek  meg  benneteket  -  szorosan 
egymást követve állnak.")  [A Zsákmány: ; Q :], 
      
segítségért  való  esdeklésüket,  és  közölte,  hogy 
    
       
megnyugvásul. És nyilvánvalóvá tette a Magasztos, 
hogy a g
 
﴿
























﴾ 
        󰥈
(Imrán Nemzetsége, Családja): ; Q :]. És azt 
mondja a Magasztos és Fenséges Allah: 
﴿









































































﴾ 
 (Bizony Badr-
benneteket, amikor ti megalázott gyengék voltatok. 
Féljétek Allah-ot! Talán hálásak lesztek.) 󰤕
(Imrán  Családja):;  Q  :].  A  Magasztos 

Magasztos és a Fenséges, volt az, aki a Badr napján 
     

valamint az a támogatás, amellyel az angyalok által 

a megnyugvás okai és eszközei közül valók; ám a 
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 
     

 
oltalomért  mondott  fohászát  a  Prófétához  (Allah 
áldja meg és adjon neki örök üdvösséget) intézze, 
       
Világok  Urától,  aki  mindennek  a  birtokosa  és 
mindenre képes?! 
Nem  kétséges,  hogy  ez  a  legförtelmesebb 
       
társítás  legnagyobb  formái  közé  tartozik. 
     
     -hoz 
    öbb  dolgot  foglal 
      
általa  megtörtént.  A  második:  felhagyni  az 

hogy  nem  tér  vissza  ahhoz;  teszi  ezt  Allah 
    
szentelt odaadásért és alávetettségért; a Magasztos 
Allah  parancsának  teljesítéseként,  és  óvakodva 

továbbá egy negyedik ügy, amely kifejezetten arra 
az  esetre  vonatkozik,  amikor  a  sérelem  az 
emberekkel  szemben  történt,  mégpedig:  A 
negyedik: a jog visszaadása annak, akit az valójában 
megillet,  vagy  megbocsátásának,  elengedésének 
 
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 
A Magasztos Allah megparancsolta szolgáinak a 
    
elfogadását, ahogyan a Magasztos mondja: 
﴿






















































 ﴾ 
 
mindannyian! Talán boldogultok.) [A Fény (Vagy: a 
Világosság):  ;  Q  :].  Allah  a  keresztények 
kapcsán azt mondja: 
﴿























































 ﴾ 
 (Talán  nem  akarnak  Allahhoz  fordulni  a 
     
megbocsátó és irgalmas.) [Az Asztal: ; Q :]. És 
a Magasztos azt is mondja: 
﴿

















































































































































































































































































 ﴾ 
 (És azok, akik nem fohászkodnak Allah helyett 
más  istenhez,  és  nem  ölnek  meg  egyetlen  lelket 
sem, amit Allah tilosnak nyilvánított, csak jogosan 
-mal 
     
 oszak  fognak  büntetésben  részesülni) 
fog szembesülni.  
 Megdupláztatik neki a büntetése a Feltámadás 
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 
napján és örökkön abban marad megalázottan.  
      
hisznek és jó tetteket cselekszenek. Azoknak Allah 
a rossz tetteit jókra cseréli ki. Allah Megbocsátó és 
 .  [Al- -;  Q  :-
]. És a Magasztos azt is mondja: 
﴿










































































 ﴾ 
 

hogy  ti  mit  tesztek.)  [A  Tanácskozás:  ;  Q 
 
Hiteles  hagyomány  formájában  maradt  fenn 
       
örök üdvösséget), aki mondta: 



























































 
 "Az  Iszlám  lerombolja  és  eltörli  mindazt,  ami 
   
 
Ezért  fogalmaztam  meg  e  tömör,  tartalmas 
sorokat; a társítás veszélyének nagysága miatt, és 

tartva,  hogy  bárki  elbízza  magát  azzal,  ami  e 

intés Allah iránt és szolgái iránt. Kérem a Magasztos 
és Fenséges Allahot, hogy tegye ezt hasznossá; és 
javítsa  meg  a  mi  állapotunkat  és  valamennyi 
muszlim állapotát; és adja meg mindannyiunknak a 
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 
vallási  tudást  (al-    
Vallásában, és a kitartást azon; és óvjon meg minket 
és minden muszlimot önmagunk gonoszságától és 

 
És  Allah  áldja  meg,  adjon  örök  üdvösséget  és 

mi Prófétánknak, Mu󰐳ammad-nak, háznépének és 
társainak. 
 
 
*** 
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 

















 
Harmadik Értekezés: 
A dzsinnekhez és az ördögökhöz irányuló 
fohászkodás, valamint a nekik tett 
fogadalmak vallásjogi megítélése 
󰤕Abdu-l-󰤕  󰤕  -tól 
mindazoknak  a  muszlimoknak,  akik  ezt  olvassák; 
Allah adja meg nekem és nekik a szilárd kitartást és 
      
maradjunk szilárdan eltökéltek azon. Ámín. 
Béke  legyen  veletek  és  Allah  könyörülete  és 
áldásai. 
Ami  ezután  következik:  Néhány  testvérem 
megkérdezett arról, amit egyes tudatlanok tesznek: 
     
fohászkodásról,  és  arról,  hogy  a  fontos  ügyekben 
Allah  helyett  mástól  kérnek  segítséget;  mint 
például  a  dzsinnekhez  fohászkodnak  és  segítség 
kéréssel  fordulnak  hozzájuk,  fogadalmat, 
felajánlást tesznek nekik, és állatot áldoznak nekik. 
És ide tartozik az is, amikor némelyikük így szól: (Ó, 
      
fogjátok  el,  törjétek  el  a  csontjait,  igyátok  meg  a 
vérét, csonkítsátok meg; ó, heten, tegyetek vele így 
és úgy! Vagy ahogyan egyesek mondják: (Fogjátok 

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 

tartozik még: a halottakhoz  akár a prófétákhoz, a 
jámborokhoz  vagy  másokhoz    fohászkodás, 
valamint  az  angyalokhoz  fohászkodás  és  segítség 
kéréssel való hozzájuk fordulás. Mindez és az ehhez 
hasonló dolgok sokaknál tapasztalhatók azok közül, 
akik az Iszlámot vallják, tudatlanságukból fakadóan 
 
     
dolognak  tekintik,  és  így  érvelnek:  Ez  csupán 
olyasmi, ami csak a nyelven jár, a nyelv a száj ejt ki; 
nem is áll szándékunkban, és nem is hisszük. 
És megkérdezett engem továbbá: mi a vallásjogi 
megítélése  annak,  hogy  házasságot  kössünk 
     
mi a helyzet az általuk levágott állatokkal, az értük 
     
imádkozzunk-e;  valamint  arról,  hogy  szabad-e 
igaznak  tartani  és  elhinni  a  sarlatánokat  és  a 
látnokokat  mint  az, aki azt állítja, hogy pusztán 
azáltal, hogy szemügyre vesz valamit abból, ami a 
beteg testét érintette  mint a turbán, a nadrág, a 
fátyol és ehhez hasonlók , megismeri a betegséget 
és annak okait. 
A válasz pedig: A hála és a köszönet egyedül és 
kizárólag  Allahot  illeti  meg.  És  áldás  és  békesség 
       

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 
igaz  és  helyes  útját  követik  -  egészen  a 
Számonkérés Napjáig. 

a két 󰑙-t (az embert és a dzsinneket) azért, 

állót kizárva; és hogy kizárólag Neki mutassák be a 
fohászt  és  a  támogatás  és  segítség  kérését,  az 
áldozati állat levágását és a fogadalmat, valamint az 
istenszolgálati cselekedet és  imádat minden egyéb 
formáját. Ezzel bízta meg a Küldötteket, és meg is 
parancsolta  nekik  ezt;  és  kinyilatkoztatta  az  égi 
Könyveket    melyek  közül  a  leghatalmasabb  a 
Nemes  Korán    azzal  a  céllal,  hogy  mindezt 
megvilágítsa és arra felszólítson, valamint hogy óva 

Allah helyett mást szolgáljanak és imádjanak. Ez az 
alapok alapja, a hit és a vallás fundamentuma; és ez 
a  Tanúságtétel  jelentése  arról,  hogy:  Nincs  más 
jogosan szolgálható és imádható isten csak Allah; és 
ennek  valósága:  nincs  senki  és  semmi  más,  aki 
jogosan imádható  kivéve Allahot. Ez elutasítja az 
istenséget és az imádatot bárki és bármi számára 
Allahon  kívül,  és  egyedül  a  Magasztos  Allahnak 
 vagyis az imádatot 
, Rajta kívül minden más teremtményt kizárva. A 

        
örök üdvösséget) Szunnájából igen nagy számban 
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 
megtalálhatók;  ezek  bizonyítékai  közül  való,  a 
Magasztos és Fenséges Szava: 
﴿









































 ﴾ 
 (Én csupán azért teremtettem a dzsinneket és az 
embert,  hogy  kizárólag  Engem  szolgáljanak  és 
imádjanak.) [Az elfújók (vagy: AZ Elfújó Szelek; 
Adh-] (Q :). És a Magasztos Szava: 
﴿

































 ﴾ 
 (Az  Urad  elrendelte,  hogy  senki  mást  ne 
 [Az Éjszakai 
Utazás:; Q :]. És a Magasztos Szava: 
﴿
















































 ﴾ 
 (És  csak  arra  kaptak  parancsot,  hogy  tiszta, 
-ot, 󰐳-ként (tiszta, 
veleszületett,  romlatlan  hit)...)  [A  Világos 
Bizonyíték (Al-Bayyina):; Q :]. És a Magasztos 
Szava: 
﴿

























 








































































 ﴾ 
 (Így szólt a ti Uratok: "Fohászkodjatok Hozzám! 
      
elfordulnak az Én szolgálatomtól és  imádatomtól, 
azok  megvetett  jelentéktelenekként  fognak  a 
Pokolba belépni.")  ; Q 
:]. És a Magasztos azt is mondja: 









[image: ] 
 
﴿





























































 ﴾ 
 (És  ha  kérdeznek  téged  (Mu󰐳ammad)  az  én 
szolgáim  Rólam;  (akkor  válaszold  azt,  hogy)  Én 
bizony  közel  vagyok.  Felelek  azon  fohászkodó 
fohászára,  aki  Hozzám  fordul...)  [A  Tehén:;  Q 
:]. 
     
Versekben,  hogy  a  dzsinneket  és  az  embereket 
 
hogy  elrendelte    azaz  megparancsolta  és 
meghagyta       
tanításában,  valamint  a  Küldött  (Allah  áldása  és 
békéje  legyen  rajta)  szavaiban  és  útmutatásában, 
 
És világossá tette  a Magasztos és Fenséges 
, hogy a fohászkodás egy  hatalmas istenszolgálati 

      
hogy  egyedül  csupán  Hozzá  fohászkodjanak,  és 
         
fohászaikra. Így kötelesség minden szolga számára, 

mert ez azon istenszolgálati cselekedet  és imádat 
fajtái közé tartozik, amelyre teremtettek és amelyre 
parancsot kaptak. És mondja a Magasztos: 
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
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

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
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


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



























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

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
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
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

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






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


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
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

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

 ﴾ 
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 
 (Mondd:  "Az  imám  és  a  (bemutatott) 
áldozataim, az életem, és a halálom Allahé, a Világok 
Uráé."  
 Nincs Neki társa! Erre kaptam parancsot. És én 
       [A 
Lábasjószágok: -; Q :-]. 
     
Prófétájának (Allah áldja  meg és adjon Neki örök 
      
       azaz:  az  áldozati  állat 
levágása , valamint az élete és a halála: Allahé, a 
Világok  Uráé;  Nincs  Neki  társa!  Ennél  fogva:  aki 
Allah  helyett  másnak  vág  le  áldozati  állatot,  az 
társat  állított  Allah  Mellé,  éppúgy,  mintha  Allah 
helyett  másnak  imádkozna;  mivel  a  Magasztos 
Allah az imát és az áldozati állat levágását egymás 
mellé rendelte, és tudatta, hogy 
szólnak, Neki nincs társa. Aki pedig áldozati állatot 
vág le - Allah helyett másnak -, a dzsinneknek, az 
angyaloknak, a  halottaknak vagy másoknak, ezzel 
igyekezve  hozzájuk  közeledni,  az  olyan,  mint  aki 
Allah  helyett  máshoz  imádkozik.  És  egy  hiteles 
hadíszban a Próféta - Allah áldja meg és adjon Neki 
örök üdvösséget - azt mondta: 



























 
 "Allah  elátkozza  azt,  aki  Allah  helyett  másnak 
mutat be áldozati állatot." Imám Ahmad közölte egy 
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 
󰐳asan-
  󰎦  -tól  (Allah 
legyen elégedett vele), aki a Prófétától (Allah áldja 
meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget),  aki  azt 
mondta: 
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
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

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






















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
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





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






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



















































































































































 
 "Két  férfi  haladt  el  egy  olyan  nép  mellett, 
amelynek  volt  egy  bálványa;  mellette  senki  sem 
mehetett  el  addig,  amíg  nem  mutatott  be  neki 
valamit  [áldozatul].  Azt  mondták  az  egyiküknek: 
       
semmi, amit bemutathatnék. Azt mondták: Mutass 
be  (valamit),  akár  csak  egy  legyet  is.  Erre 


       
senkinek  semmit  Allah  helyett      
      
Paradicsomba került." 
Ha  tehát  az,  aki  a  bálványhoz  és  az  ahhoz 
hasonlókhoz  egy  léggyel  vagy  ahhoz  hasonló 
csekély  felajánlással  is  igyekszik  közeledni,  az 

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 
mi  a  helyzet  azzal,  aki  a  dzsinnekhez,  az 
     
emberekhez fohászkodik? És mi a helyzet azzal, aki 
hozzájuk  folyamodik  segítségért,  nekik  tesz 
fogadalmi felajánlást, és áldozati állat levágásával 
közeledik  hozzájuk,  azt    
vagyonát, meggyógyul a betege, valamint épségben 
maradnak  az  állatai  és  a  vetése?  És  mi  a  helyzet 
azzal,  aki  mindezt  a  dzsinnek  ártalmától  való 
félelmében  teszi,  vagy  valami  ehhez  hasonló 
okból?!  Kétségkívül  az,  aki  ilyet  és  az  ehhez 
hasonlót  cselekszik,  még  inkább  társítónak 

belépést, mint az az ember, aki egy legyet áldozott 
a bálványnak. 
És  ami  e  tekintetben  -  szintén  -  említtetik:  A 
Magasztos Szava: 
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 (Mi bizony az  Igazsággal bocsátottuk le  neked 
(Mohammed)  a  Könyvet.  Így  tehát  szolgáld  és 
 
 Vajon nem Allah-ot illeti-e meg a tiszta Vallás?. 
      
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 

Allah közelébe segítsenek bennünket." Allah bizony 
dönteni  fog  közöttük  abban,  amiben  vita  támad 
közöttük. Allah bizony nem vezeti az Igaz Útra azt, 
aki hazug, hitetlen.) 
(Q :-). És a Magasztos azt is mondja: 
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





 















































































 ﴾ 
 (És  Allah  helyett  olyat  szolgálnak  és  imádnak, 
ami sem ártani, sem használni nem képes nekik. És 
azt mondják: "Ezek a  mi közbenjáróink Allahnál." 
     

földön?"  Maga    
annak, amit társítanak.)  ; Q :]. 
A Magasztos Allah e két ájában hírt ad arról: a 
társítók  Helyette  a  teremtmények  közül 
    

áldozással,  a  fogadalomtétellel,  a  fohásszal  és 
ezekhez  hasonlókkal,  azzal  a  vélekedéssel,  hogy 

      
    
     
     
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 

Allah, a Magasságos mondja: 
...﴿































 ﴾ 
 
  társítanak.) [A Méhek: ; Q 
:].  Így  nyilvánvalóvá  válik,  hogy  aki  angyalt, 
vagy  Prófétát,  vagy  dzsinnt,  vagy  fát,  vagy  követ 
vesz  maga  mellé,  akit  Allah  mellett  hív,  hozzá 

közeledni  a  fogadalommal  és  az  áldozati  állat 
levágásával, Allahnál való közbenjárását remélve és 
       
meggyógyításának,  a  vagyon  megóvásának,  a 
  ényében,  vagy  ezekhez 
hasonló célokból  az bizony beleesett ebbe a nagy 
    
Magasztos és Fenséges Allah így szólt: 
﴿








































































































 ﴾ 
 (Bizony Allah nem bocsátja meg, hogy társítást 
kövessenek el Vele szemben. Ám megbocsátja azt, 
ami  ezen  kívül  van,  annak,  akinek  akarja.  Aki 
társítást  követ  el  Allahhal  szemben,  az  bizony 
 ; Q :]. És 
a Magasztos azt is mondja: 
﴿












































































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 










 ﴾ 
 (...Aki pedig társítást követ el Allahhal szemben, 

         
 [Az Asztal: ; Q :]. 
És  a  Közbenjárás  csupán  a  Feltámadás  Napján 

     
társítanak,  amint  a  Próféta  (Allah  áldja  meg  és 
adjon  Neki  örök  üdvösséget)  mondta,  amikor 
   lah  Küldötte!  Ki  lesz  a 
legboldogabb  az  emberek  közül,  aki  megkapja 
közbenjárásodat? Azt válaszolta: 







































 
 
jogosan  szolgálható  és  imádható  isten  Allahon 
kívül." És a Próféta (Allah áldja meg és adjon neki 
örök üdvösséget) azt is mondta: 








































































































































































 
 "Minden  prófétának  van  egy  meghallgatásra 
     
próféta  sietve  felhasználta  a  maga  fohászát.  Én 
pedig félretettem az én fohászomat Közbenjárásul 
az  én  Vallási  Közösségem  számára  a  Feltámadás 
Napján. Abban  ha Allah úgy akarja  részesül az, 
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 

nem társít Allah mellé semmit." 
        
     
prófétákhoz,  a  szentekhez,  az  angyalokhoz,  a 
fákhoz,  a  kövekhez  és  az  ezekhez  hasonló 
   
közbenjárást  Allahnál,  és  hogy  közelebb  vigyék 
       
szerepelt.  Allah  nem  adott  számukra  mentséget 

Fenséges  Könyvében,  és  hitetleneknek  és 
    
abban  az  állításukban  is,  miszerint  ezek  az 
istenségeik közbenjárnak értük és közelebb viszik 



üdvösséget) harcolt ellenük ezen társításuk miatt, 
mindaddig, amíg az istenszolgálatot és az imádatot 

Magasztos, szava szerint: 
﴿










































 ﴾ 
 (Harcoljatok  hát  ellenük,  amíg  nem  lesz  több 
kísértés,  és  a  Vallás  (a  tiszta  Hit)  Allah-é  lesz 
egészen...)  [A  Tehén:;  Q  :].  És  Allah 
Küldötte  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
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 
üdvösséget) azt mondta: 





















































































































































































 
 "Arra  kaptam  parancsot,  hogy  addig  harcoljak 
az emberekkel, amíg tanúságot nem tesznek arról, 
hogy: Nincs más jogosan szolgálható és imádható 
isten  csak  Allah,  és  hogy  Mu󰐳ammad  Allah 
-
      
(életüket) és vagyonukat, kivéve azt az esetet, ami 
az Iszlám jogát érinti, és az elszámolásuk Allah-ra 
  És  A  Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon 
neki örök üdvösséget) szavainak értelme: 


























 
 
más  jogosan  szolgálható  és  imádható  isten,  csak 
  Azaz:  hogy  egyedül  és  kizárólag  Allahot 
szolgálják  és  imádják,  Rajta  kívül  bárki  és  bármi 
kizárásával. 

kerestek  oltalmat;  ezért  a  Magasztos  Allah  erre 
vonatkozóan azt mondja: 
﴿




































































 ﴾ 
 (És bizony voltak férfiak az emberek közül, akik 
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 
menedéket  kerestek  a  dzsinnek  férfiainál,  de  ez 
 
[A  Dzsinnek:  ;  Q  :].  A  Korán  magyarazó 
Tudósok a Nemes Ájával kapcsolatban mondták: A 
Magasztos Szava értelme: 
...﴿















 ﴾ 
      
félelmeiket)  Vagyis:  rémület  és  félelem;  mert  a 


Ekkor még inkább rájuk ijesztenek és megrémítik 

való  imádatot  és  a  hozzájuk  való  folyamodást 
oltalomért. 
És  a  Magasztos  Allah  ehelyett  azt  adta  a 
muszlimoknak,  hogy  Nála  keressenek  oltalmat, 

 
﴿
































































 ﴾ 
 (Ha  gonosz  sugallat  buzdítana  téged  a  sátán 
     
Halló és Tudó.)  [A Magaslatok: ; Q :]. 
És a Magasztos Szava: 
﴿
























 ﴾ 
 (Mondd:  "A  hajnal  (a  pirkadat  Uránál  keresek 
menedéket.")    És  hiteles  bizonyítékként 
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 
fennmaradt,  hogy  a  Próféta  (Allah  áldja  meg  és 
adjon neki örök üdvösséget) azt mondta: 











































































































 
 "Ha valaki megszáll egy helyen, és azt mondja: 
"Allah  tökéletes  Szavaiban  keresek  menedéket 
     
semmi sem árthat neki, amíg el nem utazik arról a 
 
     
     
        annak 
rejtett  és  nyilvánvaló formáitól    épségben  kíván 
maradni,  hogy  a  halottakhoz,  az  angyalokhoz,  a 
dzsinnekhez  és  más  teremtményekhez  való 
ragaszkodás, hozzájuk fohászkodás, náluk oltalom 
keresése  és  az  ezekhez  hasonló  cselekedetek  a 
tudatlanság kora (al-󰏩
társítóinak tettei közé tartoznak, és a Magasztos és 
    rsítás  legcsúfabb 

attól  óvakodni,  egymást  az  elhagyására  inteni,  és 
kifogást emelni az ellen, aki ilyet cselekszik. 
Ami pedig azokat illeti  az emberek  közül,  akik 
ezekkel  a  társítást  megvalósító  cselekedetekkel 
váltak  ismeretessé:  nem  megengedett  velük 
házasságot kötni, sem az általuk levágott állat húsát 
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 
fogyasztani,  sem  értük  elvégezni  a  temetési imát, 
sem  mögöttük  imádkozni;  mindaddig,  amíg 
     
fordulnak  Allahhoz,  a  Magasztoshoz  mindezek 
miatt,  és  a  fohászt  és  az  istenszolgálati 
cselekedeteket és az imádatot kizárólag és egyedül 
       
annak veleje, amint mondta a Próféta (Allah áldja 
meg és adjon neki örök üdvösséget): 


















 
 "A  fohász  maga  az  al-󰤕 (istenszolgálat, 
imádat.)"  Egy  másik  megszövegezésben,  a 
Prófétától  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) adták tovább és jegyezték le, miszerint 
 


















 
  
      
Magasságos Allah mondja: 
﴿









































 





 


































































































































































































































 

 ﴾ 
 (Ne  vegyetek  feleségül  (hitetlen)  társító 
asszonyokat, mindaddig míg nem 
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 

társító asszonytól, még akkor is 
ha  az  tetszik  nektek.  És  ne  házasítsatok 
társítókhoz, hitetlenekhez (az 
      
 
jobb,  mint  egy  társító,  még  ha  az  tetszik  is 
nektek. Azok a (Pokol) Tüzéhez 
hívnak!  Ám  Allah  a  Paradicsomhoz  hív  és  a 
megbocsátásra -  
     
Talán  okulnak.)    [A  Tehén:;  Q  :].  A 
Magasztos Allah megtiltotta a muszlimoknak, hogy 
       azokkal, 
akik  bálványokat,  dzsinneket,  angyalokat  és 
egyebeket  szolgálnak  ,  mindaddig,  amíg  az 
árólag 
Allahnak nem szentelik; Allah Küldöttét (Allah áldja 
meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  mindabban, 

követik.  Ugyanígy  megtiltotta,  hogy  a  muszlim 
     
  
nem szentelik, Allah Küldöttét (Allah áldja meg és 
adjon  neki  örök  üdvösséget)  el  nem  fogadják,  és 
 
És  a  Magasztos  és  Fenséges  Allah  tudtul  adta, 

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 

meg is tetszik annak, aki ránéz és hallja szavait; és 

férfi,  még  ha  szépségével,  ékesszólásával, 
bátorságával  és  egyebekkel  meg  is  nyeri  annak 
tetszését,  aki  hallja  és  rátekint.  Azután  pedig  e 
       
Magasztos és Fenséges így szólva: 
...﴿























 ﴾ 
 (...Azok a (társítók a Pokol) Tüzéhez hívnak...) [A 
Tehén:; Q :]. Ezalatt a társító férfiakat és a 
     
cselekedeteikkel,  életvitelükkel  és  erkölcseikkel  a 

erkölcseikkel, cselekedeteikkel  és  életvitelükkel  a 
Paradicsomra  hívnak.  Hogyan  is  lehetnének  hát 
 
Ami pedig a társítókért való halotti imát illeti: a 
Magasztos Allah a képmutatókkal kapcsolatban azt 
mondja: 
﴿








































































































 ﴾ 
 (És ha valaki meghal közülük, soha ne mondjál 

voltak Allahhal szemben és a Küldöttével szemben 
         [A 
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 
Megbánás:  ;  Q  :].  A  Magasztos  és  Fenséges 
Allah e nemes Ájában világosan kifejtette,  hogy a 
képmutató  és  a  hitetlen  felett  nem  végzik  el  a 
temetési imát; Allah-
hitetlenségük  miatt.  Ugyanígy  nem  imádkoznak 
mögöttük,  és  nem     
imámjaivá; hitetlenségük és megbízhatatlanságuk, 
valamint a köztük és a muszlimok között fennálló 
nagy  ellenségeskedés  miatt.  Továbbá  azért  sem, 
mert  nem  azok  közül  valók,  akik  az  imát  és  az 
istenszolgálatot  végzik;  mivel  a  hitetlenség  és  a 
 -  
cselekedet  nem  marad  meg.  Allah-hoz 

társítók által levágott állatok húsának fogyasztását 
illeti: Allah, a Magasságos (a Koránban) azt mondja, 
é  téve  az  elhullott  állat  (döghús), 
valamint  a  társítók  áldozati  állatainak  (húsának) 
tilalmát: 
﴿









































































































































 ﴾ 
 (És ne egyetek abból, ami fölött nem említtetik 

      
szálljanak  veletek.  Ha  engedelmeskedtek  nekik, 
akkor  bizonyára  társítók  vagytok.)    [A 
Lábasjószágok: ; Q :]. Így a Magasztos Allah 
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 
megtiltotta  a  muszlimoknak  az  elhullott  állat 
húsának (döghús) fogyasztását, valamint a társító 
által  levágott  állat  húsának  fogyasztását,  mert  az 
 
döghússal azonos megítélés alá esik, még akkor is, 
ha (levágáskor) Allah Nevét említené fölötte; mivel 
az  Allah  Nevének  általa  való  megemlítése 
érvénytelen,  semmi  hatása  nincs,  mert  ez 
istenszolgálat,  és  a  társítás  meghiúsítja  és 
érvényteleníti az istenszolgálatot, mindaddig, amíg 
    nem  tér  Allahhoz,  a 
Magasztoshoz. És Allah   
azért engedte meg a Könyv Népe ételeit; ahogyan a 
Koránban azt mondja: 
﴿























































 ﴾ 
 (...És  azok  étele,  akiknek  a  Könyv  adatott 
megengedett  a  számotokra  és  a  ti  ételetek 
 [Az Asztal:; Q :]. 

  
valók, jóllehet ebben hazudnak; és Allah eltörölte és 
      
Mu󰐳ammadot (Allah áldja meg és adjon neki örök 
üdvösséget)  az  egész  emberiséghez  küldte.  Ám  a 
Magasztos Allah megengedte számunkra a  zsidók 
és  a  keresztények  ételeit  és  asszonyaikat; 
     
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 
titkok okán, melyeket a tudósok megvilágítottak. Ez 
ellentétben  áll  a  társítókkal,  a  bálványok  és  a 
halottak  imádóival    legyenek  azok  Próféták, 
szentek  vagy  mások  ;  mivel  vallásuknak  nincs 
      
alapjaiban  hamis.  En   
     
 
Ami  pedig  arra  vonatkozik,  amikor  valaki  a 
megszólítottnak ezt mondja: (Dzsinn sújtott le rád 
és szállt meg), (Dzsinn ragadott el), (A sátán elszállt 
veled),  és  ehhez  hasonlókat:  ez  a  gyalázkodás  és 
szidalmazás  körébe  tartozik,  és  ez  a  muszlimok 
között nem megengedett,  akárcsak a gyalázkodás 
és  szidalmazás  minden  más  formája.  Ez  nem 

       
engedélye  és  akarata  nélkül  tetszésük  szerint 
rendelkeznek az emberekkel. Aki ezt tulajdonítja a 
dzsinneknek vagy bármely más teremtménynek, az 
      
Magasztos,  mindennek  a  Birtokosa,  és  Mindenre 

       
el 

(Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget), 
hogy tudassa az emberekkel e nagy alapelvet: 
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 
﴿



























































































































































 ﴾ 
 (Mondd (Muhammad): "Nem rendelkezem sem 
ártani,  sem  használni  tudás  hatalmával  a  magam 
javára, kivéve, ha Allah úgy akarja. Ha ismerném a 
láthatatlant, akkor sok jóban lenne részem és nem 
        
örömhírhozó  vagyok  az  olyan  emberek  számára, 
akik hisznek.)  [A Magaslatok: ; Q :]. Ha 

Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) nem rendelkezik a saját maga számára 
al    kivéve 
azt,  amit  a  Magasztos  Allah  úgy  Akar  ,  akkor 
hogyan  rendelkezhetnének  ezzel  mások  a 
teremtmények  közül?!  És  az  erre  vonatkozó  áják 
számosak. 
Ami pedig a látnokok, sarlatánok, asztrológusok 
és hozzájuk hasonlók megkérdezését illeti  vagyis 
      
     
hírt 

hitetlenség  ágainak  egyike;  mert  a  Próféta  (Allah 
áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  azt 
mondta: 


































































 
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 
       
      
fogadtatik el." Ezt Muszlim jegyezte a Szahíh-jába (a 
     󰎡a󰐳󰐳-
jában  is  (olvasható)  Mu󰤕  -󰎂akam  as-
-tól (Allah legyen elégedett vele): 








































 
 "A Próféta (Allah áldja meg és adjon neki örök 
üdvösséget) megtiltotta, hogy jósokhoz menjen el 
 
És  a  Szunan-  
  
közölték a Prófétától (Allah áldja meg és adjon neki 
 




































































 
 "Aki  elmegy  egy  jóshoz  és  elhiszi  és  igaznak 
tartja azt, amit mond - az hitetlen azzal szemben, 
ami lebocsáttatott Mu󰐳ammad-ra (Allah áldja meg 
és  adjon  neki  örök  üdvösséget)."  Az  e  témával 
foglalkozó  hagyományok  nagy  számban 
    
óvakodni  attól,  hogy  jósokat  és  látnokokat 
kérdezzenek,  valamint  mindenféle  sarlatántól  is, 
akik  azzal  foglalkoznak,  hogy  a  láthatatlan,  az 
ismeretlen,  meg  nem  tapa 
dolgokról  adnak  hírt,  és  a  muszlimokat 
megtévesztik,  mindegy,  hogy  ezt  az  orvoslás 
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nevében teszik-e vagy más címen; mivel a Próféta 
(Allah áldja meg és adjon neki örök üdvösséget) ezt 
megtiltotta és attól óva intett. Ebbe beletartozik az 
is,  amit  egyesek  az  orvoslás  nevében  állítanak  a 
láthatatlanhoz  tartozó  dolgokról:  amikor 
megszaglásszák a beteg turbánját, a beteg asszony 
fátylát, vagy efféléket, azt mondják: ez a beteg, vagy 
ez a  beteg  asszony ezt meg ezt tette, így meg így 
cselekedett    olyan  láthatatlan  dolgokról  szólva, 
amelyekre  a  beteg  turbánjában  és  az  ehhez 
hasonlókban  semmiféle  jel nem utal.  Céljuk  ezzel 
csupán  a  köznép  megtévesztése,  hogy  azok  azt 
mondják:  jártas  az  orvoslásban,  a  betegségek 
fajtáiban  és  okaiban.  Megesik,  hogy  ad  nekik 

elrendelése folytán éppen gyógyulással esik egybe; 

       
    
azokhoz,  akik  azt  a  magát  gyógyítónak  mondó 
személyt szolgálják, és hírt adnak neki a láthatatlan 
bizonyos  dolgairól,  amelyekbe  bepillantást 
nyernek; így ezekre hagyatkozik, és a dzsinneket és 
     
kielégíteni,  ami  megfelel  nekik;  ekkor  eltávoznak 
      
érintettséggel,  amellyel  a    
jelenség  ismeretes  a  dzsinnekkel  és  a  sátánokkal 
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 
    
használják. 
     
óvatosnak  lenni  ezzel,  egymást  inteni  annak 
elhagyására, a Magasztos Allahra támaszkodni, és 
     
kifogásolandó  a  vallásjogilag  engedélyezett  ruqya 
alkalmazásában  (Korán  Versek  olvasása  a 
betegnek)  és  a  megengedett  gyógyszerek 
használatában;  valamint  megengedett  a  kezelés 
olyan  orvosoknál,  akik  elvégzik  a  beteg 

és  módszerek  alkalmazásával  megbizonyosodnak 
  esen  bizonyított  formában 
maradt fenn a Prófétától (Allah áldja meg és adjon 
neki örök üdvösséget), hogy azt mondta: 









































































 
 "Allah  nem  bocsátott  le  olyan  betegséget, 
amelyhez ne küldött volna gyógyírt is. Aki tud róla, 
az tudja, aki nem, az nem tudja." A Próféta (Allah 
áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  azt  is 
mondta: 



















































 
 "Minden betegségnek van gyógyszere; amikor a 
gyógyszer megfelel a betegségnek, meggyógyul  
Allah engedelmével." A Próféta (Allah áldja meg és 
adjon neki örök üdvösséget) azt is mondta: 
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




























 
 
 Az e 
témával  foglalkozó  hagyományok  nagy  számban 
olvashatók. 
Kérjük  a  Magasztos  Allahot,  hogy  jobbítsa  és 
javítsa  a  muszlimok  állapotát  mindnyájukét,  és 
gyógyítsa  meg  szíveiket  és  testüket  minden 
       
     


      
csakis a Magasságos, a Fenséges Allah által. 

szolgájának  és  Küldöttének,  a  mi  Prófétánknak, 
Mu󰐳ammad-nak, háznépének és társainak. 
 
 
*** 
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
















 
Negyedik Értekezés: 
Az újítást és társítást tartalmazó 
fohászokkal való istenszolgálat, imádat 
vallásjogi megítélése 
󰤕Abdu-l-󰤕󰤕-tól a tisztelt 
testvérnek (.........), Allah adjon neki sikert minden 
jóban, Ámín. 
Béke  legyen  veletek  és  Allah  könyörülete  és 
áldásai. 
Ami pedig ezután következik: Eljutott hozzám az 
Önök nemes levele; Allah mutasson nektek utat az 
      
tájékoztatás  szerint  országotokban  vannak  olyan 
emberek,  akik  olyan  fohászokhoz  ragaszkodnak, 
amelyekre  Allah  semmiféle  felhatalmazást  nem 
küldött le; közöttük van olyan, ami újítás (bid󰤕a), és 
        
 󰤕   󰎦   Allah  legyen 
vele  elégedett    és  másokhoz  kötik.  És  ezeket  az 
-okat (egyes  szám: wird; áhítatos fohászok, 
könyörgések  és  formulák)  recitálják  a  󰐧ikr-
összejöveteleken,  vagy  a  mecsetekben  a  󰑓-l-
maghrib  (a  naplemente  imája)  után,  azt  állítván, 
hogy  mindez  közeledést  jelent  Allahhoz;  olyan 
kijelentésekkel,  mint:  "Allah  jogára!",  "Allah 
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emberei!", "Segítsetek rajtunk Allah segítségével!", 
és: "Legyetek segítségünkre Allah által! És ahogyan 
mondják: Ó, qu󰑘bok, ó, uraink! Válaszoljatok, ti, akik 
köztünk  a  megsegítés  letéteményesei  vagytok,  és 
járjatok közben Allahnál! Íme, a ti szolgátok itt áll, 
     
mulasztásaitól  fél.  Siess  segítségünkre,  ó,  Allah 
Küldötte! Rajtatok kívül nincs, akihez mehetnék, és 
        
emberei.  Hamza,  a  mártírok  vezére  által    ki 
közületek  az,  aki  számunkra  segedelmet  ad?   
Siess  segítségünkre,  ó,  Allah  Küldötte.  És 
amiképpen mondják: "Ó Urunk, Allah! Áldd meg azt, 
akit  eszközzé  tettél  arra,  hogy  feltáruljanak 
Mindenhatóságod  titkai  és  szétáradjanak 
      ek 
 
Az önök kívánsága arra, hogy kifejtést nyerjen, 
      
valamint  hogy  érvényes-e  az  ima  az  olyan  imám 
mögött, aki ezzel a fohásszal fohászkodik   vajon 
mindez már ismert volt? 
A válasz: Minden hála csak Allahot illeti, áldás és 


és  helyes  útját  követik  -  egészen  a  Számonkérés 
Napjáig. 
Ami ezután következik: tudd meg  Allah adjon 
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 
, hogy Allah bizony a 
teremtményeket  megteremtette,  és  elküldte  a 
Küldötteket  áldás és béke legyen rajtuk  azért, 

társa;  Rajta  kívül  mindent  elhagyva;  ahogyan  a 
Mindenható Allah azt mondja: 
﴿









































 ﴾ 
 (Én csupán azért teremtettem a dzsinneket és az 
embert,  hogy  kizárólag  engem  szolgáljanak, 
imádjanak.) [Az Elfújók (Az Elfújó Szelek): ; Q 
:]. 
Az  istenszolgálat,  az  imádat    amint  azt 
korábban kifejtettük  nem más, mint: a Magasztos 

(Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget), 
iránti engedelmesség; azáltal, hogy megcselekedjük 
mindazt, amit All
       
      
     
    
Magasztos  Allah  iránt  tanúsított  legteljesebb 
szeretettel,  és  a  teljes  alávetettséggel  és 
      
mindenki más kizárásával; mint a Magasztos Szava: 
﴿

































 ﴾ 
 (Az  Urad  elrendelte,  hogy  senki  mást  ne 
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 
 [Az Éjszakai 
Utazás: ; Q :]. Azaz: megparancsolta és intett 
       
imádják. És a Magasztos azt is mondja: 
﴿




















































































 ﴾ 
 (Hála  legyen  Allah-nak,  a  Világok  (minden 
teremtett) Urának!  
 A Könyörületesnek, az Irgalmasnak  
 Az  Ítélet  Napjának  (a  Feltámadás  Napjának) 
Birtokosának  
 (Egyedül)  Téged  szolgálunk  és  imádunk  és 
(kizárólag)  Hozzád  fordulunk  segítségért.)    [A 
Megnyitó:  -;  Q  :-].  Allah,  a  Magasságos 
ezekben  az  Ájákban  nyilvánvalóvá  tette,  hogy 
       

Allah, a Magasságos azt mondja: 
﴿























































































 ﴾ 
 (Mi bizony az Igazsággal bocsátottuk le neked a 
      
hittel   
 Vajon nem Allah-ot illeti-e meg a tiszta Vallás...) 
[Csapatok  (az-Zumar):-;  Q  :-].  És  a 
Magasztos azt is mondja: 
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 
﴿














































﴾ 
 
ez  nem  is  tetszik  a  hitetleneknek.)    [A 
Megbocsátó:  ;  Q  :].  És  a  Magasztos  azt  is 
mondja: 
﴿









































 ﴾ 
 (És  (az  is  kinyilatkoztatott,  hogy) a  leborulási 
helyek (a mecsetek) kizárólag Allah-hoz tartoznak. 
Ne  fohászkodjatok  Allahon  kívül  máshoz!)    [A 
Dzsinnek:; Q :]. E témakörben nagyon sok 

az  istenszolgálatot  és  az  imádatot  egyedül  és 
kizárólag Allah-nak szentelni. 
Köztudott, hogy a fohászkodás minden fajtája az 
imádat  körébe  tartozik;  ezért  nem  megengedett 
senkinek, hogy fohásszal máshoz forduljon, csupán 
és kizárólag a Magasztos Allahhoz, és nem kérhet 
segítséget,  és  nem  esedezhet  máshoz    csakis 
Hozzá; e nemes áják tanítása szerint, és mindazzal 
     



ugyanis  nem  az  istenszolgálat  körébe  tartoznak. 

       
képes embertársa segítségét és támogatását kérje 
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 
olyan  hétköznapi  ügyekben,  amelyekre  az  képes; 
például segítségét és támogatását kérje gyermeke, 
szolgája vagy kutyája ártalmának elhárításában, és 
az  ehhez  hasonlókban.  Például:  amikor  az  ember 
         vagy 
akár  egy  táv   kér  segítséget,  fizikai 
eszközök  közvetítésével,  mint  a  levelezés  és 
hasonlók,  háza  felépítéséhez,  autója 
megjavításához, vagy ehhez hasonló dolgokban. És 
ezek közé tartozik: az, hogy az ember a társaihoz 
fordul segítségért az Allah Útján törté
során,  a  dzsihádban és a  háborúban,  és  az  ehhez 
hasonlók.  És  e  tárgykörbe  tartozik  Allah,  a 
Magasságos  mondása  Mózes  (béke  legyen  vele) 
történetében: 
...﴿




































 ﴾ 
        
tartozott azzal szemben, aki az ellensége volt...) [A 
Történet: ; Q :]. 
      

az  a  Nagyobb  Társításhoz  tartozik,  és  ugyanazon 
fajta  cselekedet,  mint  a  korai  társítók  tettei  az 
isteneikkel;  mint  al-󰤕Uzzá,  al-Lát  és  mások. 


erényes  emberek,  olyan  dolgokban,  amelyekre 
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 
egyedül Allah képes; mint a betegek meggyógyítása, 
a szívek útmutatásban részesítése, a Paradicsomba 
      
ezekhez hasonlók. 
A fenti Áják és mindaz, ami jelentésükben velük 
összhangban áll az Ájákban és a hadíszokban: mind 
arra utalnak és mutatnak, hogy a szíveket minden 
ügyben  Allah  felé  kell  fordítani,  és  az 

egyedül  Allah-nak  kell  szentelni;  mert  a  szolgák 
ezért teremtettek, és erre kaptak parancsot - amint 
-, és ahogyan a 
Magasztos mondta: 
﴿






























 ﴾ 
 (És  szolgáljátok,  imádjátok  Allahot  és  ne 
társítsatok mellé semmit és senkit...) ; Q 
:]. És a Magasztos Szava: 
﴿








































﴾ 
 (És  csak  arra  kaptak  parancsot,  hogy  tiszta, 
    󰐳-ként 
(hanífként; tiszta, veleszületett, romlatlan hit) ...) [A 
Világos  Bizonyíték  (Al-Bayyina):;  Q  :].  És  a 
Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
󰥈󰐧-tól (Allah 
legyen elégedett vele) származó hagyományban: 


















































 
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       
       
társítsanak  Mellé  senkit  és  semmit." 
Muttafaqun 󰤕 󰑓i󰐳󰐳atihi  (egyetértés  van  a 
-

  󰥈     
továbbadott hagyomány értelmében: 






































 
 "Aki  úgy  hal  meg,  hogy  máshoz  fohászkodik 
Allah mellett -  Al-
jegyezte le. A két 󰎡a󰐳󰐳-ban (olvasható) Ibn 󰤕-
tól  (Allah  legyen  elégedett  velük),  miszerint  a 
Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget), amikor Mu󰤕-ot Jemenbe küldte, azt 
mondta neki: 





















































































 
 "Te  egy  Könyv  Népéhez  tartozó  néphez  mész; 
       
arra,  hogy:  Nincs  más  jogosan  szolgálható, 
imádható  isten  Allahon  kívül."  Egy  másik 
megszövegezésben: 




















































 
 
hogy:  Nincs  más  jogosan  szolgálható,   imádható 
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 
isten,  kivéve  csak  Allah,  és  arról,  hogy  én  Allah 
 Szintén al--nál található 
verzió szerint: 












































 
       
egyedül  Allahot  tartsák  Igaz  Istennek."  Muszlim 
közölte a 󰎡a󰐳󰐳-jában, 󰎦-󰏩󰤕-tól 
(Allah  legyen  elégedett  vele),  miszerint  a  Próféta 
(Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
mondta: 






























































































 
 "Aki  azt  vallotta,  hogy  nincs  más  jogosan 
szolgálható,   imádható  isten  Allahon  kívül  és 
megtagadta  mindazt,  amit  az  emberek  Allahon 
kívül  imádnak,  annak  tulajdona  és  vére 
sérthetetlenné  vált,  és  a  számonkérése  egyedül 
Allahra tartozik    
Az  e  témával  foglalkozó  hagyományok  nagy 
számban olvashatók. 
Ez  az  egyistenhit  (at-taw󰐳  
Vallásának az alapja, a hitközösség alapja, a vallás 

Ez  a  bölcsesség  az  emberek  és  a  dzsinnek 
megteremtésében, és a bölcsesség minden Küldött 
elküldésében    legyen  Allah  áldása  és  békéje 
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mindannyiukon , amint azt az erre utaló áják már 
korábban jelezték; ezek közül: a Magasztos szava: 
﴿









































 ﴾ 
 (Én csupán azért teremtettem a dzsinneket és az 
embert, hogy Engem szolgáljanak.) . [Az Elfújók 
(Az  Elfújó  Szelek)  Adh-;  Q  :). 
Ugyancsak  ennek  bizonyítékai  közül  való:  a 
Magasztos Szava: 
﴿































































 ﴾ 
 (Minden  egyes  nemzethez  elküldtünk  egy 
Küldöttet  azzal,  hogy:  "Szolgáljátok,  imádjátok 
Allahot és kerüljétek el a Tágútot (minden hamis 
istenség,  bálvány).")  [A  Méhek:; Q  :].  És  a 
Magasztos és Fenséges Szava: 
﴿













































































﴾ 
      
sem feladattal csak úgy, hogy sugalltuk neki: "Nincs 
más  jogosan  szolgálható,  imádható  isten csak  Én, 
Engem  szolgáljatok  hát.")  [A  Próféták:  ;  Q 
:󰐳󰎡󰐳ról 
 󰤕aybról  (áldás  és  béke  legyen  velük)  azt 
 
...﴿
































 ﴾ 
 (...Szolgáljátok,  imádjátok  Allahot,  nincs  más 
isten a számotokra Rajta kívül...) [A Magaslatok: ; 









[image: ] 
 
Q  :].  És  ez  valamennyi  Küldött  felszólítása, 
         
Küldöttek ellenségei is elismerték, hogy a Küldöttek 
megparancsolták nekik, hogy az istenszolgálatot és 
az  imádatot  egyedül  Allahnak  szenteljék,  és 
tagadják  meg  és  utasítsák  el  mindazt,  amit  Allah 
helyett  szolgálnak.  Ahogyan  a  Magasztos 
mondta 󰤕
béke legyen vele: 
...﴿
























































 ﴾ 
 (...Talán  azért  jöttél  hozzánk,  hogy  egyedül 
Allahot  szolgáljuk  és  imádjuk?  És  elhagyjuk  azt, 
amit apáink imádtak?...) [A Magaslatok: ; Q :]. 
A Magasztos és Fenséges Szava a Quraysh törzzsel 
kapcsolatban, amikor a mi Prófétánk, Mu󰐳ammad - 
Allah  áldja  meg  és  adjon  Neki  örök  üdvösséget  - 

imádják,  és  hogy  hagyjanak  fel  mindazzal,  amit 
Rajta  kívül  imádnak    legyenek  azok  angyalok,  a 
szentnek  tartott  emberek,  bálványok,  fák  és 
egyebek: 
﴿















































 ﴾ 
 ("És  az  istenségeket  egyetlen  istenné  teszi? 
Bizony csodálatot kiváltó dolog ez!")  [Sad (A 󰎡
; Q :]. És a Magasztos és Fenséges róluk 
azt mondja: 
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 
﴿







































































































 ﴾ 
       
jogosan  imádható  isten  csak  Allah  (lá  iLáha  illa 
 
 És  azt mondták: "Vajon  hagyjuk el isteneinket 
      
-;  Q  :-].  E  témakörben 
nagyon sok Ája található. 
Mindabból,  amit  az  ájákból  és  a  hadíszokból 
említettünk,  világossá  válik  számodra    Allah 
tegyen engem és téged sikeressé a vallásban való 
megértésben, és adjon éleslátást a Világok Urának 
, hogy ezek a fohászok 
és  a  segítségkérés  fajtái    amelyeket  a 
kérdésedben  részleteztél    mind  a  nagyobb 
társítás  fajtái  közé  tartoznak;  mivel  ezek  az 
imádatot  Allahon  kívül  másnak  szánják,  és  olyan 
dolgok  kérését  jelentik  a  halottaktól  és  a 
     
képe
       
társítottak.  A  nehézségek  és  megpróbáltatások 


Aki képes megs

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 
világosan  kifejtett  Könyvében  mondta  azokról  a 
társítókról: 
﴿
































































































 ﴾ 
 (És ha hajóra szállnak, Allahhoz fohászkodnak, 

     
 
ájában hozzájuk szólva, azt mondja: 
﴿


















































































































 ﴾ 
 (Ha  csapás  sújt  benneteket  a  tengeren, 
- 
      
benneteket,  elfordultok.  Az  ember  hálátlanul 
tagadó.)  [Az Éjszakai Utazás: ; Q :]. 
Ha  pedig  a  mostani  társítók  közül  valaki  azt 
mondaná:  Mi  nem  azt  szándékozzuk  vélni,  hogy 
amazok  önmaguktól  haszonnal  szolgálnak, 
önmaguktól  meggyógyítják  betegeinket,  vagy 
önmaguktól hasznunkra vannak, vagy önmaguktól 
     
közbenjárásukat értjük ezalatt a Magasztos Allah-
nál. 
A  válasz  pedig:  azt  kell  mondani  neki:  ez  a 
korábbi hitetlenek célja és szándéka volt; és nem az 
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 
volt a szándékuk, hogy istenségeik teremtenek vagy 
    
     
Hiszen  ezt  megcáfolja  az,  amit  Allah  róluk  a 

tekintélyét keresték, és azt, hogy közelebb vigyék 
-hoz; ahogyan a Magasztos és Fenséges 
Allah mondja: 
﴿






















































































 ﴾ 
 (És  Allah  helyett  olyat  szolgálnak,  ami  sem 
ártani,  sem  használni  nem  képes  nekik.  És  azt 
mondják:  "Ezek  a  mi  közbenjáróink  Allahnál"...) 
 ;  Q  :    
Szavával válaszolt nekik: 
...﴿































































































 ﴾ 
     

sem  a  földön?"  Magasztaltassék,  mennyire  felette 
 ; Q :]. 
Világossá tette a Magasztos, hogy sem az egekben, 
sem a földön Nála nincsen olyan közbenjáró, azon a 
módon,  ahogyan  azt  a  társítók  értik;  és  aminek 
Allah  nem  tudja  a  létét,  az  nem  is  létezik,  hiszen 
s a Magasztos 
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 
azt is mondja: 
﴿

























































































































































































































































































 ﴾ 
 (A  Könyv  (ezen  Korán)  kinyilatkoztatása  az 

 
 (Mi bizony az  Igazsággal bocsátottuk le  neked 
(ó, Muhammad) a Könyvet . Szolgáld hát Allah-ot, 
 
 (Vajon nem Allah-ot illeti-e meg a tiszta Vallás? 
      

Allah közelébe segítsenek bennünket". Allah bizony 
dönteni  fog  közöttük  abban,  amiben  vita  támad 
közöttük. Allah bizony nem vezeti az Igaz Útra azt, 
aki hazug, hitetlen.)  [A Csapatok:-; Q :-]. 
A  Vallás  jelentése  itt:  al- 󰤕 
istenszolgálat,  az  imádat);  ami  nem  más,  mint 
     
Küldöttének  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget)  ahogyan az már korábban elhangzott 
; és beletartozik: a fohászkodás és a segítségkérés 
[Hozzá], a félelem és a remény, az áldozati vágás és 
a fogadalomtétel; ugyanígy beletartozik: az ima és a 
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 

parancsot adott. A Magasztos világossá tette, hogy 
az al-󰤕 
szolgák kötelessége azt egyedül Neki  fenséges és 
 
szentelni;  mert  amikor  megparancsolta  a 
Prófétának  Allah áldja meg és adjon neki örök 
üdvösséget  ,  hogy  az  imádatot  egyedül  Neki, 
       
Közösség minden egyes tagja számára is. 
Majd a Magasztos Allah mindezek után világossá 
tette  a  hitetlenek  ügyét.  Allah,  a  Magasságos 
mondja: 
﴿









































































 ﴾ 
       

Allah  közelébe  segítsenek  bennünket".)  [A 
Csapatok: ; Q :
Szavával válaszolt nekik: 
﴿


















































































 ﴾ 
 (Allah  bizony  dönteni  fog  közöttük  abban, 
amiben  vita  támad  közöttük.  Allah  bizony  nem 
vezeti  az  Igaz  Útra  azt,  aki  hazug,  hitetlen.)  [A 
Csapatok:  ;  Q  :].  A  Magasztos  Allah  ebben  a 
Nemes Ájában tudtul adja: a hitetlenek Allah helyett 
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 



 
...﴿


















































































 ﴾ 
 (Allah  bizony  dönteni  fog  közöttük  abban, 
amiben  vita  támad  közöttük.  Allah  bizony  nem 
vezeti  az  Igaz  Útra  azt,  aki  hazug,  hitetlen.)  [A 
Csapatok (az-Zumar):; Q :). Allah, a Magasztos, 
világossá  tette:  a  leghazugabb  állításuk  az  a 
vélekedésük,  hogy  istenségeik  valamelyest 

Helyette  nekik  szentelnek  az  imádatból    az 
hitetlenség a Magasztosban. Ezzel pedig mindenki, 
akinek  csak  a  legcsekélyebb  belátása  és 

hitetlenek hitetlensége éppen abból fakadt, hogy a 
prófétákat és Allah  barátait, a fákat  és a köveket, 
    
választottak  maguk  és  Allah  közé.  Azon 
      
elégedettsége nélkül  a Magasztos és Fenséges  
elintézik  az  ügyeiket,  miként  a  miniszterek 
 fenséges az 
       
hasonlították.  Azt  mondják:  miként  az,  akinek 
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 

hozzá tartozó közeli bizalmasai és miniszterei útján 
        
     
kegyeltjeinek  imádatával.  Ez  a  hamisságok 
leghamisabbika; mert a Magasztosnak nincs Hozzá 
hasonlója,  és  nem hasonlítható  teremtményeihez. 
       
engedélyével  a  közbenjárásban,  és  nem 
engedélyezi  azt  másnak,  csak  az  egyistenhit 
     
képes  és  minde      
      
  
teljhatalommal  bír,  és  velük  úgy  rendelkezik, 
ahogyan  akar.  Ezzel  szemben  a  királyok  és  a 
    rt  szükségük 
      
   
bizalmasaikra  és  katonáikra;  továbbá  szükségük 
van  arra,  hogy  tudomásukra  hozzák  azoknak  a 
szükségleteit,  akiknek  a  szükségét  nem  ismerik, 
ezért minisztereik és bizalmasaik közül olyanokra 
van  szükségük,  akik  szívüket  meglágyítják  és 
jóindulatukat megnyerik. Ami pedig az Urat illeti  
Hatalmas és Fenséges  magasztaltassék  nem 
szorul  egyetlen  teremtményére  sem;  független 
      édesanyáiknál  is 
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 
      
dolgokat  a  helyükre  helyezi,  úgy,  ahogyan  azt 
bölcsessége,  tudása  és hatalma megkívánja. Ezért 


Könyvében  világosan  kifejtette,  hogy  a  társítók 
      
      

ember könyörgésére, elhárítja a bajt, és életet ad és 
halált  hoz;  és  még  sok  más  ehhez    
cselekedetei közül. És bizony a viszály a társítók és 
a Küldöttek között azon volt, hogy az istenszolgálat 
       
tiszta hittel, ahogyan a Magasztos mondta: 
﴿










































 ﴾ 
      
     [A  Díszek:;  Q 
:], És a Magasztos azt is mondja: 
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








































































 ﴾ 
 


        
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 
mindent? Azt fogják mondani: "Allah". És te mondd: 
       ;  Q 
:]. E kérdéskörben nagyon sok Ája található és 
olvasható. 
Már  korábban  szó  esett  azokról  az  Ájákról, 
amelyek arra mutatnak, hogy a viszály a Küldöttek 
és  a  nemzetek  között  nem  másról  szól,  mint  az 
   

mondta: 
﴿




































































 ﴾ 
 (Minden  egyes  nemzethez  elküldtünk  egy 
küldöttet  (mondván),  hogy  szolgáljátok  és 
imádjátok Allahot, és kerüljétek el a󰑘-󰑘-ot (a 
 [A Méhek:; Q 
:]. És mindaz, ami ugyanebben az értelemben 
        
Könyvének  számos  helyén  megvilágítva 
megmagyarázta  a  Közbenjárás  ügyét,  és  a 
Magasztos azt mondja: 
...﴿































 ﴾ 
      
engedélye  nélkül?...)  [A  Tehén:;  Q  :].  A 
Magasztos és Fenséges mondja: 
﴿

































































































 ﴾ 
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 
 (És mennyi angyal van az egekben, ám mit sem 
segít  közbenjárásuk,  csak  azután,  hogy  Allah 
engedélyt ad annak, akinek akar és akiben tetszését 
leli.)  [A Csillag: ; Q :]. 
És az Angyalok leírásában így szólt: 
...﴿























































 ﴾ 
 (...Közbenjárást csak annak érdekében tehetnek, 

rettegnek) [A Próféták:; Q :]. 
És  a  Mindenható  és  Magasztos  Allah  tudatta, 

elégedettségére, hanem csupán a hálával elégedett; 
       
kinyilvánítása  és  a  Neki  való  engedelmesség 
szerinti cselekvés. A Magasságos Allah mondja: 
﴿





















































































 ﴾ 
 (Ha  ti  hitetlenek  vagytok,  Allah  nem  szorul 

ha  hálásak  vagytok,  azzal  elégedett  a  ti 
számotokra...) [A Csapatok:; Q :]. 
Al-Bukhári a Szahíh--tól 
(Allah legyen elégedett vele), aki mondta: Ó, Allah 
Küldötte! Ki lesz a legboldogabb az emberek közül, 
aki  megkapja  közbenjárásodat?  Allah  Küldötte 
(Allah áldja meg és adjon Neki örök üdvösséget) azt 









[image: ] 
 
mondta: 






































 
      
"Nincs más jogosan szolgálható és imádható isten 
Allahon kívül"." Vagy mondta: 












 
  
A Szahíhban olvasható, Anasz-tól (Allah legyen 
elégedett  vele),  a  Prófétától  (Allah  áldja  meg  és 
adjon neki örök üdvösséget), aki mondta: 
















































































































































































 
 "Minden  prófétának  van  egy  olyan  fohásza, 
amelyre  (Allah)  választ  ad;  ezért  minden  próféta 
sietve felhasználta a fohászát. Én pedig félretettem 
az  én  fohászomat  Közbenjárásul  az  én  Vallási 
Közösségem számára a Feltámadás Napjára; és az, 
ha  Allah  úgy  akarja,  eléri  azokat  az  én  Vallási 
      
társítanak  Allah  mellé  semmit."  Sok  hadísz 
található ebben a témában. 
Mindaz pedig, amit az Ájákból és a hadíszokból 
idéztünk, arra utal és mutat, hogy az istenszolgálat 
és  az  imádat  csupán  és  kizárólag  a  Magasztos 
Allahot  illeti  meg;  és  hogy  abból  semmit  nem 
szabad másnak szentelni, sem a Prófétáknak, sem 
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 
másoknak; továbbá, hogy a közbenjárás egyedül a 
Magasztos Allah tulajdona  
, amint a Magasztos Allah mondja: 
﴿





















 ﴾ 
 (Mondd:  "A  közbenjárás  teljes  egészében 
Allahé"...)  [A  Csapatok  (az-Zumaru):;  Q  :). 
Senki  sem  jogosult  a  közbenjárásra,  csak  azt 

       
 nem elégedett meg mással, 
csakis  az  egyistenhittel  amint  korábban  is  szó 
esett  róla.  Ennek  alapján:  a  társítóknak  nincs 
részük a közbenjárásban, és ezt a Magasztos Allah 
 
﴿































 ﴾ 
 (Ám  nem  segít  rajtuk  a  közbenjárók 
közbenjárása.)  [A Betakarózó: ; Q :]. És a 
Magasztos azt is mondja: 
...﴿


































 ﴾ 
 
sem  olyan  közbenjárójuk,  akinek  szava 
meghallgatásra  találna.)  [A  Megbocsátó:  ;  Q 
:]. 
     󰑨-󰑨ulm) 
általános értelemben az Allahhal szembeni társítás, 
amint Allah, a Magasságos mondja: 
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 
...﴿

























 ﴾ 
       [A 
Tehén:; Q :]. És a Magasztos azt is mondja: 
...﴿
























 ﴾ 
       
; Q :]. 
Ami  pedig  arra  vonatkozik,  amit  a  kérdésben 
említettél: némelyik szúfi szavait a mecsetekben és 

arra, hogy feltáruljanak Mindenhatóságod titkai és 
      
Jelenlét     
 
A válasz pedig ez: azt kell mondani: Ez a beszéd 
és  az  ahhoz  hasonlók  a  mesterkélt  túlzás  és 
     
Prófétánk,  Mu󰐳ammad  (Allah  áldja  meg  és  adjon 
neki  örök  üdvösséget)  óva  intett;  ahogyan  azt 
   
közölte 󰤕  󰤕  
elégedett  vele)  által  továbbadott  hagyomány 
alapján:  a  Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon neki 
örök üdvösséget) azt mondta: 






























 
    
 
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 
al- -Kha󰑘󰑘   
azt mondta: Al-mutana󰑘󰑘i󰤕: aki túlságosan elmélyed 
    
kutatására; a kalám (a skolasztikus vallásfilozófia) 

nem tartozik rájuk, és belebocsátkoznak abba, amit 
az értelmük fel nem ér. 
-󰥈 -A󰑙
akik a beszédben túlzottan elmélyülnek és túlzásba 
     
    -ni󰑘󰤕  
  
     
alkalmazták,  aki  szóban  vagy  tettben  mesterkélt 
módon, túlzóan elmélyül. 
Amint  a  nyelv  tudósai  közül  való  e  két  imám 
kifejtette,  világossá  válik  számodra  és 
mindenkinek, akiben a legcsekélyebb belátás is van, 
hogy az áldás és a béke kérésének ez a módozata a 
mi Prófétánkra, Allah Küldöttére (Allah áldja meg 
és  adjon  neki  örök  üdvösséget),  a  tiltott 
mesterkéltség  és  túlzó  aggályoskodás  körébe 
tartozik. Ebben a témakörben a muszlim számára 
       
áldja meg és adjon neki örök üdvösséget) hitelesen 
fennmaradt mód követésére a reá mondott áldás és 
békesség  kérésének  tekintetében;  ez  önmagában 
 
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 
     󰐶 
Muszlim a két 󰎡a󰐳󰐳.ban (Szahíh) közölt Ka󰤕b bin 
󰤕󰏩-tól (Allah legyen elégedett vele), miszerint a 
Próféta  társai  (Allah  legyen  elégedett  velük)  azt 
mondták: Ó, Allah Küldötte! Allah megparancsolta 
nekünk,  hogy  fohászt  mondjunk  érted;  hogyan 
mondjunk fohászt érted? A Próféta (Allah áldja meg 
és adjon neki örök üdvösséget) pedig azt mondta: 




















































































































































































 
 󰑓alli 󰤕󰐳ammadin 
wa  󰤕  󰐳  󰑓allayta  󰤕
  󰤕    󰐳
󰏩󰤕󰐳ammadin wa 
󰤕󰐳󰤕
wa 󰤕󰐳󰏩 Ó, 
Uram, Allah! Áraszd el dicséreteddel Mu󰐳ammad-ot 
és  Mu󰐳ammad  háznépét,  ahogy  dicséreteddel 
árasztottad  el  Ábrahámot  és  Ábrahám  háznépét! 
Hiszen  Te  vagy  a  magasztalás  Birtokosa  és  a 
Fenséges.  És  áldd  meg  Mu󰐳ammad-ot  és 
Mu󰐳ammad  háznépét,  ahogyan  megáldottad 
Ábrahámot és Ábrahám háznépét! Hiszen Te vagy a 
magasztalás Birtokosa és a Fenséges. 
A  két  󰎡a󰐳󰐳-   󰎂umayd  as-
󰤕-
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 
mondták:  Ó,  Allah  Küldötte!  Hogyan  mondjunk 
fohászt érted? A Próféta (Allah áldja meg és adjon 
neki örök üdvösséget) azt mondta: 



































































































































































 
 Mondjátok: Ó, Uram, Allah! Dicséretedet küldd 
Muhammad-ra és feleségeire és utódaira, ahogyan 
dicséretedet küldted Ábrahám családjára; és áldd 
meg  Muhammad-ot  és  feleségeit  és  utódait, 
ahogyan  megáldottad  Ábrahám  családját.  Bizony, 
Te vagy a magasztalás Birtokosa és a Fenséges. 
A  Muszlim  imám  Szahíhjában  olvasható,  Abu 
Masz󰤕úd  al-Anszárí-tól  (Allah  legyen  elégedett 
vele), aki mondta: Basír bin Sza󰤕d mondta: Ó, Allah 
Küldötte!  Allah  megparancsolta  nekünk,  hogy 
fohászt  mondjunk  érted;  ám  hogyan  mondjunk 
érted fohászt? Ekkor a Próféta (Allah áldja meg és 
adjon neki örök üdvösséget) elhallgatott, majd azt 
mondta: 

























































































































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 "Mondjátok: Ó, Uram, Allah! Dicséretedet küldd 
Muhammad-ra  és  Muhammad  családjára,  ahogy 
dicséretedet küldted Ábrahám családjára; és áldd 
meg Muhammad-ot és Muhammad családját, ahogy 
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 
megáldottad  Ábrahám  családját  a  világok  között. 
Bizony,  Te  vagy  a  legméltóbb  a  dicséretre,  a 
    
köszönés  pedig  úgy  legyen  ahogyan  azt  már  ti 
ismeritek." 
Ezek a kifejezések, a hozzájuk hasonlók és más, a 
Prófétától  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) hitelesen fennmaradt változatok azok, 
amelyeket  a  muszlimnak  használnia  kell,  amikor 
áldást  és  üdvösséget  kér  a  Prófétára  (Allah  áldja 
meg és adjon neki örök üdvösséget); mert a Próféta 
(Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
tudja a legjobban az emberek közül, mi illik és mi 
méltó,  hogy  vele  kapcsolatban  használjuk, 
       
kifejezéseket illik használni az Urára vonatkozóan. 
      
kifejezések,  valamint  azok,  amelyek  helytelen 
jelentést  is  megengednek    mint  a  kérdésben 
említettek , nem helyénvaló a használatuk; mivel 
     
jelentésekre  is  utalhatnak,  továbbá  ellentétesek 
azokkal a kifejezésekkel, amelyeket a Próféta (Allah 
áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
választott,  és  amelyekre  tanította  a  Vallási 
       

j 
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 
Mindezek után azt remélem és kívánom, hogy az 
általunk  felhozott  bizonyítékok    a  tiszta 
     
valóságának  a  megvilágításában;  a  különbség 
bemutatásában  aközött,  amin  a  korai 
     
bálványimádók vannak e tárgyban; valamint abban, 
miként kell törvényes módon áldást és üdvözletet 
mondani Allah Küldöttére (Allah áldja meg és adjon 
neki  örök  üdvösséget)    elégségesek  és 
    
Igazságot  keresi.  Ám  aki  nem  vágyik  az  Igazság 

A Magasságos Allah mondja: 
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 (Ha nem válaszolnak neked, akkor tudnod kell, 

annál,  aki  a  vágyait  követi,  Allahtól  származó 

népet. ) [A Történet:; Q :]. 
A Magasztos és Fenséges Allah ebben a nemes 
Ájában megmagyarázza, hogy: az emberek  azzal 
    
Mu󰐳ammadot (Allah áldja meg és adjon Neki örök 
üdvösséget), az Igaz Vezetéssel és az Igaz Vallással 
 két csoportra oszlanak: 
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Az  egyik  (csoport:  amely  engedelmeskedik 
Allahnak és a Küldöttének. 
A  második:  aki  a  saját  vágyát  követi;  ezután 
tudatja  a  Magasztos,  hogy  nincs,  aki  jobban 
tévelyegne annál, mint az, aki a saját vágyát követi, 
Allah- 
Kérjük  a  Fenséges  és  Magasztos  Allahot,  hogy 
óvjon  meg  bennünket  az  önkényes  vágyaink 

és  valamennyi  muszlim  testvérünket  azok  közé, 
akik  készségesen  engedelmeskednek  Allahnak  és 
     (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki 

tisztelik,  és  akik  óva  intenek  mindattól,  ami 

 

mi Prófétánkat, Mu󰐳ammad-ot, háznépét és társait 
és  azokat  akik  helyes  és  kegyes  módon  követik 
 
 
*** 
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Ötödik Értekezés: 
A Prófétai Születésnap és az egyéb 
születésnapok megünneplésének vallásjogi 
megítélése 
Hála legyen Allahnak! És áldás és békesség Allah 

 
Ami  pedig  ezután  következik:  Sokan  és 
ismételten  feltették  a  kérdést  a  Prófétai 
Születésnap  megünneplésének  vallásjogi 
-
e állni a Próféta (Allah áldja meg és adjon neki örök 
üdvösséget)  tiszteletére,  valamint  hogy  rá 
köszönést  kell-e  mondani,  és  azokról  az  egyéb 
    
megemlékezéseken szokás tenni. 
Válasz: Nem megengedett a Küldött (Allah áldja 
meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
Születésnapjának  megünneplése,  sem  másé;  mert 
ez a  Vallásban  bevezetett  újítás; hiszen ilyet  nem 
tett a Próféta (Allah áldja meg és adjon neki örök 
üdvösséget),  sem  az  Igaz  Úton  Vezérelt  Utód-
Kalifái, sem más a Társai (a szahába) közül (Allah 
      

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      
legtökéletesebben Allah Küldöttét (Allah áldja meg 

követésében  is  teljesebbek  és  tökéletesebbek 
       
lvánvaló, világos Könyvében: 
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 (...Amit a Küldött hozott nektek, azt fogadjátok 
     
forduljatok el...) 
  ;  Q  :].  És  mondja  a 
Magasztos: 
...﴿














































































 ﴾ 
 

     [A  Világosság 
(vagy:  A  Fény):;  Q  :].  És  mondja  a 
Magasztos: 
﴿





























































































 ﴾ 
 (Allah  Küldöttében  szép  példát  találhattok  a 

után  vágyakozik  és  gyakran  megemlékezik 
Allahról.) [A Pártok (al-A󰐳; Q :). És 
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 
a Magasztos azt is mondja: 
﴿




























































































































































































 ﴾ 
 
 󰑓      

     
számukra,  amelyek  alatt  folyók  folynak,  örökkön 
abban  fognak  tartózkodni.  Ez  lesz  a  hatalmas 
   [A  Megbánás:;  Q  :].  És  a 
Magasztos azt is mondja: 
...﴿





















































































 ﴾ 
 (...A mai napon teljessé tettem a számotokra a 
Vallásotokat  és  kiteljesítettem  rátok  az  Én 
kegyelmemet  és  az  Iszlámot  rendeltem  el  nektek 
vallásul...)  [Az  Asztal:  ;  Q  :].  E  kérdéskörben 
nagyon  sok  Ája  található  és  olvasható.  És  hiteles 
formában maradt fenn a Prófétától (Allah áldja meg 
és adjon neki örök üdvösséget), aki azt mondta: 
















































 
 "Aki a Vallásunkba új dolgot hoz, olyat, ami nem 
tartozik bele, az elutasítandó." Azaz: nem fogadható 
el. És egy másik hadíszban azt is mondta: 
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 

































































































 






















 









































 
 
       
Utód-Kalifák  Szunnájához;  ragaszkodjatok  hozzá, 
     
ragaszkodás)!  És  óvakodjatok  az  újonnan 
bevezetett dolgoktól, mert bizony minden újonnan 
 
E két nemes hagyományban szigorú figyelmeztetés 
olvasható: tilos a  Vallásba újításokat bevezetni és 
azok szerint cselekedni. 
Az  efféle  születésnapi  ünnepek  (mawlid-ok) 
bevezetése  azt  sugallja,  hogy  Allah  nem  tette 
teljessé a Vallást e közösség számára, és hogy Allah 
Küldötte  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) nem közvetítette mindazt, ami szerint 
e  Közösségnek  cselekednie  kellene;  míg  el  nem 

     
engedélyezett,  azt  állítva,  hogy  mindez  közelebb 
  -hoz.  Ez  kétségkívül  hatalmas 
veszedelem, és ellenszegülés a Magasztos Allah-hal, 
    󰐳ammaddal  (Allah 
áldja meg és adjon Neki örök üdvösséget) szemben. 
A Magasztos Allah teljessé tette szolgái számára a 
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 

Kegyelmét; a Küldött, Mu󰐳ammad (Allah áldja meg 
és  adjon  Neki  örök  üdvösséget)  pedig  a 
legvilágosabb módon közvetítette az üzenetet. Nem 
hagyott el semmiféle utat, amely a Paradicsomhoz 
         
egész Közössége számára világossá ne tette volna; 
amint  az  a  hiteles  hadíszban  is  olvasható 
van 󰤕  󰤕Amr-tól  (Allah  legyen  vele 
elégedett), aki elmondta: Allah Küldötte (Allah áldja 
meg és adjon Neki örök üdvösséget) azt mondta: 














































































































 
 "Allah  egyetlen  prófétát  sem  küldött  anélkül, 
hogy  ne  lett  volna  kötelessége  rámutatni  arra  a 
legjobb útra, a Közössége számára, amit jónak tud 
       
rossznak  tud  számukra."  Ezt  Muszlim  jegyezte  a 
Szahíh-jába. 
Köztudott, hogy a mi Prófétánk (Allah áldja meg 
és adjon Neki örök üdvösséget) a próféták között a 
       
legtökéletesebb az isteni üzenet közlésében és az 
     -ok 
(születésnapok megünneplése) azok közé a vallási 
cselekedetek közé tartoznának, amelyeket Allah, a 
Magasztos  helyesel,  akkor  a  Próféta  (Allah  áldja 
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 
meg és adjon Neki örök üdvösséget) ezt világosan 
kifejtette  volna  a  Közösségének,  vagy  maga 
gyakorolta volna élete során, vagy megtették volna 
a  társai    Allah  legyen  velük  elégedett  .  Mivel 
azonban semmi ilyesmi nem történt, nyilvánvalóvá 
vált, hogy enne
     
Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  Neki  örök 
üdvösséget)  óvta  a  Közösségét,  miként  az  a 
hadíszokban  korábban  említésre  került.  Ebben  a 
témakörben, az Áják és a hagyományok igen nagy 
számban megtalálhatók. 
A  tudósok  egy  csoportja  nyíltan  kijelentette  a 
mawlid-ünnepségek  elutasítását,  és  óva  intett 
      

   
azokat,  amennyiben  nem  foglalnak  magukban 
semmit a tilalmas dolgok közül; mint például Allah 
Küldöttének  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
      
férfiak  keveredése,  a  szórakoztató  hangszerek 
használata,  valamint  mindaz,  amit  a  tiszta  isteni 
vallás elutasít; és úgy vélték, hogy azok a jó újítások 
közé tartoznak. 
A  vallásjogi  alapelv:  mindazt,  amiben  az 
      
Küldöttének,  Mu󰐳ammadnak  (Allah  áldja  meg  és 
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 
adjon  neki  örök  üdvösséget))  Szunnájához  (a 
Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) mindennapi 
cselekedetei,  szavai,  beleegyezései,  döntései, 
hagyományai)  kell  visszavezetni;  a  Magasztos 
 
﴿

























































































































































































 ﴾ 
 (Ó ti akik hisztek! Engedelmeskedjetek Allahnak 
és  engedelmeskedjetek  a  Küldöttnek  és  azoknak, 
akik közületek a dolgok vitelével bízattak meg! Ha 
vitába keveredtek valamiben, akkor fordítsátok azt 
vissza Allahhoz és a Küldötthöz, ha valóban hisztek 
Allahban  és  az  Utolsó  Napban.  Ez  a  legjobb  és  a 
leghelyesebb magyarázat.)  ; Q :]. 
És a Magasztos azt is mondja: 
﴿








































 ﴾ 
 (Ha  valamiben  nézeteltérés  támad  közöttetek, 
annak eldöntése Allahra tartozik...) [A Tanácskozás: 
; Q :]. 
Ezt  a  kérdést    tudniillik:  a  különféle 
születésnapi  ünnepléseket  (mawlid-okat)   
visszavezettük  Allah  Könyvéhez;  és  azt  találtuk 
benne,  hogy  megparancsolja  nekünk  hogy: 
kövessük a Küldöttet (Allah áldja meg és adjon neki 
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örök üdvösséget) abban, amit elhozott, és óva int 
     
tudósít  bennünket  arról,  hogy  Allah  e  Közösség 
számára teljessé tette a Vallását. Mivel pedig ez az 
ünneplés  nem  tartozik  azok  közé,  amelyeket  a 
Küldött  elhoz    
annak  a  Vallásnak,  amelyet  Allah  teljessé  tett 
számunkra, és amelyben megparancsolta nekünk, 
hogy kövessük a Küldöttet. 
Ezt is visszavezettük a Próféta (Allah áldja meg 
és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  Szunnájához;  és 
 
sem  hogy  erre  parancsot  adott  volna,  sem  pedig 
hogy  a  társai  (a  szahábá)  megtették  volna  (Allah 
elégedettsége reájuk). Így tudtuk meg, hogy ez nem 

zsidókhoz és a keresztényekhez való hasonulás az 
 
   
számára, akikben megvan a legcsekélyebb belátás, 
az  igazság  iránti  vágy  és  a  méltányosság  annak 
keresésében, hogy a mawlid-ok megünneplése nem 
része  az  Iszlám  Vallásnak,  hanem  a  bevezetett 
újítások  közé  tartozik,  amelyek  elhagyását  és  az 
azoktól való óvakodást Allah, a Magasztos, valamint 

üdvösséget)  megparancsolták.  És  nem 
megengedett,  hogy  az  ésszel  gondolkodó  embert 
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megtévessze és elkápráztassa az, hogy az emberek 
közül  sokan  teszik  azt  a  föld  minden  vidékén; 
  
     
bizonyítékai  által,  ahogyan  a  Magasztos  Allah 
mondja a zsidókról és a k 
﴿













































































































 ﴾ 
 (Azt mondták: "Nem lép be a Paradicsomba csak 
az, aki zsidó vagy keresztény!" Ezek csupán a saját 

ha  az  igazat  szólók  közül  valók  vagytok!)  [A 
Tehén:; Q :]. És a Magasztos azt is mondja: 
﴿




















 





























 ﴾ 
      

útjáról...) [A Lábasjószágok: ; Q :]. 
Azután pedig: az ilyen születésnapi ünneplések 
 noha önmagukban is újítások  többnyire nem 

         
hangszerek  használata,  az  alkoholos  italok  és  a 
kábítószerek  fogyasztása,  és  más  efféle 
     
súlyosabb dolog, mégpedig a nagyobb társítás; ez 
pedig  azáltal  valósul  meg,  hogy  túlzásba  esnek 
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Allah Küldötte (Allah áldja meg és adjon neki örök 
üdvösséget)  vagy  más,  általuk  szenteknek 
nevezettek magasztalásában: hozzá fohászkodnak, 


valamint  az  ehhez  hasonló,  hitetlenséget 
megvalósító  dolgok,  amelyeket  sokan  elkövetnek, 
amikor  a  Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki 
örök  üdvösséget)  születésnapját,  illetve  azokét 
ünneplik,  akiket  szenteknek  neveznek.  Hitelesen 
lah áldja meg és 
adjon neki örök üdvösséget), hogy azt mondta: 






























































 
 "Óvakodjatok  a  vallásbeli  túlzástól;  hiszen 

túlzás pusztította el." 
neki örök üdvösséget) azt is mondta: 











































































 
 "Ne vigyétek túlzásba a dicséretemet, ahogyan a 
keresztények  túlzásba  vitték  Mária  fiának 
dicséretét; mert én csupán egy szolga vagyok. Így 
hát  mondjátok:  Allah  szolgája  és  Küldötte."  Al-
  󰎡a󰐳󰐳-jában  (A  Hiteles 
   󰤕Umar 
(Allah legyen elégedett vele) hagyománya alapján. 









[image: ] 
 
A  csodálkozásra  és  ámulatra  okot  adó  dolgok 
közé  tartozik,  hogy  sokan  az  emberek  közül 
    
újításként  bevezetett  ünnepségeknek  a 
     
miközben elmaradnak attól, amit a Magasztos Allah 
       
közössé     
     

el.  Kétség  sem  fér  hozzá,  hogy  mindez  a  hit 

szívekre  rárakódott  kü  
engedetlenségek  sokaságából  fakad.  Kérjük  a 
Magasztos  Allahot,  hogy  adjon  számunkra  és  az 
összes muszlimnak épséget és oltalmat. 
És az is ide tartozik, hogy egyesek azt gondolják, 
hogy Allah Küldötte (Allah áldja meg és adjon neki 
örök  üdvösséget)  jelen  van  a  mawlid  alkalmával; 

a legnagyobb hamisság és a legcsúfabb tudatlanság 
közé tartozik. A Próféta (Allah áldja meg és adjon 
neki örök üdvösséget) ugyanis nem jön ki a sírjából 
      
senkivel  az  emberek  közül,  és  nem  vesz  részt  az 
     
Feltámadás  Napjáig,  a  lelke  pedig  a 
legmagasabb 󰤕-ban  van  az  Uránál,  a 









[image: ] 
 
Méltóság  Házában,  amint  a  Magasztos  Allah 
mondja: 
﴿




































































 ﴾ 
 (Ezután, ti bizony mind halottak lesztek  
 Ezután  majd  a  Feltámadás  Napján 
feltámasztattok.)  -; Q :-]. 
És a Próféta (Allah áldja meg és adjon neki örök 
üdvösséget) azt mondta: 















































































 
         

     
talál."         
üdvözlés. 
E két nemes Korán Ája, a hagyomány, valamint 
      és 
hadíthok mind arra mutatnak, hogy a Próféta (Allah 
áldja meg és adjon neki örök üdvösséget) és a többi 
elhunyt csupán a Feltámadás Napján fognak kijönni 
sírjaikból.  Ez  olyan  kérdés,  amelyben  a  muszlim 
tudósok  között  teljes  egyetértés  áll  fenn;  e 
tekintetben  nincs  közöttük  vita.  Szükséges  és 
     
odafigyeljen ezekre a dolgokra, és óvakodjék attól, 
amit a tudatlanok és hozzájuk hasonlók bevezettek 
a  Vallásba  újítások  és  babonás  hiedelmek 
formájában    amelyekre  Allah  semmiféle 
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 
bizonyítékot  nem  bocsátott  le.  Allahhoz 
folyamodunk segítségért, és Allahra hagyatkozunk; 
 
Ami  az  Allah  Küldöttére  (Allah  áldja  meg  és 
adjon neki örök üdvösséget) mondott áldáskérést 
és üdvözlést illeti: azok a legkiválóbb felajánlások 
és  a  jámbor  cselekedetek  közül  valók,  ahogyan  a 
Magasztos Allah mondta: 
﴿






























































































 ﴾ 
 
a Prófétára. Ó, ti akik hisztek, mondjatok ti is áldást 
érte és kegyesen köszöntsétek!)  [A Pártok: ; Q 
:].  A  Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki 
örök üdvösséget) azt mondta: 









































 
 "Aki  egyetlen  fohászt  mond  értem,  azt  Allah 
tízszeres áldásban részesíti ezért." Ez a  gyakorlat 
    
nyomatékosan  ajánlott  minden  egyes  ima  végén; 
      
   -jában.  Szunna 
 
nyer; ezek 
megemlítésekor (Allah áldja meg és adjon neki örök 
üdvösséget),  valamint  a  Péntek  napján  és 









[image: ] 
 
éjszakáján  amint arra számos hadíth is rámutat. 
       
      
vallási  tudáshoz  (al-   
Vallásában,  és  kitartást  azon;  és  hogy 
mindannyiunknak kegyesen megadja a Szunnához 
való ragaszkodást, és az újításoktól (al-bid󰤕a) való 
     
 
És Allah áldja meg és adjon örök üdvösséget a 
Prófétánknak,  Mu󰐳ammad-nak,  családjának  és  az 
összes Társának! 
 
*** 
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Hatodik Értekezés: 
Az Isrā' (Iszrá’) és a Miᶜrāǧ (Miᶜrádzs) 
Éjszakájának megünneplésének vallásjogi 
megítélése 
Hála legyen Allahnak! És áldás és békesség Allah 
 
A továbbiakban: Nem kétséges, hogy az Éjszakai 

a  Mi󰤕rádzs) Allah  hatalmas  jelei  közül  valók, 
amelyek tanúskodnak Küldötte, Mu󰐳ammad (Allah 
áldja  meg  és  adjon  Neki  örök  üdvösséget)  igaz 
     
Allahnál         , 
továbbá bizonyítékai Allah bámulatos Hatalmának 
    minden 
teremtménye  fölött  magasul.  A  Magasztos  és 
Fenséges Allah így szól: 
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 (Magasztaltassék az, Aki Éjszakai utazásra vitte 
   -  Allah  áldja  meg  és 
adjon neki örök üdvösséget) a 󰎂
Aq󰑓
megáldottuk a környékét, hogy megmutassuk neki 
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         
Mindent Látó.)  [Az Éjszakai Utazás: ; Q :]. 
Sok  hagyományban  fennmaradt  Allah 
       
üdvösséget),  hogy  felemeltetett  az  egekbe,  és 
megnyíltak  számára  az  egek  kapui,  míg  túl  nem 
haladta a hetedik eget. Ekkor Ura  Magasztalt és 
Fenséges    úgy  szólt  hozzá,  ahogyan  akarta,  és 
kirótta  reá  az  öt  ima  kötelezettségét.  Allah   
Magasztalt  és  Fenséges    kezdetben  ötven  imát 
rendelt  el,  ám  a  mi  Prófétánk,  Mu󰐳ammad  (Allah 
áldja meg és adjon Neki örök üdvösséget) újra meg 
        
bel
ám ötven a jutalomban; mert a jó cselekedet, annak 
      
hála minden kegyéért. 
Az  az  éjszaka  pedig,  amelyen  végbement  az 
     
    
Radzsabban,  sem  más  hónapban  nem  érkezett 
    
    ósainak 
     
(Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
hitelesen  származónak.  Allahnak  pedig  mindent 
átható  bölcsessége  van  abban,  hogy  ezt  az 
    









[image: ] 
 
bizonyosan  megállapítást  nyert  volna,  a 
muszlimoknak akkor sem lenne megengedett, hogy 
azt bármiféle istenszolgálattal külön kiemeljék, és 
nem  lenne  számukra  megengedett,  hogy  azt 
ünnepléssel megüljék; mert a Próféta (Allah áldja 
meg és adjon neki örök üdvösséget) és társai  Allah 
legyen  velük  elégedett    nem  ünnepelték  azt,  és 
semmivel  sem  különítették  el.  Ha  az  annak 
megünneplése törvényileg elrendelt dolog lenne, a 
Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget)  világosan  ismertette  volna  azt  a 
Közössége  számára;  akár  szóval,  akár  tettel.  Ha 
       
elterjedtté vált volna, és a társai (󰑓a󰐳
     
továbbadtak  a  Prófétájuktól  (Allah  áldja  meg  és 
adjon neki örök üdvösséget), amire a Közösségnek 
szüksége  van,  és  semmit  sem  mulasztottak  el  a 

ezen  éjszaka  megünneplése  törvényileg  elrendelt 
        
megtették  volna.  A  Próféta  (Allah  áldja  meg  és 
adjon neki örök üdvösséget) az emberek között a 

az üzenetet a legtökéletesebb módon eljuttatta, és a 
rábízott  megbízatást  maradéktalanul  teljesítette. 
Ha  ennek  az  éjszakának  a  naggyá  tétele  és 
megünneplése  Allah  Vallásának  része  lenne,  a 
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Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget)  nem  hanyagolta  volna  el  és  nem 
hallgatta  volna  el.  Ám  mivel  semmi  ilyesmi  nem 
történt; nyilvánvaló, hogy az ünneplése és naggyá 
tétele semmiben sem tartozik az Iszlámhoz. Allah 
pedig teljessé tette ezen Vallási Közösség számára a 
Vallását, és beteljesítette rajta kegyelmét, és elítélte 


 
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 (...A mai napon teljessé tettem a számotokra a 
Vallásotokat  és  kiteljesítettem  rátok  az  Én 
kegyelmemet  és  az  Iszlámot  rendeltem  el  nektek 
vallásul...) [Az Asztal: ; Q :
 
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



























































































































 ﴾ 
 (Vagy  társaik  vannak,  akik  új  utat  mutattak 
nekik a vallásban, amire Allah nem adott engedélyt? 
Ha nem hangzott volna már el a döntés szava, akkor 
már  ítélet  született  volna  közöttük.  Bizony,  a 
   )  [A 
Tanácskozás: ; Q :]. 
És  hiteles  formában  maradt  fenn  Allah 









[image: ] 
 
       
üdvösséget)  a  hiteles  hagyományokban:  az 
      
kimondása,  hogy  minden  újítás  az  maga  a 
tévelygés;  figyelmeztetésül  a  Közösségnek,  az 
    és  elriasztásul 
attól, hogy azokat elkövessék. Ezek közül az egyik: 
    
maradt  fenn 󰤕 󰤕Á'isa)  (Allah  legyen  vele 
elégedett) elbeszélésében a Prófétától (Allah áldja 
       
mondta: 


















































 
 "Aki a Vallásunkba új dolgot hoz, olyat, ami nem 
tartozik  bele,  az  elutasítandó."  Muszlim  egyik 
verziója szerint: 














































 
 "Aki olyan cselekedetet hajt végre, amely nem a 
mi  Vallásunk  szerint  való,  az  elutasítandó." 
Muszlim  közölte  a  󰎡a󰐳󰐳- 󰌿-tól  (Allah 
legyen elégedett vele), aki mondta: A Próféta (Allah 
áldja meg és adjon neki örök üdvösséget) a pénteki 
beszédében szokta mondani: 































































































 






 
 "Ezek után pedig: bizony a legjobb beszéd Allah 
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 
Könyve (a Korán), és a legjobb útmutatás a Próféta 
(Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
útmutatása; az ügyek közül pedig a legrosszabbak 
az  újítások,  és  minden  újítás  tévelygés."  An-
Naszá'í  hozzáteszi még, jó láncolattal: 



















 
  
A  Szunan  (a  Vallásjogra  összpontosító) 
 󰤕󰐦   -tól  (Allah 
legyen  elégedett  vele),  aki  mondta:  Oktatott  és 
intett bennünket Allah Küldötte (Allah áldja meg és 
adjon neki örök üdvösséget!) egy hatalmas és ékes 
      
unk: Ó, Allah 
Küldötte!  Ez  olyan,  mintha  egy  búcsúzó  intése 

 
























































































































































































 

































































 















 
 
Allahtól  való  félelmet,  valamint  a  (parancs) 
meghallgatását és az engedelmességet, még ha egy 

fog közületek, sok eltérést fog látni! Tartsátok hát 
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 
magatokat  az  én  Szunnámhoz,  és  az  utánam 
-


az újonnan behozott dolgoktól (a vallás terén), mert 
bizony  minden  újonnan  behozott  dolog  újítás,  és 
 Az e témával foglalkozó 
hagyományok nagy számban olvashatók. 
Hitelesen fennmaradt a Próféta (Allah áldja meg 

      
való  óva  intés  és  az  azoktól  való  elrettentés;  és 
mindez nem másért, mint: mivel ez a Valláshoz való 
(törvénytelen)  hozzáadás,  olyan  törvénykezés, 
amelyet  Allah  nem  engedélyezett;  továbbá 
hasonulás  Allah  ellenségeihez,  a  zsidókhoz  és  a 

saját  vallásukhoz,  és  olyasmit  vezettek  be  abba, 
amit  Allah  nem  engedélyezett;  és  mert 
szükségképpen az Iszlám Vallás lebecsülését vonja 
maga után; és azt a vádat, hogy az nem teljes és nem 
tökéletes.  Köztudott  pedig,  mennyi  hatalmas 

valamint  nyílt  szemfordulás  a  Magasztos  és 
Fenséges Allah Szavával: 
...﴿





























 ﴾ 
 (...A mai napon teljessé tettem a számotokra a 
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 
Vallásotokat...) [Az Asztal: ; Q :]. Valamint Allah 
Küldötte  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget)  hagyományaival  való  nyílt 
szembefordulás, amelyek óva intenek az újításoktól 
és el is riasztanak azoktól. 
Ezennel remélem, hogy azok az érvek, amelyeket 

     
elutasításában    vagyis  az  iszrá'  és  mi󰤕rádzs 
éjszakájának  megünneplése  ,  valamint  az  attól 
való  óva  intésben.  Ugyanis  ez  az  ünneplés  nem 
tartozik az Iszlám vallásához. 
Tekintettel  arra,  hogy  a  Magasztos  Allah 

éljünk,  valamint  megvilágítani,  mit  rendelt  el 
számukra  a  vallásból,  továbbá  a  tudás 
elhallgatásának  tilalmára    úgy  láttam  helyesnek 
figyelmeztetni  muszlim  testvéreimet  erre  az 
újításra,  amely  igen  elterjedt  sok  országban, 
mígnem  egyes  emberek  már  a  vallás  részének 
hitték és tekintették. 

muszlim  állapotát,  és  adjon  nekik  megértést  és 
jártasságot és belátást a Vallásban, és adjon nekünk 
       
való  ragaszkodásban  és  azon  való  kitartásban, 
valamint  elhagyni  mindazt,  ami  vele  ellenkezik. 










[image: ] 
 
mindenre képes. 
És  Allah  áldja  meg,  adjon  örök  üdvösséget  és 
      
Küldöttének, a mi Prófétánknak, Mu󰐳ammad-nak, 
háznépének és társainak! 
 
 
*** 
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Hetedik Értekezés: 
A ŠaŠaᶜbān  (Saᶜban) hónap középső 
éjszakája megünneplésének vallásjogi 
megítélése 
Hála  legyen  Allahnak,  aki  teljessé  tette 
számunkra a Vallást, és 
        
Küldöttére,  Muhammad-    
irgalom Prófétájára. 
 
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 (...A mai napon teljessé tettem a számotokra a 
Vallásotokat  és  kiteljesítettem  rátok  az  Én 
kegyelmemet  és  az  Iszlámot  rendeltem  el  nektek 
vallásul...) [Az Asztal: ; Q :]. És a Magasztos azt 
is mondja: 
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 (Vagy  társaik  vannak,  akik  új  utat  mutattak 
nekik  a  vallásban,  amire  Allah  nem  adott 
engedélyt?...) [A Tanácskozás: ; Q :]. És a két 
Szahíhban, 󰤕Á'isától  (Allah  legyen  elégedett  vele) 
maradt  fenn,  hogy  a  Próféta  (Allah  áldja  meg  és 









[image: ] 
 
adjon neki örök üdvösséget) azt mondta: 
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 "Bárki aki újat hozna be ebbe a mi Ügyünkbe (a 
Vallásunkba),  ami  nem  tartozik  hozzá,  az 
elutasítandó."  Muszlim  közölte  a  󰎡a󰐳󰐳-jában, 
󰌿-tól (Allah legyen elégedett vele), miszerint a 
Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget)  a  pénteki  szónoklatában  azt  szokta 
mondani: 
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 "Ami  ezután  következik:  bizony  a  legjobb 
beszéd  Allah  Könyve,  a  legjobb  útmutatás  pedig 
Muhammad  (Allah  áldja  meg  és  adjon  Neki  örök 
üdvösséget)  útmutatása;  a  dolgok  közül  a 
legrosszabbak az (a vallásba  bevezetett)  újítások, 
és minden újítás tévelygés." E tárgyban a Korán Ájái 
      
bizonyítják, hogy Allah, a Magasztos és a Fenséges 
teljessé és tökéletessé tette ennek a Közösségnek a 
Vallását  az Iszlámot 
Kegyelmét; és nem vette magáho 
Allah áldja meg és adjon Neki örök üdvösséget , 
csak miután a nyilvánvaló üzenetet maradéktalanul 
közvetítette,  és  a  Közösség  számára  mindazt 
világossá  tette,  amit  Allah  elrendelt  számára  a 
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szavak és a tettek terén. És a Próféta (Allah áldja 
meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  világosan 
       
távozása  után  bevezetnek  és  az  Iszlám  Vallásnak 
tulajdonítanak  legyen az szó vagy tett : mindez 
újítás  (al-bid󰤕atu),  amely  elutasítandó  és 
visszautasítandó arra, aki azt bevezette, még akkor 
is, ha jó volt a szándéka. Ezt a tényt a Próféta (Allah 
áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  Társai 
(Allah  legyen  elégedett  velük)  is  ismerték,  és 
ugyanígy  utánuk  az  Iszlám  tudósai  is;  ezért 
      
ahogyan  ezt  megemlítette  mindaz,  aki  a  Szunna 
felmagasztalásáról  és  az  újítás  (al-bid󰤕atu) 
     mint  Ibn  Wa󰐦󰐦󰐳,  al-
Turtúsi, Abú Sáma és mások. 
És azok közé az újítások közé, amelyeket egyes 
emberek  bevezettek,  tartozik:  a  Sa󰤕bán  hónap 
     
napnak  külön a böjtnek szentelése. Erre azonban 
nincs  olyan  bizonyíték,  amelyre  támaszkodni 
lehetne; kiválóságáról ugyan fennmaradtak gyenge 
hadíszok,  ezekre  azonban  nem  megengedett 
hagyatkozni. 

hagyományokat illeti; mind koholtak, ahogyan erre 
a  Tudás  Népe  közül  sokan  felhívták  a  figyelmet. 
Szavaikból  néhányat    ha  Allah  is  úgy  akarja    a 
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továbbiakban megemlítünk. 
Szintén  fennmaradtak  ezzel  kapcsolatban 
     
 
Abban  a  tudósok  túlnyomó  többsége  egyetért, 
hogy  annak  megünneplése  újításnak  számít,  és 
hogy  a  róla  szóló,  erényeit  taglaló  hagyományok 

között felhívta a figyelmet a hagyománytudós Ibn 
Radzsab  is  Latá'if  al-ma󰤕  
valamint mások is.  Köztudomású továbbá, hogy a 
gyenge hagyományokra csakis olyan istenszolgálati 
cselekedetek kapcsán lehet hivatkozni, amelyeknek 
az alapja hiteles bizonyítékokkal már megállapítást 
nyert.  Ami  Sa󰤕   
megün
gyenge  hagyományokra  sem  lehet  mellette 
támaszkodni.  E  nemes  alapelvet  megemlítette  az 
-󰤕
(Allah legyen irgalmas vele). 
Kedves  Olvasó!  Én  közlöm  veled  azt,  amit  a 

a kérdésben, hogy e tekintetben világos belátásod 
és érvényes bizonyítékod legyen. 
A  Tudósok    Allah  irgalmazzon  nekik   
egyhangúlag megegyeztek abban, hogy kötelesség: 
mindazokat a kérdéseket, amelyekben az emberek 
között vita  támad,  a Magasztos és Fenséges Allah 
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Könyvéhez  és Allah Küldöttének (Allah áldja meg 
és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  Szunnájához 
     

󰤕      
elvetni.  Ami  pedig  az  istenszolgálati  cselekedetek 
       
(bid󰤕a),  amelynek  végrehajtása  tilos    nemhogy 
arra  hívni  és  azt  helyeselni.  A  Magasztos  és 
Fenséges Allah mondja: 
﴿
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
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






















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
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 (Ó ti akik hisztek! Engedelmeskedjetek Allahnak 
és  engedelmeskedjetek  a  Küldöttnek  és  azoknak, 
akik közületek a dolgok vitelével bízattak meg! Ha 
vitába keveredtek valamiben, akkor fordítsátok azt 
vissza Allahhoz és a Küldötthöz, ha valóban hisztek 
Allahban  és  az  Utolsó  Napban.  Ez  a  legjobb  és  a 
 ; Q :]. 
És a Magasztos azt is mondja: 
﴿









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 (Ha  valamiben  nézeteltérés  támad  közöttetek, 
annak eldöntése Allahra tartozik...) [A Tanácskozás: 
; Q :]. És a Magasztos azt is mondja: 
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 
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
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
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 (Mondd:  "Ha  szeretitek  Allahot  akkor 
kövessetek  engem,.  Akkor  Allah  is  szeretni  fog 
     [Imrán 
   󰤕 ;  Q  :].  A 
Magasztos, és Fenséges mondja: 
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 
hisznek,  amíg  téged  nem  tesznek  meg 
     
nem  éreznek  szívükben  semmi  kétséget  a  te 
 
magukat.)  ; Q :]. E kérdéskörben 
nagyon  sok  Ája  található  és  olvasható,  és  ezek 
    
        
Szunnára  visszautalni,  és  az  ítéletükkel  való 
   y  mindez  a  hit 
megkövetelése, és jobb a szolgáknak e világon és a 
Túlvilágon, valamint a végkimenetel tekintetében a 
legjobb    azaz  a  kimenetelre  nézve  a 
 
Al-󰎂󰑨   󰏩   
mondja  a  (La󰑘󰥇 -Ma󰤕   
kérdésben          a 
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 
 
"És Sa󰤕
 mint Khálid ibn Ma󰤕dán, 
Makhúl,  Lukmán  ibn 󰤕Ámir  és  mások   

      
emberek annak kiválóságát és magasztalását." Úgy 
is mondták: eljutottak hozzájuk ebben a kérdésben 
 ez 
     
emberek,  ezzel  kapcsolatban,  csoportokra 
      
egyetértettek velük annak igen nagyra tartásában; 
közülük  való  a  Ba󰑓ra  város  népe  áhítatos  imádói 
közül  egy  csoport  és  mások  is.  Ezt  a  󰎂󰏩
tudósainak  többsége  elvetette,  tagadta  és 
kifogásolta; köztük: 󰤕A󰑘󰥇
󰤕Abd ar-Ra󰐳

és  másoknak  az  álláspontja,  és  azt  mondták: 
mindez bid󰤕a (a Vallásba bevezetett újítás). 
A Sám (a Földközi-tenger keleti parti) vidékének 

álláspontra oszlottak: 
Az egyik: ajánlott ezt az éjszakát közösségben, a 
mecsetekben virrasztással és imádkozással tölteni; 
Khálid  ibn  Ma󰤕dán,  Lukmán  ibn 󰤕Ámir  és  mások 
ilyenkor  a  legszebb  ruhájukat  öltötték  magukra, 
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 
  kifestették 
sötét  ku󰐳l-al,  és  azt  az  éjszakát  a  mecsetben 
virrasztották  át;  ebben  Iszhák  ibn  Rahavayh  is 
-

     
újításnak  (bid󰤕a);  ezt  Harb  al-Kirmání  közli  a 
 
A  második  álláspont  szerint:  kifogásolt  a 
mecsetekben az imádkozás, a történetmondás és a 
fohász  céljából  való  összegyülekezés;  de  nem 
kifogásolt, ha egy férfi ott saját maga számára végzi 
el az imát. Ez al-Awzá󰤕í, as-Sám népének imámja, 
jogtudósa  és  tudósa  álláspontja,  és  ez  áll  a 
legközelebb,  ha  a  Magasztos  Allah  is  úgy  akarja. 
Majd  így  szólt:  "Nem  ismeretes  Imám  Ahmad 
  󰤕  
éjszakájáról,  és  az  éjszaka  imádsággal  való 
      

     
(egy  feljegyzés  szerint)  nem  tartotta  ajánlottnak 
annak  közösségben  való  végzését;  mivel  ez  nem 
került  át  hagyományozásra  a  Prófétától  (Allah 
áldása és békéje legyen rajta) sem pedig a társaitól. 
Ajánlottnak tekintették (egy változatban), mivel így 
cselekedett 󰤕Abd  ar-Rahmán  ibn  Jazíd  ibn  al-
    󰤕 









[image: ] 
 
tartozott.  Ugyanígy  a  Sa󰤕  
éjszakáján  végzett  virrasztásról  sem  bizonyított 
semmi a Prófétától (Allah áldja meg és adjon neki 
örök  üdvösséget),  sem  a  társaitól;  ellenben  ez  a 
     
 
Ezzel  véget  ér  al-Háfiz  Ibn  Radzsab  (Allah 
könyörüljön  rajta)  mondandójának  lényege;  és 
ebben  nyíltan  kijelenti,  hogy  a  Prófétától  (Allah 
áldja meg és adjon neki örök üdvösséget) sem, és a 
társaitól  (Allah  legyen  elégedett  velük)  sem 
bizonyult  hitelesnek  semmi  a  Sa󰤕bán  hónap 
 
Ami  pedig  al-Awzá󰤕í  (Allah  legyen  irgalmas 
hozzá)  azon  választását  illeti,  miszerint  ennek 
egyéni végzése ajánlott, valamint hogy al-Háfiz Ibn 
Radzsab ezt a véleményt követte: ez szokatlan és 
      
(sarí'a)  szerinti  bizonyítékok  nem  állapítják  meg, 

újításként bevezetnie Allah Vallásába, legyen akár 
egyénileg vagy közösségben végrehajtva, titokban 
vagy nyilvánosan; tekintettel a Próféta (Allah áldja 
meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  általánosan 
érvényes szavára: 
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 "Bárki  aki  olyan  cselekedet  hajt  végre  a  mi 
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Ügyünkben  (a  Vallásunkba),  ami  nem  tartozik 
hozzá,  az  elutasítandó."  Valamint  egyéb 
bizonyítékok, amelyek az újítások kifogásolására és 
megtagadására, továbbá az azoktól való óva intésre 
utalnak. 
-  al-   -󰎦ur󰑘  
Allah  könyörüljön  rajta)  «al-󰎂󰑙  wa-l-Bida󰤕» 
 
Ibn Waddáh, Zayd ibn Aslamtól közvetítette, aki 
így  szólt:  Nem  ismertünk  sem  mestereink,  sem 
    
tulajdonított volna Sa󰤕bán hónap közepének; sem 
olyat,  aki  figyelmet  fordított  volna  Makhúl 
hagyományára;  és  nem  tekintették  azt 
erényesebbnek a többi napnál. 
--
    󰤕bán  hónap 
tizenötödik  éjszakájának  jutalma  olyan,  mint  a 
Laylatu-Qadr  (az  Isteni  Elrendelés  Éjszakája) 
       
        
     
véget ért a mondanivaló lényege. 
Al-󰤕-
mondta  «al-󰥇 -󰤕 
 
  󰤕Alí,  aki  a  Sa󰤕bán  hónap  közepének 
éjszakáján száz rak󰤕a-t imádkozik, és minden egyes 
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rak󰤕a--ot 
tíz  alkalommal  elmondja;  annak  Allah  minden 
    

kifejezetten  megfogalmazott  állítások  olyanok, 
hogy  aki  rendelkezik  me
képességgel,  józan  belátással  nem  kételkedik 

egy  második  és  egy  harmadik 
hagyományláncolaton is közölték; mind kitaláltak, 
      -
Muhtaszarban: a Sa󰤕bán hónap közepének imájáról 
szóló  hadíth  alaptalan.  Ibn  Hibbán 󰤕Alitól  közölt 
   󰤕bán  hónap 
közepének éjszakája, végezzetek éjjeli imát azon az 
 gyenge 
--󰤕a 
Sa󰤕bán  hónap  közepén,  az  al-󰑓 (al-Ikhlász) 
     jóllehet  erényeit 
hosszan részletezik , Ad-Daylamínál és másoknál 
      
láncolatban  az  átadóinak  többsége  ismeretlen  és 
     󰤕a    az  al-
Ikhlá󰑓     
tizennégy rak󰤕 koholmány. 
E hadísz több jogtudóst is megtévesztett; mint az 
(al-I󰐳     
koránmagyarázókat  is.  Ezen  éjszaka    mármint: 
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Sa󰤕 imáját különféle 
változatokban  hagyományozták,  ám  mindegyikük 
téves  és  koholt.  Ez  nem  mond  ellent 
 󰤕   Allah legyen  vele  elégedett   
által közölt hagyományának, amely a Próféta (Allah 
󰤕-
        
áldassék  és  magasztaltassék    Sha󰤕 


embernek,  amennyi  meghaladja  a  Kalb  törzs 
      
       
folyik.  Mindazonáltal 󰤕A'isha  (Allah  legyen 
elégedett  vele)  által  közölt  jelen  hagyomány 
gyenge,  és  hagyományozói  láncolata  megszakadt; 
továbbá 󰤕Ali (Allah legyen elégedett vele) hadísza, 

sem  mond  ellent  annak,  hogy  ez  az  ima  koholt, 
tekintettel  a  benne  foglalt  gyengeségre,  ahogy 
említettük.  Ezzel a tárgyalt mondandó lezárult. 
al-Háfiz  al-󰤕Iráqí  mondta:  "a  hónap  közepének 
éjszakáján végzett imáról szóló hadísz koholmány, 
és hazugság Allah Küldöttének (Allah áldja meg és 
adjon neki örök üdvösséget) tulajdonítva azt." An-
Nawawi mondta (al-󰏩󰤕
  -󰥇  
ima  amely tizenkét rak󰤕a a naplemente utáni ima 
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(al-      -󰤕󰥇 
, valamint a 
Sha󰤕    
száz rak󰤕
(bid󰤕
-󰐳 󰤕-
sem  a  róluk  szóló  hagyomány;  hiszen  mindez 
érvénytelen.  És  ne  tévesszen  meg  az  sem,  hogy 
némelyek  az  imámok  közül    akiknek 
összezavarodott  e  két  ima  megítélése    kis 
füzeteket állítottak össze ajánlásukra; tévedés ez az 
 
     󰐳ammad 󰤕Abdu-r-
Ra󰐳󰤕-
        
teljesített. A tudósok megnyilatkozásai e kérdésben 
nagyon  nagy  számban  ismertek,  és  ha  mindazt 
közölnénk,  amit  e  tárgyban  láttunk  és  olvastunk, 
hosszúra  nyúlna  a  beszéd.  R 
     
 
A fentebb idézett koráni ájákból, hadíszokból és 
a  tudósok  szavaiból  világossá  válik  az  igazságot 
󰤕bán hónap tizenötödik 
éjszakájának megünneplése  legyen az imádsággal 
vagy bármi mással , valamint a hozzá tartozó nap 
böjttel  való  külön  kijelölése:  elutasítandó  újítás  a 
tudósok többségének megítélése szerint; nincs rá 
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semmilyen alap a tiszta, megszentelt Vallásjogban . 
       
Iszlámban a Társak (Allah legyen elégedett velük) 
       
számára  ebben  a  kérdésben  és  másokban  is 
 fe Szava: 
...﴿





























 ﴾ 
 (...A mai napon teljessé tettem a számotokra a 
Vallásotokat...) [Az Asztal: ; Q :]. És mindaz, ami 
a jelentésére vonatkozóan az Ájákban található, és 
a  Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) szavai értelmében: 


















































 
 "Bárki  aki  újat  hozna  be  a  mi  Ügyünkbe  (a 
Vallásunkba),  ami  nem  tartozik  hozzá,  az 
elutasítandó."  Valamint  mindaz,  ami  ezzel 

hagyományokban. 
És Muszlim (imám) Szahíh-
Hurayra-tól  (Allah  legyen  elégedett  vele),  aki 
mondta: Allah Küldötte (Allah áldja meg és adjon 
neki örök üdvösséget) mondta: 
























































































































 
 "Ne jelöljétek ki a Péntek éjszakáját az éjszakák 
közül  éjjeli  imádsággal,  és  ne  különítsétek  el  a 
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 
Péntek  napját  a  napok  közül  böjttel;  kivéve  ha 

esik."  Ha  megengedett  volna  bármely  éjszakát 
valamilyen  istenszolgálati  cselekedettel  külön 
kiemelni,  úgy  a  Péntek  Éjszakája  inkább  méltóbb 
lett volna erre, mint a többi; mivel a hozzá tartozó 
nap  a  legkiválóbb  nap,  amelyre  a  Nap  felkel,  a 
Prófétától  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget)  származó,  hiteles  hadíszok  kifejezett 
szövege  szerint.  Minthogy  a  Próféta  (Allah  áldja 
meg és adjon neki örök üdvösséget) óva intett attól, 
hogy  azt  az  éjszakát  az  éjszakák  közül  külön 
éjszakai imádsággal emeljék ki, ez arra utal, hogy 
annál is inkább nem megengedett a többi éjszakát 
bármely  imádati  cselekedettel  külön  kijelölni, 
kivéve, ha hiteles bizonyíték szól a külön kijelölés 
mellett. 
Minthogy az Elrendelés Éjszakáján és Ramadan 
       
azok  során  végzett  buzgólkodás,  a  Próféta  (Allah 
áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  erre 
felhívta a figyelmet, és a közösséget  is  buzdította 
annak  végzésére      
amint a két Szahíhban a Prófétától (Allah áldja meg 
és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  áll,  hogy  azt 
mondta: 
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







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
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


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
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



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 
az ima szándékával) végez Rama󰐦 
hittel  eltelve  és  Allahtól  remélve  érte  a  jutalmat, 
    
részesül;  és  aki  elvégzi  a  qijámot  az  Elrendelés 
Éjszakáján (laylat al-Qadr), hittel eltelve és Allahtól 
remélve  érte  a  jutalmat,  annak  minden  korábbi 
 Ha a Sa󰤕
    
󰥇󰥈

megjelölni valamilyen ünnepléssel vagy bármiféle 
istenszolgálati cselekedettel, akkor a Próféta (Allah 
áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  erre 

volna így. És ha bármi ilyesmi megtörtént volna, azt 
a  Társai    Allah legyen  elégedett  velük   átadták 
volna  a  Közösségnek,  és  nem  hallgatták  volna  el 
       
     
Próféták  után  (Allah  áldása  és  békéje  legyen 
mindannyiukon).  Allah  legyen  elégedett  Allah 
Küldöttének  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget)  Társaival,  és     
tetszésében és Elégedettségében. 
Már  korábban,  a  tudósok  szavaiból 
megismerhetted, hogy sem a Prófétától (Allah áldja 
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meg és adjon neki örök üdvösséget), sem a társaitól 
nem maradt fenn hiteles formában semmi Radzsab 
    
sem pedig Sa󰤕bán hónap tizenötödik  éjszakájáról. 

bevezetett újítás az Iszlámban, és hasonlóképpen, 
ezek bármiféle imádattal való külön megjelölése is 
elutasítandó  újítás.  Ugyanígy  Radzsab  hónap 
huszonhetedik  éjszakája,  am  
hiszik, hogy az al-Iszrá és al-Mi󰤕rádzs (az Éjszakai 
Utazás  és  a  Felemelkedés)  éjszakája,  nem 
megengedett, hogy bármiféle imádati cselekedettel 
külön  megjelöljék,  miként  az  sem  megengedett, 
    
bizonyítékok alapján. Ez akkor is így volna, ha az 

legelfogadottabb  véleménye  szerint  nem  is 
ismeretes.  Az  az  állítás,  miszerint  az  az  éjszaka 
Radzsab  hónap  huszonhetedik  éjszakája,  hamis 
állítás,  amelynek  nincs  alapja  a  hiteles 
hagyományokban;  bizony  jól  mondta  az,  aki  azt 
mondta: 
A dolgok közül a legkiválóbbak azok, amelyek az 
Útmutatás szerint korábban meghonosodtak... és a 
legrosszabbak  a  Vallásba  újonnan  bevezetett  és 
újítást tartalmazó dolgok. 
       
sikert  adjon  nekünk  és  minden  muszlimnak  a 
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Szunnához való ragaszkodáshoz és az abban való 
állhatatos  kitartáshoz,  és  intsen  óvatosságra 
      
 

szolgájának  és  Küldöttének,  a  mi  Prófétánknak, 
Mu󰐳ammad-nak, háznépének és minden Társának. 
 
 
*** 
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Nyolcadik Értekezés: 
Fontos figyelmeztetés az úgynevezett 
végrendelet hamis voltára, amelyet [tévesen] 
tulajdonítanak 
Shaykh Ahmadnak, a Nemes Prófétai 
Mecset szolgájának 
󰤕Abdu-l-󰤕  󰤕  -tól 
mindazoknak  a  muszlimoknak,  akik  elolvassák; 

     
 
Béke  legyen  veletek  és  Allah  könyörülete  és 
áldásai. 
Ami  ezután  következik:  Megtekintettem  egy,  a 
Nemes  Prófétai  Mecset  szolgájának,  Saykh 

   󰑓iyya),  intelem  al-
 -Munawwarából  (A  Megvilágosított 
Medina),  a  Nemes  Prófétai  Mecset  szolgájától, 
 
"Virrasztottam  a  péntek  éjszakáján,  a  Nemes 
Koránt recitáltam; és miután elvégeztem Allah Szép 
Neveinek  (al--l-󰎂 

ragyogó ábrázatú Allah Küldöttét (Allah áldja meg 
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és adjon neki örök üdvösséget), aki elhozta a Koráni 
jeleket  és  a  nemes  rendelkezéseket;  irgalom  a 
világok  számára:  a  mi  urunk,  Muhammad  (Allah 
        
szólt:  "Ó,  Sejk  Ahmad!"  Én  pedig  mondtam:  "Itt 
vagyok  szolgálatodra,  Allah  Küldötte,  te,  Allah 
teremtményei közül a  legnemesebb!"  Azt mondta 
     
miatt,  és  nem  vagyok  képes  megjelenni  sem  a 

      ember 
        majd 
megemlített néhányat azok közül az engedetlenségi 
cselekedetek  közül, amelyekbe az emberek estek. 
Majd  ezt  mondta:    Ez  a  tanács  és  rendelkezés 
irgalom velük szemben a Hatalmas, a Mindenható 

részét,  mígnem  így  szólt:    Tudasd  hát  velük,  ó 
Ahmad  sejk,  ezt  az  intelmet;  mert  azt  a  Végzet 


helyre,  annak  palotát  építenek  a  Paradicsomban; 
aki  pedig  nem  másolja  le  és  nem  küldi  el,  attól 
megtagadtatik az én közbenjárásom a Feltámadás 
Napján. És aki azt leírja, és ha szegény volt, Allah 
gazdaggá  teszi;  vagy  ha  adós  volt,  Allah  rendezi 
    ,  Allah  megbocsát 
neki és szüleinek ezen intés áldása folytán. Ám, aki 
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Allah  szolgái  közül  nem  írja  le  azt,  annak  arca 
elsötétül a földi létben és a Túlvilágon. És így szólt: 
Allahra, a Fenségesre! Háromszor: ez bizony igaz. 
És  ha  hazug  volnék,  úgy  távozzam  e  világból  az 
Iszlámon  kívül;  és  aki  igaznak  tartja  azt, 
megmenekül a 
azt, az hitetlenséget követ el." 
Ez annak az Allah Küldöttének (Allah áldja meg 
és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  hamisan 
tulajdonított  wasziyya-nak  az  összegzése.  Ezt  a 
koholt wasziyya-t több esztendeje sok alkalommal 

a köznép körében né
eltérések  mutatkoznak.  A  hazug  azt  állítja:  hogy 
álmában látta a Prófétát (Allah áldja meg és adjon 
neki  örök  üdvösséget),  aki  rábízta  ezt  az 
testamentum-intelmet.  És  ebben  a  legutóbbi 
    ked,  ó 
olvasó, a koholó azt állította benne, hogy a Prófétát 
(Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
akkor  látta,  amikor  alváshoz  készült;  tehát  a 
 
Ez a rágalmazó ebben a végrendeletben számos 
dolgot  állított;  amelyek  a  legnyilvánvalóbb 

tartoznak. Hamarosan, ha Allah úgy akarja, e rövid 
írásban  felhívom  rájuk  a  figyelmedet.  Az  elmúlt 
években  már  figyelmeztettem  ezekre,  és  az 
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emberek  számára  világossá  tettem,  hogy  a 

hamisságok  közé  tartoznak.  Amikor  azonban 
megismerkedtem  e  legutóbbi  kiadvánnyal, 
haboztam írni róla, mivel hamissága nyilvánvaló, és 
aki koholta, a hazugság tekintetében a legnagyobb 

hogy hamissága megtévesszen olyasvalakit, akinek 
akár  csak  a  legcsekélyebb  belátása  vagy  ép 
veleszületett,  romlatlan  vallásossága  (fi󰑘ra)  van. 
Mindazonáltal sok testvér értesített arról, hogy ez 
sokak körében elterjedt, egymás között terjesztik, 
és némelyek hitelt is adtak annak; ezért úgy láttam, 
hogy az olyanok, mint én, kötelesek róla írni, hogy 
feltárjam  alaptalanságát,  és  hogy  ez  az  Allah 
Küldöttére  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) vetett koholt rágalom, és hogy senkit 
meg  ne  tévesszen.  És  aki  azt  elmélyülten 
megfontolja a tudás és a hit birtokosai közül, vagy a 
romlatlan  emberi  ösztönnel  és  az  ép  értelemmel 
     
tekintetben hazugság és koholmány. 
És  bizony  megkérdeztem  a  tisztelt  Sejkh 
Ahmadnak, akinek nevéhez e rágalmat kapcsolták, 

kaptam,  hogy  az  hamisan  Sejkh 
Ahmadnak 
egyáltalán  nem  mondott.  Az  említett  Ahmad  sejk 
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 
már egy ideje elhunyt. És ha feltételeznénk, hogy a 
nevezett Ahmad sejk  vagy nála is nagyobb valaki 
 azt állítaná, hogy a Prófétát (Allah áldja meg és 
adjon neki örök üdvösséget) álmában  vagy ébren 
látta, aki ezzel a testamentum-meghagyással bízta 
meg, bizonyosan tudnánk, hogy hazug,  vagy hogy 
az, aki ezt neki mondta,  egy  sátán  volt,  és  nem  a 
Küldött  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget), számos okból; ezek közül: 

örök üdvösséget) nem látható ébrenléti állapotban 
halála  (Allah  áldja  meg  és  adjon  Neki  örök 
üdvösséget)  után.  Aki  pedig  a  szúfik  tudatlanjai 
közül  azt  állítja,  hogy  ébrenléti  állapotban  látja  a 
Prófétát  (Allah  áldja  meg  és  adjon  Neki  örök 
üdvösséget),  vagy  hogy  részt  vesz  a  mawlid-on, 
      

áldozata  lett,  óriási  hibába  esett,  és  ellenkezik  a 
Koránnal  és  a  Szunnával,  valamint  a  tudósok 
egyetértésével  és  közmegegyezésével;  mert  a 
halottak  csak  a  Feltámadás  Napján  jönnek  ki 
sírjaikból,  nem  pedig  a  földi  világon.  Aki  ezzel 
ellentéteset  állít,  az  nyilvánvalóan  hazug,  vagy 
 
ig      
amelyen  Allah  Küldöttének  (Allah  áldja  meg  és 
adjon neki örök üdvösséget) társai jártak, valamint 
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 
Allah, a Magasságos, 
azt mondta: 
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
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 (Ezután, ti bizony mind halottak lesztek. 
 Ezután  majd  a  Feltámadás  Napján 
feltámasztattok.)  -; Q :-]. 
És  a Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) azt mondta: 
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 

      
talál." E témakörben az Áják és a hagyományok igen 
nagy számban megtalálhatók. 
Másodszor: a Küldött (Allah áldja meg és adjon 
neki  örök  üdvösséget)  nem  mond  az  igazsággal 
ellentéteset,  sem  életében,  sem  halála  után;  ez  a 
     
Vallásával    számos  tekintetben,  amint 
következik.   meg és adjon neki örök 
üdvösséget)  álomban  látható,   és  aki  a  Prófétát 
(Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
       

ahogyan azt a hiteles és nemes hadíth tanúsítja. Ám 
a  dolog  lényege  teljes  egészében  a  látó  hitében, 

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 
pontosságában,  vallásosságában  és 
megbízhatóságában rejlik, valamint abban, hogy a 
Prófétát  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget)  a  saját  alakjában  látta-e  vagy  attól 
 
És  ha  olyan  hagyomány  érkezik  a  Prófétától 
(Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget), 
amelyet életében mondott, ám nem a megbízható, 
     
jutott el hozzánk, arra nem lehet támaszkodni, és 
azzal nem  lehet érvelni; vagy ha a megbízható és 
     
olyanok elbeszélésének,  akik náluk emlékezetben 
    
       
összeegyeztetésre,  akkor  az  egyik  hatályon  kívül 
    
cselekedni,  a  másik  pedig  hatályon  kívül 

feltételei  mellett  lehetséges.  Ha  pedig  sem  az 
összeegyeztetés, sem a hatályon kívül helyezés nem 
lehetséges,  kötelesség  elvetni  annak  az 
   


a  többségnek  ellentmondó,  amellyel  nem  lehet 
eljárni. 
Mit  mondjunk  hát  egy  olyan  örökül  hagyott 
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tanácsról,  amelynek  ismeretlen  a   
azt a Prófétától (Allah áldja meg és adjon neki örök 
    
és megbízhatósága sem ismert? Ilyen állapotában 
      
fordítani,  még  akkor  sem,  ha  nem  volna  benne 
semmi,  ami  ellenkezik  a  vallási  törvénnyel.  Hát 

     
érvénytelenségére  mutatnak,  és  hogy  az  a 
Prófétának  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) tulajdonított hazugság, továbbá olyan 
vallási  törvénykezés  bevezetését  is  magában 
foglalja, amelyet Allah nem engedélyezett?! 
És a Próféta (Allah áldja meg és adjon neki örök 
üdvösséget) azt mondta: 
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 "Aki  rólam  olyat  állít,  amit  nem  mondtam,  az 
       Aki  ezt  a 
      
adjon neki örök üdvösséget) tulajdonítva koholta, 
      
nyilvánvaló és súlyos hazugságot tulajdonított neki. 
orú 
és súlyos fenyegetés; és mennyire kiérdemli azt, ha 
nem tér meg haladéktalanul, és nem teszi közzé az 

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 
(Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
szembeni hazugság. Mert aki hamisságot terjeszt az 
emberek  között,  és  azt  a  Vallás  számlájára  írja; 
      

hogy az emberek tudomást szerezzenek arról, hogy 
visszavonta  hazugságát,  és  önmagát 
meghazudtolta; Allah   
Szava szerint: 
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 (Bizony, akik elrejtik azt, amit a bizonyságokból, 
világos  magyarázatokból  és  az Igaz  Útmutatásból 
leküldtünk  -  miután  az  Írásban  az  emberek 
tudomására adtuk azt - , azokat elátkozza Allah, és 
elátkozzák a félrevezetettek.  
 Kivéve  azokat,  akik  megbánást  tanúsítanak, 
megjavulnak és az emberek tudtára adják, azt amit 
     
       
      [A 
Tehén: -; Q :-]. És a Magasztos és 
Fenséges e nemes Ájában világosan kifejtette, hogy 
aki  elhallgat  valamit  az  Igazságból,  annak 
     
helyrehozatal  és  a  világos  kinyilvánítás  után.  És 
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 

szolgái számára a Vallást, és kiteljesítette rajtuk az 
     
Mu󰐳ammadnak - Allah áldja meg és adjon Neki örök 
üdvösséget  -  elküldésével,  valamint  mindazzal, 
amit  Allah  kinyilatkoztatott  számára  a  teljes  és 

azután,  miután  megtörtént  a  teljessé  tétel  és  a 
kinyilvánítás;  ahogyan  mondja  a  Magasztos  és  a 
Fenséges: 
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 (...A mai napon teljessé tettem a számotokra a 
Vallásotokat  és  kiteljesítettem  rátok  az  Én 
kegyelmemet  és  az  Iszlámot  rendeltem  el  nektek 
vallásul...) [Az Asztal: ; Q :]. 
És  e  végrendelet  koholója  a  tizennegyedik 
      
megtévessze  az  embereket  egy  új  vallással, 
amelynek  következtében  a  Paradicsomba  jutás 
      
tartják  magukat,  míg  a  Paradicsomtól  való 

      
akarja,  hogy  ezt  az  általa  koholt  örökül  hagyott 
     
valónak  tüntesse  fel;  mivel  abban  alaptalanul  azt 
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 
állította,  hogy  aki  azt  megírja  és  elküldi  egyik 

annak palotát építenek a Paradicsomban; aki pedig 
nem  írja  meg  és  nem  küldi  tovább,  arra  nézve 
megtiltatik a Próféta (Allah áldja meg és adjon neki 
örök  üdvösséget)  közbenjárása  a  Feltámadás 
Napján. Ez a legocsmányabb hazugságok közül való, 
és  a  legnyilvánvalóbb  bizonyítékok  egyike  e 
végrendelet  hamisságára,  koholójának 
szemérmetlenségére  és  a  hazugságban  tanúsított 
     
Koránt és elküldi egyik országból a másikba, vagy 

érdemben,  ha  nem  a  Korán  szerint  cselekszik. 
Akkor hogyan részesülhetne benne e rágalom írója 
és az, aki azt országról országra terjeszti? Aki nem 
másolta  a  Koránt  és  nem  küldte  el  azt  egyik 
országból a másikba, nem fosztatik meg a Próféta 
(Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
közbenjárásától, amennyiben hisz benne, és követi 
        
végrendeletben  önmagában  el 
    
hazugságára,  arcátlanságára  és  ostobaságára, 
valamint arra, hogy mennyire távol áll attól, hogy 
ismerje azt az útmutatást, amelyet a Küldött hozott. 
És  ebben  a  végrendeletben    az  említetteken 
felül  vannak még egyéb dolgok is, amelyek mind a 
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 
hamisságára és hazugságára mutatnak; és még ha 
az azt koholó személy ezer esküvel, vagy még annál 
is többel állítaná a hitelességét, még ha önmagára a 
legnagyobb büntetést és a legsúlyosabb megtorlást 
hívná  is,  arra  hivatkozva,  hogy  igazmondó:  nem 
volna  ig      
Allahra, majd ismét Allahra, bizony a legnagyobb és 
a legrútabb hamisságok közül való; mi pedig tanúul 
hívjuk  Allahot,  a  Magasztost,  és  mindazokat  az 
angyalokat,  akik  jelen  vannak  velünk,  és  aki  a 
muszlimok közül ezt az írást megismeri  tanúság, 
amellyel majd a mi Urunk, a Magasztos és Fenséges 
Allah  elé  fogunk  állni  :  hogy  ez  a  végrendelet 
hazugság  és  koholmány  Allah  Küldöttével  (Allah 
áldja meg és adjon neki örök üdvösséget) szemben. 
Szégyenítse meg Allah azt, aki ezt koholta, és bánjon 
vele úgy, ahogyan azt megérdemli. 
A  fentieken  túl  az  idézett  szövegében  számos 
dolog  is  bizonyítja  e  végrendelet  hamisságát  és 
érvénytelenségét, így például: 
      

halt meg az Iszlám Vallásán kívül); mert ez a Rejtett 
dolgok tudásához tartozik, és a Próféta (Allah áldja 
meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  halála  után 

ismerte  a  Rejtettet,  hogyan  is  ismerhetné  hát  azt 
halála után?  amint a Magasztos Allah mondja: 
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 
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 (Mondd: "Én nem mondom nektek, hogy nálam 
vannak Allah tárházai. És azt sem, hogy én ismerem 
a láthatatlant...) [A Lábasjószágok:; Q :]. És a 
Magasztos Szava: 
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























 ﴾ 
 (Mondd: "Nem tudják azok, akik az egekben és a 
földön  vannak  a  rejtettet,  csupán  Allah...)  [A 
Hangyák:  ;  Q  :].  A  Prófétától  (Allah  áldja 
meg és adjon neki örök üdvösséget) fennmaradt és 
továbbadott hiteles hagyományban olvasható, hogy 
azt mondta: 
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


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
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

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 
Feltámadás Napján, erre azt mondom: Ó, Uram! A 
Társaim! A Társaim! Az mondatik nekem: Bizony, te 
       
mondom,  amiképpen mondta a jámbor és kegyes 
Szolga:  {Tanú  voltam  velük  szemben,  amíg 
közöttük tartózkodtam. Ám miután elszólítottál, Te 
       
vagy!} [Az Asztal (Al-; Q :]." 
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 
A  második:    azon  dolgok  közül,  amelyek 
rámutatnak  ennek  az  intésnek  az 
érvénytelenségére  és  arra,  hogy  hazugság  :  a 

Allah  gazdaggá  teszi;  vagy  adós,  Allah  rendezi  az 
h megbocsát neki 

legnagyobb  hazugságok  közül  való,  és  a 
legnyilvánvalóbb  bizonyítéka  annak,  hogy  az  azt 
koholó  hazudik,  valamint  annak  is,  hogy 

mert ez a három dolog nem valósul meg pusztán a 
Nemes Korán leírása által, akkor hogyan valósulna 
meg annál, aki ezt a hamis végrendeletet írta?! Ez az 
aljas  pedig  csak  azt  akarja,  hogy  megtévessze  az 

azt leírják és ragaszkodjanak  ehhez  az állítólagos 
érdemhez, miközben elhagyják azokat a dolgokat, 
      

    
menekülünk  a  megaláztatást  és  kudarcot  hozó 
       
 
A  harmadik:  -  azon  dolgok  közül,  amelyek  e 
végrendelet érvénytelenségére utalnak -, az abban 

írja  le  azt;  annak  megfeketedik  az  arca  a  földi 









[image: ] 
 
világon  és  a  Túlvilágon).  Ez    szintén    a 
legrútabb  és  legvisszataszítóbb  hazugságok  közé 
tartozik, és a legnyilvánvalóbb bizonyítékok egyike 
e  wasziyya  érvénytelenségére  és  a  koholójának 
hazugságára.  Miként  férhet  meg  a  józan  észben, 
hogy  valaki  megírja  ezt  a  wasziyyát,  amelyet  a 
hidzsra  (Kivonulás)  szerinti  tizennegyedik 
      
Prófétának  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget)  tulajdonítva  koholta;  és  azt  állítja, 
hogy aki nem írja le, annak megfeketedik az arca a 
földi világon és a Túlvilágon, aki pedig leírja, az a 
szegénység  után  gazdag  lesz,  a  rárakódott 
adósságterhe alól mentesül, és megbocsáttatik neki 
 
Magasztaltass (Uram)! Ez hatalmas rágalom!! A 
bizonyítékok  és  maga  a  valóság  tanúskodnak  e 
rágalmazó  hazugságáról,  Allahhal  szembeni 
   
    
szemben. Íme számos nép nem írta ezt, és mégsem 
feketedett  meg  az  arcuk;  és  itt  óriási  sokaság   
akiket  csak  Allah  képes  megszámlálni    sokszor 
leírta,  mégsem  rendezték  adósságaikat,  és  nem 
múlt  el  szegénységük.  Oltalomért  a  Magasztos 

  rdalékától.  És  ezek  olyan 
tulajdonságok  és  jutalmak,  amelyeket  a 
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 
nemes 󰤕    
Törvény        

akkor miképpen juthatna ezekhez az, aki egy hazug 
végrendeletet  ír,  amely  a  hamisságok  különféle 
fajtáit  foglalja  magában,  és  sok,  a  hitetlenség 
    
      
aki merészel Rá nézve hazugságot koholni. 
A negyedik: - azok közé a dolgok közé tartozik, 
amelyek  arra  utalnak,  hogy  ez  a  végrendelet  a 
leghamisabb  hamisság,  a  legnyilvánvalóbb 
hazugság -

pedig  azt  tagadja      
úgyszintén    a  hazugság  terén  tanúsított 
     
legcsúfabb  hamisság.  Ez  a  rágalmazó  minden 
        
koholmányát,  és  azt  állítja,  hogy  ezáltal 
megmenekül
hazugságnak  mondja,  hitetlenné  válik.  Allahra, 
bizony,  ez  a  hazudozó  a  Magasztos  Allahhal 
szemben  a  legnagyobb  rágalmat  és  koholmányt 
követte  el;  és  Allahra,  bizony,  nem  az  igazságot 
mondta. Bizony, aki ezt igaznak tartja, az érdemli 
meg, hogy a hitetlenek közé soroltassék, nem pedig 
az, aki azt hazugságnak bélyegzi;  mivel ez puszta 









[image: ] 
 
koholmány,  hamisság  és  hazugság,  amelynek 
     
tanúsítjuk,  hogy  ez  hazugság,  és  hogy  aki  ezt 
koholta,  az  hazudozó:  olyan  törvénykezést  akar 

engedélyt, és be akar vinni a Vallásukba olyasmit, 
ami nem tartozik hozzá. A Magasztos  Allah pedig 
ezt  a  Vallást  már  teljessé  és  tökéletessé  tette  e 
     
évszázaddal.  Legyetek  éberek,  ti,  olvasók  és 
testvérek,  és  óvakodjatok  attól,  hogy  efféle 
koholmányoknak  hitelt  adjatok,  és  hogy  azok 
elterjedjenek köztetek, mert az igazságon fény van: 
nem téveszti meg azt, aki keresi. Keressétek tehát 
az  igazságot  a  maga  bizonyítékai  alapján,  és 
kérdezzétek  a  tudósokat  mindarról,  ami 
nehézséget  okoz  nektek;  és  ne  tévesszen  meg 
     
 -
szüleiteknek,  Ádámnak  és  Évának,  hogy  bizony 
       

is tudósított, amikor  Magasztos és Fenséges  így 
szól: 
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 
       

       

mennyi  cifrázott  szólamot  hangoztatnak  az 
elcsábítás  és  a  tévelygésbe  taszítás  céljával!  Ami 
pedig arra vonatkozik, amit ez a rágalmazó állított 
     
fennálló valóság; a Nemes Korán és a Tiszta Szunna 
     
 az útmutatás és 
az elégséges. 
    
kapcsolatban:  a  prófétai  hagyományok  világosan 
        
Nemes Korán is utalt némelyikre. Aki mindezt meg 
akarja ismerni, az megtalálja azt a maga helyén a 
Szunna könyveiben és a tudás és a hit embereinek 

egy  efféle  rágalmazó  magyarázatára  és 
megtévesztésére,  sem  arra,  hogy  az  igazságot  a 

meg engem, benneteket és az összes muszlimot a 
sá
   
valamint  Allah  ellenségeinek,  a  hamisságot 
 akik szavaikkal 
akarják  kioltani  Allah  Fényét,  és  meg  akarják 
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 
téveszteni  az  embereket  a  vallásuk  tekintetében. 

          a 
 ezt 
ye 
jobbá  a  muszlimok  állapotát,  és  adja  meg  nekik, 
hogy  kövessék  az  Igazságot,  azon  állhatatosan 
     

Elfogadó,  a  Könyörületes  és  Mindenre  Képes. 
Elégséges számunkra All
       
Magasztos és Hatalmas Allah által. 
Hála legyen Allahnak, a Világok Urának! És Allah 
       
szolgájának  és  Küldöttének,  az  igazmondónak,  a 

     
 a Számonkérés Napjáig. 
 
*** 
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Kilencedik Értekezés: A varázslás és a 
jóslás vallásjogi megítélése és mindazé, ami 

1

ezekhez kapcsolódik 
A hála és a köszönet egyedül és kizárólag Allahot 
illeti meg. És áldás és békesség arra, aki után nem 
következik próféta. Ami pedig ezután következik: 

igen nagy számban jelentek meg és terjedtek el a 
sarlatánok,  akik  az  orvoslás  tudományát  állítják 
magukról és betegeket kezelnek varázslás és jóslás 
    
országokban, illetve arra a tényre, hogy a hiszékeny 
embereket  kizsákmányolják,  olyanokat,  akiken  a 
tudatlanság  uralkodik  -  úgy  láttam  helyesnek,  az 

     
veszélyt, ami káros az Iszlámra és a muszlimokra; 
hiszen az ilyen dolgok, a Magasztos Allahon kívül, 
    
    
adjon neki örök üdvösséget) parancsával. 
A  Magasztos  Allah  segítségét  kérve,  azt 
 



 Ez az intelem az ar--󰤕--Bu󰐳-󰤕Ilmiyya wa-l-
-l-da󰤕wa 
wa-l- -es számú füzetében jelent meg A.H. -ben. 
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mondom:  a  közmegegyezés  alapján  a  gyógyítás 
megengedett;  a  muszlim  ember  elmehet 
belgyógyászhoz,  sebészhez,  neurológushoz  és 
hasonlókhoz;  abból  a  célból,  hogy  megvizsgálja 
       
megengedett  gyógyszerekkel  kezelj  -  az 
orvostudományban elismert kezelés által. Mivel ez 
a  szokásos  és  elfogadott  módozatok  és  eljárások 
alkalmazásának  szokásos  gyakorlata  -  ez  nem 
     
hiszen a Magasztos Allah lebocsátotta a betegséget 
és  vele  együtt  lebocsátotta  az  ellenszerét,  a 
      
ismerettel  bír,  és  tudatlan  ezzel  szemben,  akinek 
hiányosak az ismeretei. Ám, a Magasztos, nem tette 
szolgái gyógyulásának módjait olyanná, amelyeket 
ámukra. 
Nem megengedett a beteg számára, hogy jóshoz 
menjen el; azaz olyan emberekhez, akik azt állítják 
ismerik  a  láthatatlan,  az  ismeretlen,  meg  nem 

        
betegsége. Ugyanígy nem megengedett a számára, 

adnak neki; hiszen azok csak vakon dobálóznak a 
szavakkal;  vagy  a  dzsinneket  szólítják  fel 
     
csinálnak.  A  rájuk  mondott  vallási  megítélés: 
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
követelik maguknak és állítják magukról, 
Muszlim  jegyezte  le  a  󰎡a󰐳󰐳  (Hiteles;  Szahíh) 
   
Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) azt mondta: 





































































 
       
      
fogadtatik el." 
Abú  Hurajrától  (Allah  legyen  elégedett  vele) 
maradt  fenn,  hogy  a  Próféta  (Allah  áldja  meg  és 
adjon neki örök üdvösséget) azt mondta: 




































































 
 "Aki  elmegy  egy  jóshoz  és  elhiszi  és  igaznak 
tartja azt, amit az mond, az hitetlen azzal szemben, 
ami lebocsáttatott Mu󰐳ammad-ra (Allah áldja meg 
és  adjon  neki  örök  üdvösséget)."   

közölte,  és  al-󰎂   
Prófétától  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 

és megfogalmazással: 














































































 
 "Aki elmegy egy látnokhoz, vagy egy jóshoz és 
elhiszi és igaznak tartja azt, amit mond - az hitetlen 
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azzal  szemben,  ami  lebocsáttatott  Mu󰐳ammad-ra 
(Allah áldja meg és adjon neki örök üdvösséget)." 
És 󰤕󰎂u󰑓ayn-
vele), aki mondta: Allah Küldötte (Allah áldja meg 
és adjon neki örök üdvösséget) azt mondta: 




























































































































































 
 "Nem  tartozik  közénk,  aki  sorsot  húz  vagy 
sorsot  húznak  neki,  aki  jósol  vagy  jósolnak  neki, 
vagy az, aki varázsol vagy varázslást hajtanak végre 
neki; és aki elmegy egy jóshoz és elhiszi és igaznak 
tartja  azt,  amit  mond    az  bizony  hitetlen  azzal 
szemben,  ami  lebocsáttatott  Mu󰐳ammadra  (Allah 
áldja  meg  és  adjon  Neki  örök  üdvösséget)."  Al-
 
Ezekben  a  nemes  hagyományokban:  annak 
tiltása  olvasható,  hogy  az  ember  látnokokhoz, 
jósokhoz,  varázslókhoz  és  hozzájuk  hasonlókhoz 
       
tartásuk  és  szavaik  elfogadása    az  ezzel 
kapcsolatos  szigorú  fenyegetés  is  olvasható 
bennük. 

némely  vagy  számos  ügyekben,  megtévessze  és 
elkápráztassa  azokat,  akik  elmennek  hozzájuk  az 
emberek  közül  -  hiszen  azok  tudatlanok  és  az 
embereknek  nem  szabad  eltévelyedni  és 
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káprázatba  esni  miattuk.  Hiszen  a  Küldött  (Allah 
áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
megtiltotta, hogy azokat látogassák és elmenjenek 
hozzájuk  az  emberek,  továbbá  azt  is,  hogy 
      
elhiggyék  azt,  amit  mondanak;  hiszen  ebben 
     
    
következményekkel  jár  -     
 
Továbbá, ezekben a hagyományokban a jós és a 
varázsló  hitetlenségének  bizonyítéka  olvasható, 
     
magáról - ez pedig hitetlenség! Azért is hitetlenek, 
hiszen  azok  nem  érhetik  el  céljukat  csupán  a 
dzsinnek  segítségével  és  szolgálatával  -  Allah 
helyett; ez pedig hitetlenség Allahhal szemben  és 
társítás  a  Magasztossal  szemben.  Aki  azon 
     
elhiszi, az maga is hasonlóvá válik hozzájuk (azaz 
hitetlenné  válik).  Mindenki,  aki  átveszi  azokat  a 
dolgokat azoktól, akik terjesztik azokat - attól Allah 
Küldötte  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) elhatárolta magát. 
Ugyanígy  tilos  a  muszlim  embernek,  hogy 
alázattal  alávesse  magát  annak,  amit  azok 
gyógyításnak  vélnek  és  gondolnak,  mint  a 
talizmánokkal  való  felékesítettségük  vagy  az 
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ólomöntés  és  ezekhez  hasonló  babonás  tettek, 
amelyeket  azok  csinálnak.  Ez  csupán  a  jóslás 
kelléke  és  az  emberek  megtévesztése;  aki  ezzel 
egyetért és elégedett vele - 
valótlanságukban és hitetlenségükben. 
Továbbá  egyetlen  muszlim  számára  sem 
megengedett,  hogy  elmenjen  hozzájuk,  hogy 
       
rokonuk kit vegyen el, továbbá nem szabad a két 
    

szétválásról  kérdezni  azokat.  Mivel  ez  is  a 

és a Fenséges Allah tud. 


képességgel  és  hatalommal  rendelkeznek,  hogy 
megtiltsák  a  jósokhoz,  látnokokhoz  és  hozzájuk 
    
akadályozniuk  mindazokat,  akik  e  dolgok 
bármelyikét  a  piacokon  és  más  helyeken 
   
        
mennek el. 
Ugyanígy  a  varázslás  is:  a  hitetlenséghez 
szorosan  kapcsolódó  tilalmas  dolgok  közül  való; 
ahogyan a Magasztos Allah mondja a két angyallal 
kapcsolatban: 
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 
 
     
     
 
ami  széthúzást  tud  szítani  a  férfi  és  felesége 
 
tenni  ezzel  senkinek,  csak  Allah  engedelmével. 
Olyat tanultak, ami árt nekik és 

veszi meg, annak a Túlvilágon 
nem jár semmi. Milyen fertelmes áron adták el a 
lelküket. Bárcsak tudnák!) [A Tehén:; Q :]. 
Ezek  a  Kegyes  Áják  arra  utalnak,  hogy  a 
varázslás  hitetlenség  és  a  varázslók  széthúzást 
szítanak a férj és a feleség között. Továbbá arra is, 
hogy a varázslat, önmagában, nem képes sem kárt, 
sem  hasznot  okozni,  hanem  a  Magasztos  Allah 
abszolút és univerzális és Isteni Elrendelése alapján 

és a rosszat. 
Továbbá ezek a kegyes Áják  arra  is  utalnak és 
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 
bizonyítékot  szolgáltatnak,  hogy  azok,  akik  a 
varázslást  tanulják  meg,  azok  csupán  olyat 
tanulnak  meg,  ami  kárukra  van  és  nem  használ 
      
semmilyen  részesedéssel.  Ez  egy  hatalmas 
fenyegetés, amely veszteségük végtelen nagyságára 
utal, úgy a földi életben mint a Túlvilágon; továbbá 


 
...﴿






















































 ﴾ 
 (...Milyen  fertelmes  áron  adták  el  lelküket. 
Bárcsak tudnák!) [A Tehén:; Q :]. Az ájában 
      
szerepel. 
Valóban  megnövekedett  a  kár,  és  súlyosra 
fordult a helyzet e rágalmazók miatt, akik ezeket a 
tudományokat  a  társítóktól  örökölték,  és  ezekkel 

vagyunk,  és  Hozzá  térünk  vissza.  Elégséges 
számunkra Allah, és  
A  Magasztos  Allahtól  kérjük  a  védelmet  és  a 
mentességet a varázslók, a jósok és más sarlatánok 

a  muszlimokat  azok  rosszával  szemben;  és  adjon 
       
hatékonysággal  intsenek  azoktól,  és,  hogy  végre 
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 
  
szolgák lelke nyugalmat és biztonságot nyerhessen 
azok  rossza,  ártalma  és  fertelmes  cselekedeteivel 
szemben;  -      
 
      

     
megmagyarázza  a  Magasztos  nekik  hogyan  lehet 
kezelni és gyógyítani azt miután már bekövetkezett 
-      számukra,  és  kegyes 
bánásmód  velük  szemben  és  a  velük  szembeni 
kegyelem beteljesítése. 
    
védekezni  a  varázslás  veszélyével  szemben  még 
      
amelyekkel kezelni és gyógyítani lehet azt miután 
már  bekövetkezett  -  ezek  a  törvényileg 
megengedett  módozatok.  Ennek  magyarázata  a 
 
       
     
közül  a  legfontosabb  és  a  leghasznosabb: 
     
megemlékezésekkel  (Allahról),  fohászokkal  és  a 
(Prófétától    Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget)  örökölt  ráolvasásokkal  (olyan 
fohászok, amelyekkel Allah segítségét, oltalmát és 
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 
-l-
       amely  a 
leghatalmasabb Vers a Kegyes Koránban  minden 
     
 
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 (Allah  -       -    
      
sem  alvás.  Övé  mindaz,  ami  a  egekben,  és  ami  a 
       
       
        
       
  átfogja az egeket 
és  a  földet.  Ezek  fenntartása  és    

) [A Tehén:; Q :]. Majd szintén recitálja 
azt is elalváskor; ugyanis hiteles formában maradt 
       
neki örök üdvösséget), miszerint azt mondta: 
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 
 -l--t az éjjele során, 


egészen reggelig." 
 
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 
huwa-󰐳ad.)  
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 (Mondd: "A hajnal (a pirkadat) Uránál keresek 
menedéket." (Qul a󰤕-l falaq)  
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 (Mondd: "Az emberek Urához menekülök. (Qul 
a󰤕- [Az Emberek:; Q :]. 
       
szúra háromszori recitálása a nap elején a hajnali 
ima  után;  és  az  éjszaka  elején  a  maghrib  (a 
naplemente utáni) ima után. 

utolsó Versének elrecitálása az éjszaka elején; ezek 
pedig a Magasztos Szavai: 
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 
 (A Küldött hisz abban, ami leküldetett hozzá az 
    
hisz  Allahban,  az  Angyalaiban,  az  Könyveiben,  a 
     
      
"Hallottuk  és  engedelmeskedünk!  A  Te 
bocsánatodat (kérjük) Urunk! Minden Hozzád tér 
majd meg)  Egészen a szúra végéig. 
Mivel hitelesen bizonyított, hogy a Próféta (Allah 
áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  azt 
mondta: 
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 

számára."  Ennek  tartalmi  lényege,  ám  Allah  a 
dolgok legjobb Tudója: elégséges a számára minden 
rosszal  szemben;  és  ehhez  kapcsolódik  a  gyakori 
ta󰤕awwu󰐧 (Allahhoz menekülés,  Allah oltalmának 
--t-
    -  Allah  tökéletes  és  teljes 
      
fohásszal,  éjjel  és  nappal;  az  épület  bármely 
helységében,  a  sivatagban    
tengeren; a Próféta (Allah áldja meg és adjon neki 
örök üdvösséget) szavai alapján: 

































































































 
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 
 "Ha valaki megszáll egy helyen, és azt mondja: 
"Allah  tökéletes  Szavaiban  keresek  menedéket 
     
semmi sem árthat neki, amíg el nem utazik arról a 
 
Ide  tartozik  még  az  is,  hogy a  muszlim  ember 
elmondja  a  nappal  elején  és  az  éjszaka  elején 
háromszor: 

































































 
 "Allah  Nevében,  Akinek  a  nevével  nem  árthat 

Halló és a Mindent Tudó." 
Allah Küldöttének (Allah áldja meg és adjon neki 
örök üdvösséget) bátorításának hitelessége miatt; 
továbbá  ez a minden rossztól és  ártalmastól való 
mentesség és védelem eszköze. 
Másodszor:  azon  dolgok,  amelyek  által  a 
     
bekövetkezett;  és  ez  többféle  módozattal  is 
lehetséges: 
      

kárt, és szüntesse meg a csapást. 
    
helyének megismerésére,  akár a földön,  a hegyen 
vagy bárhol máshol van is; ha pedig megismerték, 
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 
     
varázslat hatása. Ez a varázslat kezelésének egyik 
leghasznosabb módja. 
Harmadszor: a ruqya (ráolvasás; Korán-Versek 
által)  a  vallásjogilag  engedélyezett  Allahra  való 
megemlékezésekkel  és  al-awrád-dal  (vallásos 
szövegekkel); ezek sokfélék; ezek közül: 
Amit  hiteles  formában  továbbítottak  Allah 
Küldötte  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) mondásából: 
























































































 
 "Ó, Uram, Allah! Az emberek  Ura!  Távolítsd el 
ezt a csapást (betegséget)! És gyógyíts! Te vagy a 
Gyógyító! Nincs gyógyulás csupán a Te gyógyításod 
által,  amely  egyetlen  betegséget  sem  hagy  hátra 
maga után (kezeletlenül)." Ezt háromszor mondja 
el; 
továbbá, ide tartozik az a ruqya is (gyógyításnak 
szánt  fohászok),  amellyel  Gábriel  is  gyógyította  a 
Prófétát  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
 























































































 
 "Allah  Nevében!  Gyógyító  fohászt  mondok 
érted,  (amely  megtisztít)  minden  olyan rosszától, 
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 
ami bánt téged, és minden ártó lélek rosszától és 

Allah Nevében mondok fohászt érted!" Ajánlott ezt 
háromszor megismételni. 
Ezek közül  és ez egy hasznos gyógymód azon 
férfi számára, aki nem tud házaséletet élni : hogy 
vesz  hét  zöld  szidr-   
hasonlóval  összemorzsolja  azokat,  egy  edénybe 

ahhoz,  hogy  megtisztálkodjon  benne;  és  recitálja 
felette: 
A Trón Verset, és 
﴿























 ﴾ 
       -l-
 [A Hitetlenek:; Q :], és 
﴿
















 ﴾ 
      
; Q :], és 
﴿
























 ﴾ 
 (Mondd: "A hajnal (a pirkadat) Uránál keresek 
menedéket)    [A  Reggel  (Hajnalhasadás):;  Q 
:], és 
﴿ 


















 ﴾ 
 (Mondd:  "Az  emberek  Urához  menekülök")   
[Az Emberek:; Q :]. 
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 
És a varázslással kapcsolatos verseket, amelyek 
     
Magasztos Szavai: 
﴿


















































































































































﴾ 
 (Sugalltuk  Mózesnek:  "Dobd  el  a  botodat!"  És 
          
varázsolnak  
 És az igazság történt meg. És kárba veszett az, 
 
      
vissza)  [A Magaslatok: -; Q :-]. 
    -ban  található  Áják, 
amelyek a Magasztos Szavai: 
﴿












































































































































































 

 


 















 





 







 





 










 





 


 




















 ﴾ 
 (És mondta a Fáraó: "Hozzátok elém az összes 
 
 Miután  a  varázslók  megérkeztek,  Mózes  azt 
mondta  nekik:  "Dobjátok  el,  amit  eldobandók 
vagytok!"  
 Miután  eldobták,  Mózes  mondta:  "Amit  ti 
bemutattok az varázslat! Allah semmivé fogja tenni 
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 
azt.  Bizony  Allah  nem  gyarapítja  azokat,  akik 
romlást terjesztenek"  
        
Igazságot, még ha ez nem is tetszik a vétkeseknek.") 
 
És a Versek a 󰎦--ban: 
﴿























































































































































































































































































































 ﴾ 
 (Mondták:  "Ó,  Mózes!  Vagy  te  dobsz,  vagy  mi 
 
 Mondta:  "Dobjatok  ti!"  És  íme  a  varázslatuk 
        
tovakúsznak.  
 Mózes) félelmet érzett a lelkében.  
 Mondtuk (Allah a Magasztos): "Ne félj! Te leszel 
 
 "Dobd  el  azt,  ami  a  jobbodban  van!  El  fogja 
       
mesterkedtek  az  csupán  a  varázsló  fondorlata.  A 
 [󰎦
-; Q :-]. 
Miután ezeket ráolvasta a vízre, három kortyot 
      
elmúlik  a  betegség  -  ha  Allah  is  úgy  akarja.  Ha  a 
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szükség  úgy  hozza,  kétszer  vagy  többször  is 
felhasználhatja, ebben semmi kifogásolandó nincs; 
teheti  ezt  egészen  addig  amíg  a  betegség  el  nem 
múlik. 
Ezek a fohászok, a ráolvasások és a módszerek a 

    
védekezésnek;  ezek  szintén  a  legkiválóbb 
fegyverek  a  varázslás  megszüntetésére,  miután 
már annak rossz hatása bekövetkezett  ez azokra 

azokat,  minden  bizalmukat  Allahba  helyezik,  Reá 
támaszkodnak és szívük megnyílik azon tartalmak 
számára, amelyre utalnak. 
    
dolgok magyarázatával kapcsolatban, amelyek által 
védekezni  lehet  a  varázslattal  szemben  és 
amelyekkel gyógyítani és kezelni lehet; és Allah az 
       
támogatásra. 
Itt egy fontos kérdés merül fel: a varázslók által 
használt  gyógymód,  ami  a  dzsinnekhez  való 
közeledés, áldozat bemutatásával vagy  más  efféle 
társításokkal  -       
        
része.  Ehhez  hasonlóan  tilos  a  gyógyítása  és 
kezelése  úgy,  hogy  jósokat  és  látnokokat  vagy 
sarlatánokat  kérdezünk  meg,  és  azt használni fel, 
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
     
követelik a láthatatlan tudását és az embereket így 
megtévesztik. A Küldött (Allah áldja meg és adjon 
neki  örök  üdvösséget)  óva  intett  attól,  hogy 
ezekhez  menjen  is  e    
kérjen valamit is, és megtiltotta azt, hogy az ember 
      
ennek  magyarázata  a  korábbiakban  már 
elhangzott, az értekezés elején. Kötelesek vagyunk 
fenn Allah 
       
    
(nusrá)- 





















 
  󰐳
jegyezték le; jó láncolattal. 
A  nusra:  a  varázslat  feloldása  a  varázslattal 

adjon neki örök üdvösséget) utalt ezen szavaival: a 
nusra,  amit  a     
      

varázslatot;  vagy  egy  ahhoz  hasonló  varázslattal 
megszüntetni, megkérve erre egy másik varázslót, 
hogy az végezze el. 
Annak  feloldozása  (megszüntetése)  a 
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törvényileg  engedélyezett  ruqya  által  és  a  Vallás 
      
fohászok,  valamint  a  megengedett  gyógyszerek 
által megengedett ezekben semmi kifogásolandó 

kifejezetten  kimondta  a  tudós  Ibn  al-Qayyim,  és 
󰤕Abdu-r-Ra󰐳  󰎂asan  sejk  az  al-Fat󰐳u-l-
󰏩-ban  -     - 
illetve  a  tudósok  közül  még  többen  is  írtak  ezzel 
kapcsolatban. 
És Allah az Akit kérünk, hogy Isteni Segítséget és 
sikert adjon a muszlimoknak a jólétre, mentesítve 
       
számukra  a  Vallásukat,  és  vallási  jártassággal 
gondoskodik  róluk  abban  és  védelmet  és 
biztonságot  ad  nekik  minden  olyannal  szemben, 
 

szolgájának  és  Küldöttének,  Mu󰐳ammad-nak, 
háznépének és társainak. 
 
 
*** 
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Tizedik Értekezés: Figyelmeztetés a 
sírok fölé mecsetek építésével szemben 
Allah Nevében, és hála és köszönet Allahnak, és 
áldás és békesség Allah Küldöttére. 
A továbbiakban: Tudomást szereztem arról, ami 
az  Iszlám  Tudományok  Szövetsége  folyóiratának 
     
    
    
Tudományok Szövetsége mecset felépítését tervezi 
a nemrégiben ar-Rahíb faluban felfedezett barlang 
 
       
Korán említést tesz. Vége. 
Tekintettel arra a kötelességre, hogy Allahért és 

helyesnek,  hogy  ugyanabban  a  folyóiratban  szót 
 
Iszlám  Tudományok  Szövetségéhez;  tartalma: 
tanács  a  Szövetségnek  azon  szándékának 
végrehajtásáról, hogy mecsetet emeljen a nevezett 
barlang fölé; és mindez csak azért, mert a próféták 

hátrahagyott  emlékhelyekre  mecsetek  emelése 
azok  közé  a  dolgok  közé  tartozik,  amelyeket  a 
tökéletes Iszlám Vallás törvénykezése megtiltott és 
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
ezt cselekszi; mivel mindez a társítás eszközei közé 

tekintetében tanúsított túlzáshoz vezet. A valóság 
tanúbizonyságot  tesz  amellett,  hogy  igaz  mindaz, 

arra,  hogy  mindez  Allah-tól      
Magasztos    származik;  továbbá  ragyogó 
bizonyíték  és  megdönthetetlen  érv  Allah 
Küldöttének  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) igaz voltára mindabban, amit Allah-tól 
hozott és a Közösségnek közvetített. És mindaz, aki 
elmélyülten  szemügyre  veszi  az  Iszlám  Világ 
állapotát  és  azt,  hogy  mennyi  társítás  és  túlzás 
történt  benne  a  síremlékek  fölé  emelt  mecsetek, 
   és 
feldíszítése,  valamint  számukra  gondnokok 
kijelölése  miatt,  bizonyossággal  felismeri,  hogy 
mindezek  a  társítás  eszközei  közé  tartoznak;  és 
hogy  az  Iszlám  törvénykezés  szépségei  közé 

intés. 
         
  
legyen  irgalmas  velük)  feljegyeztek, 󰤕-tól 
(Allah  legyen  elégedett  vele),  aki  mondta:  Allah 
Küldötte  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) azt mondta: 
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 "Allah  átkozza  meg  a  zsidókat  és  a 
     
tették." 󰤕Á'isha  (Allah  legyen  elégedett  vele) 
mondta:  ezzel  óva  intette  (a  muszlimokat)  attól, 
amit azok tettek. Azt is mondta: ezen szavai nélkül 
a sírja látható lett volna; attól azonban félni kellett, 
hogy imahellyé (mecsetté) teszik azt." Szintén a két 
󰎡a󰐳󰐳-ban (Szahíh) olvasható, hogy Umm Szalama 
és  Umm  󰎂    
megemlítettek Allah Küldöttének (Allah áldja meg 
és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  egy  templomot, 
amelyet  al-󰎂    
továbbá,  hogy  milyen  képek  voltak  benne.  Allah 
Küldötte  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) erre azt mondta: 
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 
sírjára imahelyet építenek, és abban  elkészítik az 

Allah-nál." 
És a Szahíh Muszlim-ban található lejegyzésben, 
Dzsundub bin 󰤕-tól (Allah legyen elégedett 
vele), aki mondta: Hallottam Allah Küldöttét (Allah 
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áldja meg és adjon neki örök üdvösséget), a halála 
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

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
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      

a Magasztos Allah engem ugyanúgy Khalíl-nak vett, 
mint  ahogyan  Ábrahámot.  Ha  Khalíl-nak 

Bakr-ot vettem volna annak. Vigyázzatok! Azok (a 

emberek  sírjait  tették  maguknak  imahelyül. 
Vigyázzatok!  Ne  tegyétek  a  sírokat  imahellyé.  Én 
bizony megtiltom számotokra, hogy ezt tegyétek." 
És  ezzel  a  témakörrel  kapcsolatos  hagyományok 
nagy számban olvashatók. 
A  muszlim  tudósok  imámjai  a  négy  jogi  iskola 
    
kimondták  a  tilalmat  az  imahelyek  sírok  fölé 

Küldött  (Allah  áldja  meg  és  adjon  Neki  örök 
üdvösséget)  Szunnáját  követve,  és  jó  szándékú 
intéssel az Iszlám közössége felé, hogy az ne essen 
abba, amibe a zsidók és a keresztények túlzói estek, 
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 
     
 
    
Szövetsége  számára,  valamint  a  többi  muszlim 
számára is: ragaszkodni a  Szunnához, az imámok 


és adjon neki örök üdvösséget) óva intettek; mert 
ebben  rejlik  Allah  szolgáinak  igaz  úton  járása, 
boldogsága  és  üdvössége  ebben  a  világban  és  a 
Túlvilágon.  És  egyesek  ebben  a  kérdésben  a 
Magasztos  Allahnak  a  Barlang  lakóinak 
történetében elhangzott Szavára hivatkoztak: 
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       
mondták:  "Építsünk  föléjük  egy  imahelyet 
(leborulási  helyet  -  mecset).")  [A  Barlang:  ;  Q 
:]. 
A válasz erre az, hogy azt mondjuk: a Magasztos 

hatalmat gyakorlók ezt a kijelentést tették; ám ez 
nem  az  irántuk  tanúsított  elégedettség  és 
helybenhagyás  kifejezéseként  történt,  hanem 
megrovás és elmarasztalás céljából, és azért, hogy 
 
Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  Neki  örök 
üdvösséget),  akinek  ez  az  Ája  leküldetett,  és  aki 
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annak  értelmezésében  a  legjártasabb  volt, 
megtiltotta Népének, hogy mecseteket emeljenek a 
       
valamint elítélte mindazokat, akik ilyet tesznek. 
Ha ez megengedett volna, a Próféta (Allah áldja 
meg és adjon neki örök üdvösséget) nem szigorított 
volna e tárgyban ilyen nagy szigorral, és nem vitte 
volna ezt odáig, hogy megátkozza azt, aki ilyet tesz; 
és  tudatta,  hogy  az  Allahnál,  a  Magasztosnál  a 
legrosszabb  teremtmények  közül  való.  Mindez 
     


     
 mi  Törvénykezésünk 
       
Küldöttünk    Allah áldja meg és adjon  Neki  örök 
üdvösséget        
Törvénykezése  teljes  és  az  egész  emberiségre 

kezelését;  így  számunkra  nem  megengedett  Vele 

ragaszkodni  ahhoz,  amit  elhozott,  és  elhagyni 
mindazt,  ami  ezzel  ellentétes  a  régi 
törvénykezésekben,  továbbá  azokat  a  szokásokat 
    snek  vélnek. 
Mert Allah Törvényénél nincs tökéletesebb, és Allah 
Küldöttének  (Allah áldja  meg  és  adjon  Neki  örök 
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 
üdvösséget) útmutatásánál (hady) nincs jobb. 
       

      
Küldöttének, Mu󰐳ammad-nak  Allah áldja meg és 
adjon örök üdvösséget  Törvényéhez való szilárd 
ragaszkodáshoz;  a  szavakban,  és  a  tettekben,  a 

mindaddig,  amíg  találkozunk  Allahhal    Fenséges 
 Mindent Halló és 
 

szolgájának  és  Küldöttének,  Mu󰐳ammad-nak, 
háznépének  és  társainak, és  mindazoknak,  akiket 
 egészen 
a Számonkérés Napjáig. 
 
 
*** 
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Tizenegyedik Értekezés: A halottak 
eltemetése a mecsetekben. 
Allah nevében! Hála legyen Allahnak! És áldás és 
      

pedig ezután következik: 
 A.H. 
év /-én megjelent számát; és úgy találtam, hogy 
közzétettek benne egy közleményt Muhammad al-
Haszan  al-    
saját mecsetükben, Umm Durmán városában... stb. 

tanácsadást  és  a  rossz  elutasításának 
kinyilvánítását,  szükségesnek  láttam  felhívni  a 
     

eszköz, és a zsidók és a keresztények cselekedetei 


adjon Neki örök üdvösséget); amint az a két 󰎡a󰐳󰐳-
ban (al- 󰤕
(Allah  legyen  vele  elégedett)  közlésében,  a 
Prófétától  (Allah  áldja  meg  és  adjon  Neki  örök 
üdvösséget), aki azt mondta: 

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
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
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
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 
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 "Allah  átkozza  meg  a  zsidókat  és  a 
     
tették."  Muszlim  közölte  a  󰎡a󰐳󰐳- 󰌿
ibn 󰤕 -tól  (Allah  legyen  elégedett  vele), 
miszerint a Próféta (Allah áldja meg és adjon neki 
örök üdvösséget) azt mondta: 















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
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
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

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

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
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
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





































































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      
     
mecsetté  (leborulás  helyévé)  tették.  Ezért  hát  ne 
tegyétek  a  sírokat  mecsetté;  mert  én  megtiltom 
nektek ezt." Az e témával foglalkozó hagyományok 
nagy számban olvashatók. 
      
kormányokra és népekre egyaránt : hogy féljék 

és  elhunytjaikat  a  mecseteken  kívül  temessék  el; 
miként  a  Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  Neki 
örök  üdvösséget)  és  Társai    Allah  legyen 
elégedett velük  is a mecseteken kívül temették a 
        
 
Ami  a  Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  Neki 
 󰤕Umar  
Allah  legyen  elégedett  velük    sírjának  jelenlétét 
         
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üdvösséget) mecsetében; ez nem szolgál érvül  az 


házában  lett  eltemetve   󰤕  
elégedett  vele)  házában  , majd két  Társa  is vele 
együtt  lett  eltemetve.  Amikor  pedig  al-
ibn 󰤕Abd al-
       
évszázadának  végén;  és  ezt  a  tudósok 
       
gy világos, nem 
 

hogy: a Próféta (Allah áldja meg és adjon neki örök 
üdvösséget)  és  két  Társa  (Allah  legyen  elégedett 
velük  kettejükkel)  nem  a  mecsetben  lettek 
        
bekerültek oda, nem szolgál érvként a mecsetekben 
    
nincsenek  a  mecsetben,  hanem  a  Próféta  (Allah 
áldja meg és adjon neki örök üdvösséget) házában 
vannak.  Továbbá  al-Valíd  cselekedete  ebben  a 
kérdésben  nem  szolgálhat  senki  számára 
hivatkozási  alapul;  a  bizonyíték  kizárólag  a 
Koránban és a Szunnában van, valamint az Umma 
    

közé. 
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
mentesülés végett készült; kelt: A.H. . . . 

és irányítás Ura. És Allah áldja meg és adjon örök 
üdvösséget  a  mi  Prófétánknak,  Mu󰐳ammad-nak, 
családjának  és  Társainak,  valamint  mindazoknak, 
 
 
 
*** 
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Tizenkettedik Értekezés: Annak 
kinyilvánítása és magyarázata, hogy 
hitetlenség és tévelygés az a vélekedés, 
miszerint bárkinek el lehet térni 
Muḥammad - Allah áldja meg és adjon Neki 
örök üdvösséget - törvénykezésétől. 
      
teremtmények Urát, és áldás, békesség a Próféták 
és  a  Küldöttek  Pecsétjére,  a  mi  Prófétánkra, 
Muhammad-      
Társára. 
󰤕du): 
  - -Awsa󰑘  napilap  . 
számában (// h.) megjelent cikket, amelyet 
az  írt,  aki  magát  így  nevezte: 󰤕Abd  al-󰐳  al-
󰎂-fahmu-l-󰑘i'  A téves felfogás). 
Összefoglalásul: tagadja mindazt, ami az Iszlám 

szöveg  és  az  egyhangú  közmegegyezés  alapján; 
hogy Mu󰐳ammad Próféta (Allah áldja meg és adjon 
Neki  örök  üdvösséget)  Küldetésének  egésze  az 
emberiség  összességéhez  szól.  Azt  is  állítja,  hogy 
aki nem követi Mu󰐳ammadot  (Allah áldja meg  és 
adjon  Neki  örök  üdvösséget)  és  nem 
engedelmeskedik  neki,  hanem  zsidóként  vagy 
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keresztényként  marad,  az  az  igaz  valláson  volna; 
majd arcátlan merészséggel támad a Világok Urára 
     ,  kétségbe  vonva 
Bölcsességét  a  hitetlenek  és  az  engedetlenek 
megbüntetésében,  és  mindezt  puszta 
 
Elferdítette a vallási szövegeket, nem a helyükön 
kezelte  azokat,  és  a  saját  szenvedélye  diktálta 
módon  értelmezte;  elfordult  a  vallási 
    

és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  Küldetésének 
egyetemességére,  továbbá  arra  mutatnak,  hogy 
hitetlen  az,  aki  hallott  róla  és  mégsem  követi, 
valamint arra is, hogy Allah az Iszlámon kívül más 
vallást nem fogad el; és mindezeken túl az ezekhez 
       hogy 
szavai megtévesszék a tudatlanokat. Az, amit tett, 


- Allah áldja meg és adjon Neki örök üdvösséget - a 
meghazudtolása; ahogyan  ezt  tudja  mindaz, aki  a 
tudás és a hit népéhez tartozik és elolvasta e cikket. 
     
     
céljából,  és  ítéletet  hozni  felette  aszerint,  amit  a 
tiszta Vallásjogi Törvény megkövetel. 
     
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 
tette  Mu󰐳ammad  (Allah  áldja  meg  és  adjon  Neki 
örök  üdvösséget)  Küldetésének  egyetemességét, 
       
embereknek, mind a dzsinneknek. Ezt a muszlimok 
közül  az  is  tudja,  akinek  csak  a  legcsekélyebb 
tudása van. 
A Magasságos Allah mondja: 
﴿













































































































































































































 ﴾ 
 "Mondd (Mu󰐳ammad- Allah áldja 
      
emberek! Én bizony Allah Küldötte 
vagyok hozzátok, mindenkihez közületek, Allah-
é, Akié az egek és a föld 

 
Allah-ban  és  a  Küldöttében,  az  írástudatlan 
Prófétában - -ban és az 
  -       
   [A  Magaslatok:;  Q  :]. 
És a Magasztos azt is mondja: 
﴿


















































﴾ 
        
intselek benneteket általa és azt, akihez eljut...) [A 
Lábasjószágok: ; Q :]. És a Magasztos azt is 
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 
mondja: 
﴿




























































































 ﴾ 
 (Mondd:  "Ha  szeretitek  Allahot,  akkor 
kövessetek  engem.  Akkor  Allah  is  szeretni  fog 
    
bizony  Felettébb  Megbocsátó,  Irgalmas.  [Imrán 
 󰤕; Q :]. És a Magasztos azt 
is mondja: 
﴿

 





 

 





 



 







 



 

 










 





 







 















 ﴾ 
 (Aki  az  Iszlám  helyet  más  vallás  után 
vágyakozik,  attól  az  nem  fogadtatik  el,  és  a 
Túlvilágon  az  bizony  a  kárhozottak  közé  fog 
tartozni.)  󰤕
; Q :]. És a Magasztos azt is mondja: 
﴿













 


































 ﴾ 
 (Az  emberiség  egészéhez  küldtünk  el  Téged, 
 [Saba':; Q 
:]. És a Magasztos azt is mondja: 
﴿











































 ﴾ 
      
bíztunk  meg  a  küldetéssel.)  [A  Próféták:  ;  Q 
:]. És a Magasztos azt is mondja: 
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 
...﴿















































































































































 ﴾ 
 
     -e 
magatokat Allahnak?" Ha alávetik magukat, akkor 
az  igaz  úton  vezéreltetnek.  Ám  ha  elfordulnak, 
akkor a  te feladatod csupán az üzenet átadása és 
továbbítása.  Allah tud   
    󰤕 ;  Q 
:]. És mondja a Magasztos: 
﴿




























































 ﴾ 
      -  
        [Al-
; Q :]. 
Al-Bu󰐶󰎡a󰐳󰐳-jaikban, 
󰌿-tól (Allah legyen elégedett vele), miszerint a 
Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) mondta: 





























































































































































































































































































 
       
senki más nem kapott meg: Segítségül kaptam az 
ellenség  félemlítését,  egy  hónap  járóföldnyi 
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 
      
tétetett a számomra és rituálisan tisztává (󰑘
        
ideje    legyen  bárhol  is  ,  az  imádkozzon.  A 
hadizsákmány  törvényessé  tétetett  a  számomra, 
     
    
minden próféta csak a saját népéhez lett küldve, én 
 
      
Prófétánk,  Muhammad  (Allah  áldja  meg  és  adjon 
neki  örök  üdvösséget)  Küldetésének  univerzális 
     az  egész 
emberiség számára (küldetett el) , valamint arról, 
hogy ez eltörölte az összes (korábbi) törvényt; és 
hogy  aki  nem  követi  Muhammad-ot  (Allah  áldja 
meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  és  nem 
engedelmeskedik neki  az hitetlen, engedetlen, és 
kiérdemli  Allah  büntetését.  Ahogyan  a  Magasztos 
Allah mondja: 
﴿









































 ﴾ 
        
 [Húd: 
; Q :]. És a Magasztos azt is mondja: 
...﴿














































































 ﴾ 
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 
 
parancsának,  nehogy  valamiféle  megpróbáltatás 
 
[A  Világosság  (vagy:  A  Fény):;  Q  :].  És  a 
Magasztos azt is mondja: 
﴿


















































































 ﴾ 
 (Aki pedig engedetlenül szembefordul Allah-hal 


 [A 
; Q :]. És a Magasztos azt is mondja: 
...﴿
























































 ﴾ 
 
eltévelyedett az Egyenes Úttól.) [A  Tehén: ; Q 
:]. E kérdéskörben nagyon sok Ája található és 
olvasható. 
A Magasztos Allah összekapcsolta a Küldöttnek 
(Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
való  engedelmességet  a  Neki  való 

az Iszlámon kívül más vallást fogad el, az kárvallott; 
em jóvátétel, sem megváltó 
váltság. A Magasztos azt mondja: 
﴿

 







 

 





 



 







 





 

 









 





 







 















[image: ] 
 










 ﴾ 
 (Aki  az  Iszlám  helyett  más  vallás  után 
vágyakozik,  az  attól  nem  fogadtatik  el.  És  az  a 
Túlvilágon bizony a kárvallottak közé fog tartozni.) 
    󰤕;  Q 
:]. És a Magasztos azt is mondja: 
﴿






























 ﴾ 
 (Aki  engedelmeskedik  a  Küldöttnek  az  Allah-
nak  engedelmeskedik...)  ;  Q  :].  És  a 
Magasztos azt is mondja: 
﴿













































































































﴾ 
 (Mondd:  "Engedelmeskedjetek  Allah-nak  és 
engedelmeskedjetek  a  Küldöttnek!"  Ha  pedig 
      
megbízatott, és titeket az, amivel megbízattatok. És 
ha engedelmeskedtek neki, az igaz és helyes úton 
jártok.) [A Világosság (vagy: A Fény):; Q :]. 
És a Magasztos azt is mondja: 
﴿
























































































 ﴾ 
 (Mert bizony, akik hitetlenek a Könyv népe és a 
társítók közül, azok a  Pokol tüzében  fognak  égni, 
 
[A Világos Bizonyíték:; Q :]. 
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 
Muszlim  jegyezte  le  a  󰎡a󰐳󰐳   
  
Küldötte  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) azt mondta: 












































































































































 
 "Arra esküszöm, Akinek a Kezében a lelkem van: 
     
keresztény, ha hall rólam, majd úgy hal meg, hogy 
nem hisz abban, amivel elküldtek engem, az bizony 
 
A  Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget)  cselekedeteivel  és  szavaival 
   
érvénytelenségét,  akik  nem  léptek  be  az  Iszlám 
Vallásába;  hiszen  harcolt  a  zsidókkal  és  a 
keresztényekkel,  miként  a  hitetlenek  más 
csoportjaival  is,  és  azoktól  közülük,  akik  azt 
megfizették, beszedte a dzsizját (a fejadót); hogy ne 
akadályozzák  az  Iszlám  üzenetének  eljutását  a 
többiekhez,  és  hogy  aki  közülük  akarja,  félelem 
nélkül beléphessen az Iszlámba, anélkül, hogy népe 
visszatartaná, megakadályozná vagy megölné. 
Ezt  al-Bukhárí  és  Muszlim  is  közölték:  Abu 
Hurayra-tól  (Allah  legyen  elégedett  vele),  aki 
mondta:  Miközben  a  mecsetben  voltunk,  kijött 
Allah Küldötte (Allah áldja meg és adjon Neki örök 
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 
üdvösséget) és azt mondta: 




























































































































































































































































































 
 "Induljatok a zsidókhoz! Így hát kimentünk vele, 
mígnem  megérkeztünk  a  tanházukhoz.  A  Próféta 
(Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
       
zsidók  közössége!  Térjetek  be  az  Iszlámba,  és 
k azt felelték: Bizony eljuttattad 
-l--Kászim). Allah 
Küldötte  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget)  erre  azt  mondta  nekik:  Éppen  ezt 
akarom.  Térjetek  be  az  Iszlámba,  és 
ttattad 
(az  üzenetet),  ó  Abú  al-Kászim.  Allah  Küldötte 
(Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
ismét ezt mondta  nekik: Éppen ezt akarom. Majd 
harmadszor is elmondta..." A hagyomány. 
A  lényeg:  hogy  a  Próféta  (Allah  áldja  meg  és 
adjon neki örök üdvösséget) felkereste a zsidókat 
       
       

megismételte nekik. 
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 
Ugyanígy:  elküldte  levelét  Hérakleiosznak,  az 

     

-Bukhárí 
és  Muszl      
    -  Allah 
áldja meg és adjon neki örök üdvösséget - levelét, és 
felolvasta; és abban ez állt: 
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 "Allah,  a  Könyörületes,  az  Irgalmas  nevében. 
Mu󰐳
rómaiak (vagy: bizánciak) nagyjának. Béke annak, 
aki követi az Útmutatást. A továbbiakban: Az Iszlám 
hívásával  hívlak  téged:  Fogadd  el  az  iszlámot,  és 
békében  leszel;  fogadd  el  az  iszlámot,  és  Allah 
kétszeres  jutalmat  ad  neked.  De  ha  elfordulsz, 
akkor rajtad lesz az al-  
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





































































































































































 ﴾ 
 (Ó,  Könyv  Népe!  Jöjjetek  (és  egyezzünk  meg) 
köztünk  és  köztetek  egyenes  és  igazságos  szóra: 
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 
Arra,  hogy  nem  imádunk  mást  csak  Allah-ot!  (És 
arra, hogy) Nem állítunk Mellé társakat. (És  arra, 
hogy)  Egyikünk  sem  választja  a  másikat  urának 
Allah helyett! Ám, ha elfordulnak, akkor mondjátok: 
Tanúsítsátok, hogy mi muszlimok vagyunk.) [Imrán 
 󰤕; Q :]. 
Majd  amikor  elfordultak  és  megtagadták  az 
      
meg és adjon neki örök üdvösséget) és társai (Allah 
legyen  elégedett  velük)  harcoltak  velük,  és 
kivetették rájuk a fejadót. 

megállapítására,  hogy  egy  hamis  és  érvénytelen 
valláson  vannak,  miután  azt  a  Mu󰐳ammad  (Allah 
áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  által 
hozott  Vallás  eltörölte;  Allah  megparancsolta  a 
muszlimnak, hogy minden nap, minden imában és 
minden rak󰤕a-ban kérje a Magasztos Allah-tól, hogy 
      
elfogadott  Útra;  ez  pedig:  az  Iszlám.  És  hogy 
elkerültesse  vele  azoknak  az  útját,  akikre  Allah 
 asonlók, 
akik tudják, hogy hamisságon vannak, és makacsul 
       
útjától  azoktól, akik tudás nélkül gyakorolják az 
istenszolgálatot,  és  azt  állítják,  hogy  az  igaz  Úton 
dig: a 
keresztények,  valamint  azok,  akik  hozzájuk 









[image: ] 
 
hasonlók a többi nemzet közül, akik tévelygésben 
és tudatlanságban gyakorolják az istenszolgálatot. 
És mindez azért van, hogy a muszlim ember teljes 
bizonyossággal  tudja:  minden,  az  Iszlámon  kívüli 
vallás hamis; és hogy mindaz, aki Allahot nem az 
Iszlám  sz      

való.  E  kérdéskörben  nagyon  sok  bizonyíték 
található a Koránból és a prófétai hagyományokból. 
 󰤕Abd al-Fattáh-nak  az a 
    
gyakoroljon,  és  írjon  egy  cikket,  amelyben 
 -
     
  
azt mondja: 
...﴿


























































﴾ 
 
    Talán  boldogultok!  [A 
Világosság (A Fény): ; Q :]. És a Magasztos 
Szava: 
﴿





























































































































































































































































































 ﴾ 
 (És azok, akik nem fohászkodnak Allah helyett 
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 
más  istenhez,  és  nem  ölnek  meg  egyetlen  lelket 
sem, amit Allah tilosnak nyilvánított, csak jogosan 
és  nem  paráználkodnak.  Aki  (viszont)  ezeket 

 
 (A  Feltámadás  Napján  számára  többszörösére 
      
) 
 (Kivéve  azokat,  akik  megbánást  mutatnak  és 
hisznek  és  kegyes  cselekedeteket  hajtanak  végre. 

       [Al-
 -;  Q  :-].  Továbbá  a  Próféta 
(Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
szava alapján: 




























































 
 "Az  Iszlám  eltöröl  és  megszüntet  mindent 
       
 A Próféta (Allah áldja meg 
és adjon neki örök üdvösséget) azt is mondta: 

































 
 
 
E témakörben a Versek és a hagyományok nagy 
számban olvashatók. 
Kérem a Magasztos Allahot, hogy mutassa meg 
nekünk az Igazságot a maga tiszta valóságában, és 
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adja nekünk, hogy követni tudjuk; és mutassa meg 
számunkra  a  hamisságot  hamisságként,  és  adja 
nekünk,  hogy  azt  elkerüljük;  és  juttasson  el 
 󰤕Abd al-󰐳-ot, valamint 
     
     
     
     
 
És Allah áldja meg és adjon örök üdvösséget a mi 
Prófétánknak,  Mu󰐳ammad-nak,  háznépének  és 

és kegyes módon követik az Ítélet Napjáig. 
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